
AM\1171740PL.docx PE631.979v01-00

PL Zjednoczona w różnorodności PL

Parlament Europejski
2014-2019

Komisja Rolnictwa i Rozwoju Wsi

2018/0216(COD)

10.12.2018

POPRAWKI
1415 - 1754

Projekt sprawozdania
Esther Herranz García
(PE627.760v02-00)

Wniosek dotyczący rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
ustanawiającego przepisy dotyczące wsparcia na podstawie planów 
strategicznych sporządzanych przez państwa członkowskie w ramach wspólnej 
polityki rolnej (planów strategicznych WPR) i finansowanych z Europejskiego 
Funduszu Rolniczego Gwarancji (EFRG) i z Europejskiego Funduszu Rolnego 
na rzecz Rozwoju Obszarów Wiejskich (EFRROW)

Wniosek dotyczący rozporządzenia
(COM(2018)0392 – C8-0248/2018 – 2018/0216(COD))



PE631.979v01-00 2/177 AM\1171740PL.docx

PL

AM_Com_LegReport



AM\1171740PL.docx 3/177 PE631.979v01-00

PL

Poprawka 1415
Maria Noichl, Tibor Szanyi, Karin Kadenbach, Karine Gloanec Maurin, Momchil 
Nekov, Pavel Poc, Marc Tarabella

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) przyczynianie się do ochrony 
różnorodności biologicznej, wzmacnianie 
usług ekosystemowych oraz ochrona 
siedlisk i krajobrazu;

f) przyczynianie się do ochrony 
różnorodności biologicznej, w 
szczególności zapylaczy, zmniejszanie 
zależności od pestycydów, wzmacnianie 
usług ekosystemowych, ochrony przyrody, 
agroleśnictwa oraz ochrona i odbudowa
siedlisk i krajobrazu;

Or. en

Poprawka 1416
Karine Gloanec Maurin, Eric Andrieu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) przyczynianie się do ochrony
różnorodności biologicznej, wzmacnianie 
usług ekosystemowych oraz ochrona 
siedlisk i krajobrazu;

f) przyczynianie się do odwrócenia 
tendencji spadkowej w zakresie
różnorodności biologicznej, w tym 
różnorodności biologicznej w rolnictwie,
wzmacnianie usług ekosystemowych i 
wynagradzanie ich świadczenia oraz 
ochrona siedlisk i krajobrazu;

Or. en

Poprawka 1417
Eric Andrieu, Karine Gloanec Maurin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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f) przyczynianie się do ochrony 
różnorodności biologicznej, wzmacnianie 
usług ekosystemowych oraz ochrona 
siedlisk i krajobrazu;

f) przyczynianie się do ochrony 
różnorodności biologicznej, wzmacnianie 
usług ekosystemowych, ochrona siedlisk i
krajobrazu oraz przyczynianie się do 
zapobiegania katastrofom naturalnym;

Or. fr

Poprawka 1418
Marco Zullo, Rosa D'Amato, Ignazio Corrao

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) przyczynianie się do ochrony
różnorodności biologicznej, wzmacnianie 
usług ekosystemowych oraz ochrona 
siedlisk i krajobrazu;

f) przyczynianie się do odwrócenia 
spadku różnorodności biologicznej,
zwłaszcza różnorodności biologicznej w
rolnictwie, wzmacnianie usług 
ekosystemowych oraz ochrona siedlisk i
krajobrazu;

Or. it

Poprawka 1419
Mairead McGuinness

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) przyczynianie się do ochrony 
różnorodności biologicznej, wzmacnianie 
usług ekosystemowych oraz ochrona 
siedlisk i krajobrazu;

f) przyczynianie się do ochrony 
różnorodności biologicznej, wzmacnianie 
usług ekosystemowych oraz ochrona 
siedlisk i krajobrazu oraz wsparcie dla 
systemów rolniczych o wysokiej wartości 
przyrodniczej;

Or. en

Poprawka 1420
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Matt Carthy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) przyczynianie się do ochrony 
różnorodności biologicznej, wzmacnianie 
usług ekosystemowych oraz ochrona 
siedlisk i krajobrazu;

f) przyczynianie się do ochrony i 
przywracania różnorodności biologicznej,
w tym odbudowa biologicznej w 
rolnictwie, wzmacnianie usług 
ekosystemowych oraz ochrona siedlisk i
krajobrazu;

Or. en

Poprawka 1421
Clara Eugenia Aguilera García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) przyczynianie się do ochrony 
różnorodności biologicznej, wzmacnianie 
usług ekosystemowych oraz ochrona 
siedlisk i krajobrazu;

f) przyczynianie się do ochrony 
różnorodności biologicznej, wzmacnianie 
usług ekosystemowych oraz ochrona 
siedlisk i krajobrazu, wraz z 
zapobieganiem postępowaniu 
pustynnienia;

Or. es

Poprawka 1422
Jan Huitema, Fredrick Federley, Ulrike Müller, Hilde Vautmans, Morten Løkkegaard, 
Pavel Telička

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) przyczynianie się do ochrony 
różnorodności biologicznej, wzmacnianie 

f) przyczynianie się do ochrony 
różnorodności biologicznej, poprawa 
zdrowia i dobrostanu zwierząt,
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usług ekosystemowych oraz ochrona 
siedlisk i krajobrazu;

wzmacnianie usług ekosystemowych oraz 
ochrona siedlisk i krajobrazu;

Or. en

Poprawka 1423
Nicola Caputo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) przyczynianie się do ochrony
różnorodności biologicznej, wzmacnianie 
usług ekosystemowych oraz ochrona
siedlisk i krajobrazu;

f) przyczynianie się do odwrócenia 
tendencji spadkowej w zakresie
różnorodności biologicznej, w tym 
różnorodności biologicznej w rolnictwie,
wzmacnianie usług ekosystemowych oraz
zachowywanie siedlisk i krajobrazu;

Or. en

Uzasadnienie

Musimy odwrócić stały spadek różnorodności biologicznej obserwowany w ostatnich 
dziesięcioleciach. Różnorodność biologiczna w rolnictwie chroni zdolność sektora rolnego w 
zakresie produkcji, dostosowywania się do zmieniających się warunków środowiskowych, 
zmiany klimatu oraz nowych chorób i szkodników, a zatem ma zasadnicze znaczenie dla 
zagwarantowania bezpieczeństwa żywnościowego w obliczu rosnącej populacji.

Poprawka 1424
Anja Hazekamp

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) przyczynianie się do ochrony 
różnorodności biologicznej, wzmacnianie 
usług ekosystemowych oraz ochrona 
siedlisk i krajobrazu;

f) przyczynianie się do ochrony do 
odwrócenia tendencji spadkowej w 
zakresie różnorodności biologicznej, 
wzmacnianie usług ekosystemowych oraz 
ochrona siedlisk i krajobrazu;

Or. en
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Uzasadnienie

Musimy odwrócić stały spadek różnorodności biologicznej obserwowany w ostatnich 
dziesięcioleciach.

Poprawka 1425
Annie Schreijer-Pierik

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) przyczynianie się do ochrony 
różnorodności biologicznej, wzmacnianie 
usług ekosystemowych oraz ochrona 
siedlisk i krajobrazu;

f) przyczynianie się do ochrony 
różnorodności biologicznej, wzmacnianie 
usług ekosystemowych oraz ochrona 
siedlisk, jednolitych części wód i
krajobrazu;

Or. en

Poprawka 1426
Luke Ming Flanagan
w imieniu grupy GUE/NGL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) przyczynianie się do ochrony 
różnorodności biologicznej, wzmacnianie 
usług ekosystemowych oraz ochrona
siedlisk i krajobrazu;

f) przyczynianie się do ochrony 
różnorodności biologicznej, wzmacnianie 
usług ekosystemowych oraz odbudowa
siedlisk i krajobrazu;

Or. en

Uzasadnienie

Degradacja gruntów, gleby i siedlisk w całej Unii Europejskiej jest duża; wymagana jest 
szeroko zakrojona odbudowa, a nie tylko utrzymania status quo degradacji.

Poprawka 1427
Karine Gloanec Maurin, Eric Andrieu
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) przyciąganie młodych rolników i
ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

g) przyciąganie młodych rolników i
nowych podmiotów, poprawa szkoleń i 
zdobywania doświadczenia za granicą,
ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej i dobrego funkcjonowania 
usług publicznych (socjalnych, 
medycznych, cyfrowych) na obszarach 
wiejskich;

Or. en

Poprawka 1428
Martin Häusling, Bronis Ropė, Florent Marcellesi, Maria Heubuch
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) przyciąganie młodych rolników i
ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

g) przyciąganie młodych rolników i
nowych podmiotów, promowanie 
równouprawnienia płci i ułatwianie
zrównoważonego rozwoju przedsiębiorstw
na obszarach wiejskich;

Or. en

Poprawka 1429
Matt Carthy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) przyciąganie młodych rolników i
ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

g) przyciąganie młodych i nowych
rolników, ułatwianie rozwoju działalności 
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gospodarczej i tworzenie miejsc pracy na 
obszarach wiejskich;

Or. en

Poprawka 1430
Franc Bogovič, Tibor Szanyi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) przyciąganie młodych rolników i
ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

g) usprawnienie wymiany pokoleń,
przyciąganie i utrzymywanie młodych 
rolników i ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

Or. en

Poprawka 1431
Maria Noichl, Tibor Szanyi, Karin Kadenbach, Karine Gloanec Maurin, Momchil 
Nekov, Marc Tarabella

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) przyciąganie młodych rolników i
ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

g) przyciąganie młodych rolników i
nowych podmiotów, w szczególności 
kobiet, i ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

Or. en

Poprawka 1432
Tom Vandenkendelaere

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera g
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) przyciąganie młodych rolników i
ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

g) przyciąganie młodych rolników;

Or. nl

Poprawka 1433
Luke Ming Flanagan
w imieniu grupy GUE/NGL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) przyciąganie młodych rolników i
ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

g) przyciąganie młodych rolników i
nowych podmiotów do rolnictwa oraz
ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

Or. en

Poprawka 1434
Jan Huitema, Fredrick Federley, Ulrike Müller, Hilde Vautmans, Morten Løkkegaard, 
Pavel Telička

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) przyciąganie młodych rolników i
ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

g) przyciąganie młodych rolników, 
zapewnianie równouprawnienia płci i
ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

Or. en

Poprawka 1435
Bronis Ropė
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – punkt g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) przyciąganie młodych rolników i
ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

g) przyciąganie młodych i nowych
rolników i ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

Or. lt

Poprawka 1436
Annie Schreijer-Pierik

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) przyciąganie młodych rolników i
ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

g) przyciąganie, utrzymywanie i 
wspieranie młodych rolników i ułatwianie 
rozwoju działalności gospodarczej na 
obszarach wiejskich;

Or. en

Poprawka 1437
Norbert Erdős

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) przyciąganie młodych rolników i
ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

g) przyciąganie młodych i nowych
rolników oraz ułatwianie rozwoju 
działalności gospodarczej na obszarach 
wiejskich;

Or. en

Poprawka 1438
Marco Zullo, Rosa D'Amato, Ignazio Corrao

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 6 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) przyciąganie młodych rolników i
ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

g) przyciąganie młodych rolników i
ułatwianie zakładania nowych 
gospodarstw przez młodych rolników;

Or. it

Poprawka 1439
Angélique Delahaye

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) przyciąganie młodych rolników i
ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

g) wzbudzanie zainteresowania
młodych rolników i ułatwianie rozwoju 
działalności gospodarczej na obszarach 
wiejskich;

Or. fr

Poprawka 1440
Ivan Jakovčić, Hilde Vautmans, Pavel Telička

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) przyciąganie młodych rolników i
ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

g) przyciąganie młodych rolników i
kobiet oraz ułatwianie rozwoju 
działalności gospodarczej na obszarach 
wiejskich;

Or. en

Poprawka 1441
Paolo De Castro
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) przyciąganie młodych rolników i
ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

g) przyciąganie młodych rolników i
ułatwianie zakładania nowych 
gospodarstw rolnych przez młodych 
rolników;

Or. it

Poprawka 1442
Clara Eugenia Aguilera García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) wspieranie równości szans na 
obszarach wiejskich poprzez specjalne 
środki wspierające i uznające pracę kobiet 
w rolnictwie, hodowli, rzemiośle, turystyce 
i usługach lokalnych na obszarach 
wiejskich;

Or. es

Poprawka 1443
Tom Vandenkendelaere

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera g a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ga) ułatwianie rozwoju działalności 
gospodarczej na obszarach wiejskich;

Or. nl
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Uzasadnienie

Musi istnieć wyraźne rozróżnienie między wsparciem dla młodych rolników a wsparciem dla 
rozwoju działalności nowych podmiotów w sektorze.

Poprawka 1444
Herbert Dorfmann, Othmar Karas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego
leśnictwa;

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, a w szczególności 
na obszarach górskich i innych obszarach 
znajdujących się w niekorzystnej sytuacji 
ze względów naturalnych lub innych 
specyficznych względów, w tym 
biogospodarki oraz zrównoważonego 
rolnictwa i leśnictwa;

Or. de

Poprawka 1445
Martin Häusling, Bronis Ropė
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

h) promowanie spójności społecznej i 
terytorialnej za pośrednictwem,
zatrudnienia, dywersyfikacji działalności i 
dochodów, włączenia społecznego i
rozwoju lokalnego na obszarach wiejskich,
walki z ubóstwem i wykluczeniem na 
obszarach wiejskich oraz poprawę usług 
podstawowych;

Or. en
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Poprawka 1446
Philippe Loiseau, Jacques Colombier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu,
włączenia społecznego i rozwoju 
lokalnego na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu,
dostępu mieszkańców obszarów wiejskich 
do godziwych dochodów i wysokiej jakości 
usług publicznych, rozwoju lokalnego na 
obszarach wiejskich, w tym biogospodarki 
i zrównoważonego leśnictwa;

Or. fr

Poprawka 1447
Matt Carthy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego, udziału kobiet w 
gospodarce obszarów wiejskich i rozwoju 
lokalnego na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki, agroleśnictwa i 
zrównoważonego leśnictwa;

Or. en

Poprawka 1448
Marijana Petir

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego, większego udziału 
kobiet w działalności gospodarczej i 
rozwoju lokalnego na obszarach wiejskich, 
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biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

w tym biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

Or. hr

Poprawka 1449
Norbert Erdős

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego, udziału kobiet w 
gospodarce obszarów wiejskich i rozwoju 
lokalnego na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

Or. en

Uzasadnienie

Państwa członkowskie powinny przyczyniać się do wzmacniania roli kobiet w zwiększaniu
dynamiki działalności na obszarach wiejskich.

Poprawka 1450
Manolis Kefalogiannis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego, udziału kobiet w 
gospodarce obszarów wiejskich i rozwoju 
lokalnego na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

Or. en
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Poprawka 1451
Paolo De Castro, Giovanni La Via

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

h) promowanie zatrudnienia i 
wspieranie tworzenia nowych miejsc 
pracy, wzrostu, włączenia społecznego i
rozwoju lokalnego na obszarach wiejskich, 
w tym biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

Or. it

Poprawka 1452
Tom Vandenkendelaere

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego, dobrostanu 
psychicznego rolników i rozwoju 
lokalnego na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

Or. nl

Poprawka 1453
Luke Ming Flanagan
w imieniu grupy GUE/NGL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym
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biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

agroleśnictwa, biogospodarki, gospodarki 
o obiegu zamkniętym i zrównoważonego 
leśnictwa;

Or. en

Poprawka 1454
Norbert Lins, Peter Jahr, Albert Deß

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki, zrównoważonego leśnictwa
i produkcji ekologicznej/biologicznej;

Or. de

Poprawka 1455
Maria Noichl, Tibor Szanyi, Karin Kadenbach, Karine Gloanec Maurin, Momchil 
Nekov, Susanne Melior, Pavel Poc, Marc Tarabella

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

h) promowanie zatrudnienia, godnych 
miejsc pracy, wzrostu, włączenia 
społecznego, równouprawnienia płci i
rozwoju lokalnego na obszarach wiejskich, 
w tym biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

Or. en

Poprawka 1456
Ricardo Serrão Santos
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego, zachowania 
dziedzictwa i rozwoju lokalnego na 
obszarach wiejskich, w tym biogospodarki 
i zrównoważonego leśnictwa;

Or. pt

Poprawka 1457
Mairead McGuinness

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu,
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

h) Promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa, w tym agroleśnictwa;

Or. en

Poprawka 1458
Karine Gloanec Maurin, Eric Andrieu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu,
inwestycji, włączenia społecznego i
rozwoju lokalnego na obszarach wiejskich, 
w tym turystyki, biogospodarki i
zrównoważonego leśnictwa;

Or. en
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Poprawka 1459
Ivan Jakovčić, Hilde Vautmans

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

h) promowanie zatrudnienia,
równouprawnienia płci, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

Or. en

Poprawka 1460
Maria Gabriela Zoană

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego, 
równouprawnienia płci i rozwoju 
lokalnego na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

Or. en

Poprawka 1461
Hilde Vautmans, Jan Huitema, Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego, 
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na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

równouprawnienia płci i rozwoju 
lokalnego na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

Or. en

Poprawka 1462
Angélique Delahaye

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki i zrównoważonego 
leśnictwa;

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
biogospodarki;

Or. fr

Poprawka 1463
Maria Lidia Senra Rodríguez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym
biogospodarki i zrównoważonego
leśnictwa;

h) promowanie zatrudnienia, wzrostu, 
włączenia społecznego i rozwoju lokalnego 
na obszarach wiejskich, w tym 
zrównoważonego systemu rolno-leśnego;

Or. es

Poprawka 1464
Peter Jahr, Ulrike Müller, Norbert Lins, Albert Deß

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ha) pomoc dla małych gospodarstw 
nierolniczych rozpoczynających 
działalność i na rozwój małych 
gospodarstw nierolniczych w celu 
wzmocnienia i dywersyfikacji gospodarki 
wiejskiej;

Or. de

Poprawka 1465
Karine Gloanec Maurin, Eric Andrieu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ha) zapewnienie godnego poziomu 
życia i równouprawnienia płci, 
wynagrodzeń, warunków pracy, awansu, 
dostępu do szkoleń;

Or. en

Poprawka 1466
Peter Jahr, Ulrike Müller, Norbert Lins, Albert Deß

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera h b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

hb) wzmocnienie obszarów wiejskich 
jako środowisk życiowych i przestrzeni 
gospodarczych oraz zapewnienie równych 
warunków życiowych łącznie z
zabezpieczeniem warunków bytowych i
zrównoważoną infrastrukturą.

Or. de
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Poprawka 1467
Karine Gloanec Maurin, Eric Andrieu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej
żywności, zapobiegania marnotrawieniu 
żywności, jak również dobrostanu
zwierząt.

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności,
zdrowia, składników odżywczych i 
bezpieczeństwa żywności, zapobiegania 
marnotrawieniu żywności, dbania o 
dobrostan zwierząt i zmniejszania 
zależności od nakładów, przy 
uwzględnieniu, w miarę możliwości, 
ilościowo określonych celów w zakresie 
bezpieczeństwa fitosanitarnego na 
poziomie UE;

Or. fr

Poprawka 1468
Paolo De Castro, Giovanni La Via

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej
żywności, zapobiegania marnotrawieniu 
żywności, jak również dobrostanu zwierząt.

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące jakości
żywności, bezpieczeństwa i zdrowia, w
tym obowiązkowego oznaczania 
pochodzenia, zrównoważenia 
środowiskowego, marnotrawienia
żywności, jak również dobrostanu 
zwierząt.

Or. en

Poprawka 1469
Martin Häusling, Bronis Ropė, Ana Miranda, Florent Marcellesi



PE631.979v01-00 24/177 AM\1171740PL.docx

PL

w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej
żywności, zapobiegania marnotrawieniu
żywności, jak również dobrostanu 
zwierząt.

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności, 
rolnictwa i zdrowia, w tym bezpiecznej, 
bogatej w składniki odżywcze, 
zrównoważonej i wolnej od pestycydów
żywności, zmniejszonego marnotrawienia
żywności, rolnictwa niskonakładowego i 
ekologicznego, jak również dobrostanu 
zwierząt.

Or. en

Poprawka 1470
Marco Zullo, Rosa D'Amato, Ignazio Corrao

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej 
żywności, zapobiegania marnotrawieniu 
żywności, jak również dobrostanu 
zwierząt.

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym obowiązkowego 
oznaczania pochodzenia na etykiecie,
bezpiecznej, bogatej w składniki odżywcze 
i zrównoważonej żywności, zapobiegania 
marnotrawieniu żywności, jak również 
dobrostanu zwierząt.

Or. it

Poprawka 1471
Momchil Nekov

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej 
żywności, zapobiegania marnotrawieniu 
żywności, jak również dobrostanu 
zwierząt.

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej 
żywności, zapobiegania marnotrawieniu 
żywności, dobrostanu zwierząt, jak 
również dobrych i uczciwych warunków 
pracy dla zatrudnionych osób.

Or. en

Poprawka 1472
Clara Eugenia Aguilera García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej 
żywności, zapobiegania marnotrawieniu 
żywności, jak również dobrostanu
zwierząt.

i) zwiększenie świadomości 
społecznej na temat znaczenia rolnictwa i 
środowiska wiejskiego oraz poprawa 
reakcji rolnictwa UE na potrzeby społeczne 
dotyczące żywności i zdrowia, w
szczególności zawiązane z bezpieczną, 
bogatą w składniki odżywcze i
zrównoważoną żywnością i dobrostanem
zwierząt.

Or. es

Poprawka 1473
Maria Noichl, Tibor Szanyi, Karin Kadenbach, Susanne Melior, Karine Gloanec 
Maurin, Momchil Nekov, Paul Brannen, Pavel Poc, Marc Tarabella

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej 
żywności, zapobiegania marnotrawieniu

i) ukierunkowanie rolnictwa na
wyzwania i potrzeby społeczne dotyczące 
żywności i zdrowia, w tym bezpiecznej, 
bogatej w składniki odżywcze i
zrównoważonej żywności, zmniejszenia 
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żywności, jak również dobrostanu 
zwierząt.

marnotrawienia żywności i stosowania 
antybiotyków, jak również poprawy
dobrostanu zwierząt.

Or. en

Poprawka 1474
Luke Ming Flanagan
w imieniu grupy GUE/NGL
Matt Carthy, Estefanía Torres Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej 
żywności, zapobiegania marnotrawieniu
żywności, jak również dobrostanu 
zwierząt.

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym przystępnej cenowo,
bezpiecznej, bogatej w składniki odżywcze 
i zrównoważonej żywności,
minimalizowania marnotrawienia
żywności, jak również poprawy dobrostanu 
zwierząt.

Or. en

Poprawka 1475
Annie Schreijer-Pierik

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej 
żywności, zapobiegania marnotrawieniu 
żywności, jak również dobrostanu 
zwierząt.

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej 
żywności, zapobiegania marnotrawieniu 
żywności, jak również oporności na środki 
przeciwdrobnoustrojowe i dobrostanu 
zwierząt.

Or. en
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Poprawka 1476
Angélique Delahaye

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej 
żywności, zapobiegania marnotrawieniu 
żywności, jak również dobrostanu 
zwierząt.

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym zaspokajającej potrzeby,
bezpiecznej, bogatej w składniki odżywcze 
i zrównoważonej żywności, zapobiegania 
marnotrawieniu żywności, jak również 
dobrostanu zwierząt.

Or. fr

Poprawka 1477
Albert Deß

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej 
żywności, zapobiegania marnotrawieniu 
żywności, jak również dobrostanu 
zwierząt.

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej 
żywności, zapobiegania marnotrawieniu 
żywności, jak również oporności na środki 
przeciwdrobnoustrojowe i dobrostanu 
zwierząt.

Or. de

Poprawka 1478
Marco Zullo, Rosa D'Amato, Ignazio Corrao

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej 
żywności, zapobiegania marnotrawieniu 
żywności, jak również dobrostanu 
zwierząt.

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym rolnictwa ekologicznego,
bezpiecznej, bogatej w składniki odżywcze 
i zrównoważonej żywności, zapobiegania 
marnotrawieniu żywności, jak również 
dobrostanu zwierząt.

Or. en

Poprawka 1479
Ivan Jakovčić

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej 
żywności, zapobiegania marnotrawieniu 
żywności, jak również dobrostanu 
zwierząt.

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym rolnictwa ekologicznego,
bezpiecznej, bogatej w składniki odżywcze 
i zrównoważonej żywności, zapobiegania 
marnotrawieniu żywności, jak również 
dobrostanu zwierząt.

Or. en

Poprawka 1480
Norbert Lins, Peter Jahr, Albert Deß

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej 
żywności, zapobiegania marnotrawieniu 
żywności, jak również dobrostanu 
zwierząt.

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej 
żywności, zapobiegania marnotrawieniu 
żywności, jak również ochrony i
dobrostanu zwierząt.
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Or. de

Poprawka 1481
Nikos Androulakis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej 
żywności, zapobiegania marnotrawieniu 
żywności, jak również dobrostanu 
zwierząt.

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące jakości i
bezpieczeństwa żywnościowego, zdrowia i
dobrostanu zwierząt;

Or. en

Poprawka 1482
Norbert Erdős

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej 
żywności, zapobiegania marnotrawieniu 
żywności, jak również dobrostanu 
zwierząt.

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące jakości i 
bezpieczeństwa żywności, zrównoważenia 
środowiskowego i dobrostanu zwierząt;

Or. en

Uzasadnienie

Rola WPR w walce z marnotrawstwem żywności jest nieznaczna, wobec czego nie należy jej 
uwzględniać w celach szczegółowych. Ponadto poprawka upraszcza brzmienie tekstu.

Poprawka 1483
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Jan Huitema, Fredrick Federley, Ulrike Müller, Morten Løkkegaard, Pavel Telička

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej 
żywności, zapobiegania marnotrawieniu
żywności, jak również dobrostanu 
zwierząt.

i) Poprawa reakcji rolnictwa UE na 
potrzeby społeczne dotyczące żywności i
zdrowia, w tym bezpiecznej, bogatej w
składniki odżywcze i zrównoważonej 
żywności, oraz marnotrawstwa żywności.

Or. en

Poprawka 1484
Herbert Dorfmann, Othmar Karas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ia) promowanie skutecznego 
zarządzania ryzykiem, dzięki któremu 
możliwe jest pokrycie strat doznanych 
przez rolników wskutek niekorzystnych 
zjawisk klimatycznych, chorób zwierząt 
lub roślin, inwazji szkodników lub 
incydentów środowiskowych;

Or. de

Poprawka 1485
Maria Noichl, Tibor Szanyi, Karin Kadenbach, Karine Gloanec Maurin, Momchil 
Nekov, Paul Brannen, Susanne Melior, Marc Tarabella

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ia) systematyczne uwzględnianie 
celów współpracy na rzecz rozwoju i
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przyczynianie się do wdrażania Agendy na 
rzecz zrównoważonego rozwoju 2030 
przez unikanie negatywnego wpływu 
zewnętrznego polityki Unii na kraje 
rozwijające się i ich ludność.

Or. en

Poprawka 1486
Martin Häusling, Maria Heubuch
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ia) systematyczne uwzględnianie 
celów współpracy na rzecz rozwoju i
przyczynianie się do wdrażania Agendy na 
rzecz zrównoważonego rozwoju 2030 
przez unikanie negatywnego wpływu 
zewnętrznego polityki Unii na kraje 
rozwijające się i ich ludność.

Or. en

Poprawka 1487
Philippe Loiseau, Jacques Colombier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ia) zapewnienie utrzymania wysokiego 
poziomu norm rolnych w państwach 
członkowskich przez zakaz przywozu z 
państw trzecich produktów spożywczych, 
które nie mogą być legalnie produkowane 
w tych państwach;

Or. fr
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Poprawka 1488
Anja Hazekamp

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ia) poprawa standardów dobrostanu 
zwierząt zgodnie z oczekiwaniami 
społecznymi i najnowszymi badaniami w 
celu umożliwienia zwierzętom poruszania 
się i naturalnych zachowań.

Or. en

Poprawka 1489
Estefanía Torres Martínez, Xabier Benito Ziluaga, Tania González Peñas, Paloma 
López Bermejo, Marisa Matias, Miguel Urbán Crespo, Younous Omarjee

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ia) promowanie udziału kobiet i ich 
równouprawnienia w sektorze rolnym, w 
produkcji rolnej oraz w strukturach 
produkcyjnych i strukturach 
przedsiębiorstw w środowisku wiejskim.

Or. es

Uzasadnienie

Włączenie wymiaru płci.

Poprawka 1490
Mara Bizzotto, Angelo Ciocca

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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ia) zwiększenie wydajności czynników 
produkcji, w tym w celu obniżenia kosztów 
towarów i usług wytwarzanych w sektorze 
rolnym;

Or. it

Poprawka 1491
Tilly Metz, Petras Auštrevičius, John Flack, Eleonora Evi, Jytte Guteland, Sirpa 
Pietikäinen, Anja Hazekamp

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ia) poprawa dobrostanu zwierząt 
zgodnie z postanowieniami Traktatu, 
najlepszą dostępną wiedzą naukową i 
potrzebami społecznymi.

Or. en

Uzasadnienie

Dobrostan zwierząt zasługuje na własny cel szczegółowy. Nie tylko znajduje się on wśród 
potrzeb społecznych dotyczących żywności i rolnictwa, ale także jest zawarty w jednym z 
postanowień ogólnych Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (art. 13 TFUE). 
Formułując i wdrażając WPR UE i państwa członkowskie powinny zatem w pełni 
uwzględniać wymogi dotyczące dobrostanu zwierząt, ponieważ są one istotami zdolnymi do 
odczuwania.

Poprawka 1492
Karine Gloanec Maurin, Eric Andrieu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ia) poprawa reakcji rolnictwa i 
rozwoju obszarów wiejskich na ruchy 
migracyjne;

Or. en
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Poprawka 1493
Angélique Delahaye

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 1 – litera i a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ia) wspieranie wysiłków rolników na 
rzecz osiągnięcia wyników zarówno 
ekonomicznych, jak i środowiskowych;

Or. fr

Poprawka 1494
Martin Häusling, Maria Heubuch
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie zapewniają 
uproszczenie i dobre wyniki wsparcia w
ramach WPR.

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie zapewniają 
uproszczenie i dobre wyniki wsparcia w
ramach WPR, a także spójność z różnymi 
celami i istniejącymi zobowiązaniami, 
takimi jak spójność polityki na rzecz 
rozwoju i cele zrównoważonego rozwoju.

Or. en

Poprawka 1495
Norbert Erdős

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie zapewniają 

2. Oby osiągnąć cele szczegółowe
określone w niniejszym rozporządzeniu,
Komisja Europejska i państwa 
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uproszczenie i dobre wyniki wsparcia w
ramach WPR.

członkowskie zapewniają uproszczenie
wymagań i procedur oraz zmniejszenie w 
największym możliwym stopniu obciążeń 
administracyjnych związanych ze 
wsparciem w ramach WPR.

Or. en

Uzasadnienie

W wielu państwach członkowskich i stowarzyszeniach zainteresowanych stron szacuje się, że 
nowy model przedstawiony przez Komisję będzie skutkował większą niż dotychczas liczbą 
biurokratycznych zasad. Należy zatem bardziej skoncentrować się na celu zmniejszenia 
obciążeń administracyjnych.

Poprawka 1496
Mairead McGuinness

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie zapewniają 
uproszczenie i dobre wyniki wsparcia w
ramach WPR.

2. Realizując cele szczegółowe
zawarte w planie strategicznym, państwa 
członkowskie zapewniają zmniejszenie 
obciążeń administracyjnych beneficjentów 
poprzez uproszczenie i dobre wyniki 
wsparcia w ramach WPR.

Or. en

Poprawka 1497
Jan Huitema, Fredrick Federley, Elsi Katainen, Ulrike Müller, Morten Løkkegaard, 
Pavel Telička

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie zapewniają 
uproszczenie i dobre wyniki wsparcia w
ramach WPR.

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie i Komisja 
Europejska zapewniają uproszczenie i
dobre wyniki wsparcia w ramach WPR, 
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uwzględniając oceny organizacji 
rolników.

Or. en

Uzasadnienie

Opinia rolników ma kluczowe znaczenie. Należy zatem podkreślić, że przy opracowywaniu i 
ocenie strategicznego planu WPR należy brać pod uwagę perspektywę rolników.

Poprawka 1498
Luke Ming Flanagan
w imieniu grupy GUE/NGL
Estefanía Torres Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie zapewniają 
uproszczenie i dobre wyniki wsparcia w
ramach WPR.

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie zapewniają równość 
beneficjentów końcowych, uproszczenie i
zmniejszenie obciążeń administracyjnych 
w udzielaniu wsparcia w ramach WPR.

Or. en

Uzasadnienie

W nowej WPR należy zapewnić równość i uproszczenie dla beneficjentów końcowych.

Poprawka 1499
Bas Belder

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie zapewniają 
uproszczenie i dobre wyniki wsparcia w
ramach WPR.

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie zapewniają 
uproszczenie dla beneficjentów 
końcowych przez zmniejszenie obciążeń 
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administracyjnych i dobre wyniki 
wsparcia w ramach WPR.

Or. en

Uzasadnienie

Uproszczenie musi przynosić skutki na poziomie gospodarstwa.

Poprawka 1500
Mara Bizzotto, Angelo Ciocca

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie zapewniają 
uproszczenie i dobre wyniki wsparcia w
ramach WPR.

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie zapewniają 
uproszczenie i dobre wyniki wsparcia w
ramach WPR przez znaczne ograniczenie 
biurokracji.

Or. it

Poprawka 1501
Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie zapewniają 
uproszczenie i dobre wyniki wsparcia w
ramach WPR.

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie zapewniają 
uproszczenie i dobre wyniki wsparcia w
ramach WPR poprzez wymierne 
zmniejszenie obciążeń administracyjnych.

Or. en

Poprawka 1502
Paolo De Castro, Giovanni La Via
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie zapewniają 
uproszczenie i dobre wyniki wsparcia w
ramach WPR.

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie zapewniają 
uproszczenie i dobre wyniki wsparcia w
ramach WPR poprzez wymierne 
zmniejszenie obciążeń administracyjnych.

Or. en

Poprawka 1503
Matt Carthy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie zapewniają 
uproszczenie i dobre wyniki wsparcia w
ramach WPR.

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie zapewniają 
uproszczenie i zmniejszenie obciążeń 
administracyjnych rolników.

Or. en

Poprawka 1504
Peter Jahr, Norbert Lins, Albert Deß, Jens Gieseke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie zapewniają 
uproszczenie i dobre wyniki wsparcia w
ramach WPR.

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie i Komisja
zapewniają uproszczenie i dobre wyniki 
wsparcia w ramach WPR.

Or. de
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Uzasadnienie

Komisja i państwa członkowskie są wspólnie odpowiedzialne za uproszczenie.

Poprawka 1505
Clara Eugenia Aguilera García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie zapewniają 
uproszczenie i dobre wyniki wsparcia w
ramach WPR.

2. Realizując cele szczegółowe, 
państwa członkowskie i Komisja
zapewniają uproszczenie i dobre wyniki 
wsparcia w ramach WPR.

Or. es

Poprawka 1506
Norbert Erdős

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. W planach strategicznych państw 
członkowskich można nie uwzględniać 
wszystkich celów przewidzianych w ust. 1, 
jeżeli uzasadnia to analiza sytuacji pod 
względem mocnych i słabych stron, szans i 
zagrożeń (analiza SWOT).

Or. en

Poprawka 1507
Jørn Dohrmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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2a. Państwa członkowskie są 
zobowiązane do uwzględnienia oceny 
organizacji rolników przy ocenie stopnia 
uproszczenia.

Or. en

Uzasadnienie

Perspektywa rolników jest niezbędna przy opracowywaniu i ocenie planu strategicznego 
WPR. Dlatego też należy zapraszać krajowe organizacje rolników do zgłaszania uwag na 
temat planów strategicznych WPR, a Komisja musi uwzględnić perspektywę rolników przed 
zatwierdzeniem planu strategicznego WPR. Jednocześnie uproszczenie to plan, w którym 
opinia rolników ma kluczowe znaczenie.

Poprawka 1508
Martin Häusling, Florent Marcellesi, Maria Heubuch, Ana Miranda
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 6a

Cele Unii i państw członkowskich

1. Zgodnie z celami określonymi w art. 5 i 
6 rozporządzenia połączone plany 
strategiczne WPR prowadzą do: a) 
wzrostu netto liczby rolników, 
pracowników rolnych i powiązanych 
miejsc pracy na obszarach wiejskich;

b) zmniejszenia o 30 % emisji gazów 
cieplarnianych związanych z sektorem 
rolnym do 2027 r.;

c) zatrzymania i odwrócenia procesu 
utraty różnorodności biologicznej;

d) zatrzymania i odwrócenia procesu 
rozprzestrzeniania się oporności na środki 
przeciwdrobnoustrojowe;

e) zatrzymania i odwrócenia procesu 
utraty zapylaczy, ptaków i owadów;

f) zwiększenia różnorodności genetycznej 
zarówno wśród roślin, jak i zwierząt;
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g) zmniejszenia wywozu żywych zwierząt;

h) zmniejszenia zanieczyszczenia 
powietrza i wody spowodowanego przez 
sektor rolny;

i) utrzymywania i zwiększania 
powierzchni trwałych obszarów 
trawiastych;

j) ograniczenia stosowania pestycydów, 
zgodnie z dyrektywą 2009/128/WE.

2. W swoich projektach planów 
strategicznych państwa członkowskie 
wskazują, w jaki sposób zamierzają 
przyczynić się do osiągnięcia tych celów i 
proponują precyzyjne cele krajowe.

3. Zgodnie z procedurą opisaną w tytule V 
rozdział III Komisja zapewnia, aby
połączenie celów krajowych pozwoliło na 
osiągnięcie unijnego celu określonego w 
ust. 1, oraz aby interwencje planowane 
przez państwa członkowskie były
wystarczające do osiągnięcia ich celów 
krajowych. W celu zagwarantowania 
równych szans Komisja zapewnia 
przyjęcie przez państwa członkowskie 
podobnych celów krajowych.

Or. en

Uzasadnienie

Definiowanie celów ogólnych bez określenia celów bardziej precyzyjnych nie jest skutecznym 
sposobem na zapewnienie, by państwa członkowskie faktycznie dążyły do ich osiągnięcia.

Poprawka 1509
Norbert Erdős

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Realizacja celów, o których mowa w art. 5 
i 6 ust. 1, jest oceniana na podstawie 
wspólnych wskaźników dotyczących 

Realizacja celów, o których mowa w art. 5 
i 6 ust. 1, jest oceniana na podstawie
podstawowych wspólnych wskaźników 
dotyczących produktu, rezultatu i
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produktu, rezultatu i oddziaływania. 
Zestaw wspólnych wskaźników obejmuje:

oddziaływania. Inne, bardziej szczegółowe 
wskaźniki odzwierciedlające aktualną 
sytuację w państwach członkowskich są 
przez nie określane w planach 
strategicznych WPR. Zestaw
podstawowych wspólnych wskaźników 
obejmuje:

Or. en

Uzasadnienie

W załączniku I do niniejszego rozporządzenia należy zdefiniować jedynie główne wskaźniki, a 
inne, bardziej szczegółowe wskaźniki odzwierciedlające aktualną sytuację poszczególnych 
obszarów w państwach członkowskich powinny zostać przez nie określone w planach 
strategicznych WPR.

Poprawka 1510
Philippe Loiseau, Jacques Colombier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Realizacja celów, o których mowa w art. 5 
i 6 ust. 1, jest oceniana na podstawie
wspólnych wskaźników dotyczących 
produktu, rezultatu i oddziaływania. 
Zestaw wspólnych wskaźników obejmuje:

Realizacja celów, o których mowa w art. 5 
i 6 ust. 1, jest oceniana na podstawie
powrotu rolników do godziwych 
dochodów oraz poprawy suwerenności 
żywnościowej państw członkowskich;

Or. fr

Poprawka 1511
Philippe Loiseau, Jacques Colombier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) wskaźniki produktu odnoszące się 
do produktów wytworzonych w ramach 
wspieranych interwencji;

skreśla się
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Or. fr

Poprawka 1512
Philippe Loiseau, Jacques Colombier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wskaźniki rezultatu odnoszące się 
do danych celów szczegółowych i
stosowane do ustalenia w planach 
strategicznych WPR ilościowych celów 
pośrednich i końcowych w odniesieniu do 
tych celów szczegółowych oraz do oceny 
postępów w osiąganiu celów końcowych. 
Wskaźniki odnoszące się do celów 
szczegółowych związanych ze 
środowiskiem i klimatem mogą 
obejmować interwencje uwzględnione w
odnośnych krajowych instrumentach 
planowania z dziedziny ochrony 
środowiska i klimatu wynikających z
prawodawstwa Unii wymienionego w
załączniku XI;

skreśla się

Or. fr

Poprawka 1513
Norbert Lins, Peter Jahr, Albert Deß

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wskaźniki rezultatu odnoszące się 
do danych celów szczegółowych i
stosowane do ustalenia w planach 
strategicznych WPR ilościowych celów 
pośrednich i końcowych w odniesieniu do 
tych celów szczegółowych oraz do oceny 
postępów w osiąganiu celów końcowych. 
Wskaźniki odnoszące się do celów 
szczegółowych związanych ze 

b) wskaźniki rezultatu odnoszące się 
do danych celów szczegółowych i
stosowane do ustalenia w planach 
strategicznych WPR ilościowych celów 
pośrednich i końcowych w odniesieniu do 
tych celów szczegółowych oraz do oceny 
postępów w osiąganiu celów końcowych;



PE631.979v01-00 44/177 AM\1171740PL.docx

PL

środowiskiem i klimatem mogą 
obejmować interwencje uwzględnione w
odnośnych krajowych instrumentach 
planowania z dziedziny ochrony 
środowiska i klimatu wynikających z
prawodawstwa Unii wymienionego w
załączniku XI;

Or. de

Uzasadnienie

Wskaźniki podane w załączniku XI wymienionym w rozporządzeniu są ukierunkowane na 
wskaźniki kontekstowe i/lub wskaźniki oddziaływania, a nie wskaźniki rezultatu. Bezpośredni 
warunek przyczynowo-skutkowy między wsparciem a rozwojem wskaźników dla tych 
przepisów UE jest spełniony jedynie w określonych okolicznościach.

Poprawka 1514
Bas Belder

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wskaźniki rezultatu odnoszące się 
do danych celów szczegółowych i
stosowane do ustalenia w planach 
strategicznych WPR ilościowych celów 
pośrednich i końcowych w odniesieniu do 
tych celów szczegółowych oraz do oceny 
postępów w osiąganiu celów końcowych. 
Wskaźniki odnoszące się do celów 
szczegółowych związanych ze 
środowiskiem i klimatem mogą 
obejmować interwencje uwzględnione w
odnośnych krajowych instrumentach 
planowania z dziedziny ochrony 
środowiska i klimatu wynikających z
prawodawstwa Unii wymienionego w
załączniku XI;

b) wskaźniki rezultatu odnoszące się 
do danych celów szczegółowych i
stosowane do ustalenia w planach
strategicznych WPR ilościowych celów 
pośrednich i końcowych w odniesieniu do 
tych celów szczegółowych oraz do oceny 
postępów w osiąganiu celów końcowych. 
Wskaźniki odnoszące się do celów 
szczegółowych związanych ze 
środowiskiem i klimatem mogą 
obejmować interwencje uwzględnione w
planach strategicznych WPR 
wymienionych w załączniku XI;

Or. en
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Uzasadnienie

W celu zapewnienia jasności prawnej wspólne wskaźniki rezultatu WPR powinny opierać się 
na interwencjach ujętych w strategicznych planach WPR i wspieranych przez WPR.

Poprawka 1515
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wskaźniki rezultatu odnoszące się 
do danych celów szczegółowych i
stosowane do ustalenia w planach 
strategicznych WPR ilościowych celów 
pośrednich i końcowych w odniesieniu do 
tych celów szczegółowych oraz do oceny 
postępów w osiąganiu celów końcowych. 
Wskaźniki odnoszące się do celów 
szczegółowych związanych ze 
środowiskiem i klimatem mogą 
obejmować interwencje uwzględnione w
odnośnych krajowych instrumentach 
planowania z dziedziny ochrony 
środowiska i klimatu wynikających z
prawodawstwa Unii wymienionego w
załączniku XI;

b) wskaźniki rezultatu odnoszące się 
do danych celów szczegółowych i
stosowane do ustalenia w planach 
strategicznych WPR ilościowych celów 
pośrednich i końcowych w odniesieniu do 
tych celów szczegółowych oraz do oceny 
postępów w osiąganiu celów końcowych. 
Wskaźniki odnoszące się do celów 
szczegółowych związanych ze 
środowiskiem i klimatem obejmują
interwencje uwzględnione w odnośnych 
krajowych instrumentach planowania z
dziedziny ochrony środowiska i klimatu 
wynikających z prawodawstwa Unii 
wymienionego w załączniku XI;

Or. en

Poprawka 1516
Philippe Loiseau, Jacques Colombier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wskaźniki oddziaływania 
odnoszące się do celów określonych w art.
5 i 6 ust. 1 i stosowane w kontekście 

skreśla się
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planów strategicznych WPR oraz w
kontekście WPR.

Or. fr

Poprawka 1517
Maria Noichl, Tibor Szanyi, Karin Kadenbach, Karine Gloanec Maurin, Momchil 
Nekov, Paul Brannen, Marc Tarabella

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wskaźniki oddziaływania 
odnoszące się do celów określonych w art.
5 i 6 ust. 1 i stosowane w kontekście 
planów strategicznych WPR oraz w
kontekście WPR.

c) wskaźniki oddziaływania 
odnoszące się do celów określonych w art.
5 i 6 ust. 1 i stosowane do określenia 
wymiernych celów w zakresie 
skuteczności w odniesieniu do celów 
szczegółowych zawartych w planach
strategicznych WPR oraz do oceny 
postępów w osiąganiu celów i realizacji
WPR.

Or. en

Poprawka 1518
Mara Bizzotto, Angelo Ciocca

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wskaźniki oddziaływania 
odnoszące się do celów określonych w art.
5 i 6 ust. 1 i stosowane w kontekście 
planów strategicznych WPR oraz w
kontekście WPR.

c) wskaźniki oddziaływania 
odnoszące się do celów określonych w art.
5 i 6 ust. 1, przy uwzględnieniu również 
czynników zewnętrznych, które pozostają 
poza wpływem rolników i posiadaczy 
lasów, stosowane w kontekście planów 
strategicznych WPR oraz w kontekście 
WPR.

Or. it
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Uzasadnienie

Przy określaniu wskaźników oddziaływania należy wziąć pod uwagę czynniki zewnętrzne, 
które są niezależne od zachowania i decyzji rolników, a które mogą mieć wpływ na 
oczekiwane wyniki.

Poprawka 1519
Sofia Ribeiro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wskaźniki oddziaływania 
odnoszące się do celów określonych w art.
5 i 6 ust. 1 i stosowane w kontekście 
planów strategicznych WPR oraz w
kontekście WPR.

c) wskaźniki oddziaływania 
odnoszące się do celów określonych w art.
5 i 6 ust. 1, uwzględniające jednak 
również czynniki zewnętrzne, na które 
rolnicy i posiadacze lasów nie mają 
wpływu, i stosowane w kontekście planów 
strategicznych WPR oraz w kontekście 
WPR.

Or. en

Poprawka 1520
Marijana Petir

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wskaźniki oddziaływania 
odnoszące się do celów określonych w art.
5 i 6 ust. 1 i stosowane w kontekście 
planów strategicznych WPR oraz w
kontekście WPR.

c) wskaźniki oddziaływania 
odnoszące się do celów określonych w art.
5 i 6 ust. 1, uwzględniające jednocześnie 
czynniki zewnętrzne, na które posiadacze 
gospodarstw i lasów nie mają wpływu, i
stosowane w kontekście planów 
strategicznych WPR oraz w kontekście 
WPR.

Or. en
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Uzasadnienie

Czynniki zewnętrzne, które mają swoje źródło poza zakresem działań beneficjentów, nie 
powinny wpływać na wskaźniki oddziaływania.

Poprawka 1521
Paolo De Castro, Giovanni La Via

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wskaźniki oddziaływania 
odnoszące się do celów określonych w art.
5 i 6 ust. 1 i stosowane w kontekście 
planów strategicznych WPR oraz w
kontekście WPR.

c) wskaźniki oddziaływania 
odnoszące się do celów określonych w art.
5 i 6 ust. 1, uwzględniające jednak 
również czynniki zewnętrzne, na które 
rolnicy i posiadacze lasów nie mają 
wpływu, i stosowane w kontekście planów 
strategicznych WPR oraz w kontekście 
WPR.

Or. en

Poprawka 1522
Elsi Katainen, Herbert Dorfmann, Fredrick Federley, Pavel Telička, Petri Sarvamaa

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wskaźniki oddziaływania 
odnoszące się do celów określonych w art.
5 i 6 ust. 1 i stosowane w kontekście 
planów strategicznych WPR oraz w
kontekście WPR.

c) wskaźniki oddziaływania 
odnoszące się do celów określonych w art.
5 i 6 ust. 1, uwzględniające jednocześnie 
czynniki zewnętrzne, na które beneficjenci 
nie mają wpływu, i stosowane w
kontekście planów strategicznych WPR 
oraz w kontekście WPR.

Or. en
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Uzasadnienie

Czynniki zewnętrzne, które mają swoje źródło poza zakresem działań beneficjentów, takie jak 
zmienne się warunki środowiskowe spowodowane np. suszą, burzami lub pożarami lasów, nie 
powinny wpływać na wskaźniki oddziaływania.

Poprawka 1523
Daciana Octavia Sârbu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) wskaźniki oddziaływania 
odnoszące się do celów określonych w art.
5 i 6 ust. 1 i stosowane w kontekście 
planów strategicznych WPR oraz w
kontekście WPR.

c) wskaźniki oddziaływania 
odnoszące się do celów określonych w art.
5 i 6 ust. 1 i stosowane do określenia 
wymiernych celów w zakresie 
skuteczności ukierunkowujących plany 
strategiczne WPR oraz WPR.

Or. en

Poprawka 1524
Clara Eugenia Aguilera García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – ustęp 1 – akapit 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) wskaźniki kontekstu odnoszące się 
do celów określonych w art. 5 i 6 ust. 1 i
stosowane w kontekście planów 
strategicznych WPR oraz w kontekście 
WPR. Wspólne wskaźniki produktu, 
rezultatu, oddziaływania i kontekstu są 
określone w załączniku I. Osiągnięcie 
celów określonych w art. 6 może być 
również oceniane z uwzględnieniem 
szczegółowych wskaźników regionalnych.

Or. es
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Uzasadnienie

Wskaźniki kontekstu należy uregulować w tym artykule, ponieważ państwa członkowskie 
powinny stosować je od początkowych etapów planowania, a ich stabilność należy zapewnić 
przez cały okres. Ze względu na pomocniczość musi istnieć możliwość oceny realizacji celów 
przy wykorzystaniu wskaźników szczegółowych dla danego państwa członkowskiego i 
wskaźników regionalnych.

Poprawka 1525
Philippe Loiseau, Jacques Colombier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wspólne wskaźniki produktu, rezultatu i
oddziaływania są określone w załączniku 
I.

skreśla się

Or. fr

Poprawka 1526
Maria Heubuch, Martin Häusling, Bronis Ropė
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wspólne wskaźniki produktu, rezultatu i
oddziaływania są określone w załączniku I.

Wspólne wskaźniki produktu, rezultatu i
oddziaływania są określone w załączniku I.
Postępy w osiąganiu celów Unii powinny 
być mierzone za pomocą wskaźników 
oddziaływania.

Or. en

Poprawka 1527
Maria Gabriela Zoană

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 2 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie będą mogły 
dodawać wskaźniki uwzględniające aspekt 
płci poprzez zawarty w planach 
strategicznych szczegółowy podział 
wspólnych wskaźników produktu, 
rezultatu i oddziaływania, które zostały 
określone w załączniku I.

Or. en

Poprawka 1528
Clara Eugenia Aguilera García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Osiągnięcie celów określonych w art. 6 
może być również oceniane z 
uwzględnieniem wskaźników 
szczegółowych i regionalnych.

Or. es

Poprawka 1529
Jan Huitema, Fredrick Federley, Ulrike Müller, Morten Løkkegaard, Pavel Telička

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Trzy lata po rozpoczęciu okresu, o 
którym mowa w art. 1 ust. 2, Komisja 
przeprowadza śródokresowy przegląd 
wskaźników, o których mowa w ust. 1, w 
celu oceny elementów interwencji 
opartych na wynikach na podstawie
niniejszego rozporządzenia. Przegląd jest 
przedstawiany w formie sprawozdania i 
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przekazywany Radzie i Parlamentowi 
Europejskiemu.

Or. en

Poprawka 1530
Jan Huitema, Fredrick Federley, Morten Løkkegaard, Pavel Telička

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. W ramach przygotowań do tego 
przeglądu Komisja zwraca się do 
Europejskiego Trybunału 
Obrachunkowego o wydanie opinii. W 
przypadku odrzucenia przez Komisję 
znacznej większości proponowanych przez 
Europejski Trybunał Obrachunkowy 
korekt wskaźników zawartych w 
sprawozdaniu, Komisja przedstawia 
uzasadnienie odrzucenia oparte na 
dowodach naukowych.

Or. en

Poprawka 1531
Michel Dantin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych zmieniających załącznik I 
w celu dostosowania wspólnych 
wskaźników produktu, rezultatu i
oddziaływania, tak aby uwzględnić 
doświadczenia wyniesione z ich 
stosowania i, w razie potrzeby, w celu 
dodania nowych.

skreśla się
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Or. fr

Uzasadnienie

Poprawka ta ma na celu odrzucenie proponowanego dla Komisji upoważnienia do 
przyjmowania aktów delegowanych w celu zmiany załącznika I dotyczącego wskaźników. 
Wskaźniki te są zasadniczymi elementami aktów podstawowych z zakresu WPR i dlatego 
powinny podlegać procedurze współdecyzji.

Poprawka 1532
Philippe Loiseau, Jacques Colombier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych zmieniających załącznik I 
w celu dostosowania wspólnych 
wskaźników produktu, rezultatu i
oddziaływania, tak aby uwzględnić 
doświadczenia wyniesione z ich 
stosowania i, w razie potrzeby, w celu 
dodania nowych.

skreśla się

Or. fr

Poprawka 1533
Mairead McGuinness

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych zmieniających załącznik I 
w celu dostosowania wspólnych 
wskaźników produktu, rezultatu i
oddziaływania, tak aby uwzględnić 
doświadczenia wyniesione z ich 

skreśla się
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stosowania i, w razie potrzeby, w celu 
dodania nowych.

Or. en

Poprawka 1534
Elsi Katainen, Petri Sarvamaa

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych zmieniających załącznik I 
w celu dostosowania wspólnych 
wskaźników produktu, rezultatu i
oddziaływania, tak aby uwzględnić 
doświadczenia wyniesione z ich 
stosowania i, w razie potrzeby, w celu 
dodania nowych.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Wskaźniki powinny być proste, proporcjonalne i adekwatne do celów WPR. Wskaźniki 
realizacji polityki powinny być jasne dla państw członkowskich od momentu przyjęcia 
rozporządzenia. Ich zmiana za pośrednictwem aktów delegowanych nie jest zgodna z zasadą 
pomocniczości ani też nie jest pożądana czy opłacalna.

Poprawka 1535
Karine Gloanec Maurin, Eric Andrieu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych zmieniających załącznik I 
w celu dostosowania wspólnych 
wskaźników produktu, rezultatu i
oddziaływania, tak aby uwzględnić 

skreśla się
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doświadczenia wyniesione z ich 
stosowania i, w razie potrzeby, w celu 
dodania nowych.

Or. en

Uzasadnienie

Wspólne wskaźniki zawarte w załączniku I są zasadniczymi elementami nowego modelu 
zarządzania, muszą być regulowane w ramach procedury współdecyzji.

Poprawka 1536
Norbert Erdős

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych zmieniających załącznik I 
w celu dostosowania wspólnych 
wskaźników produktu, rezultatu i
oddziaływania, tak aby uwzględnić 
doświadczenia wyniesione z ich 
stosowania i, w razie potrzeby, w celu 
dodania nowych.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Nowy model WPR jest skoncentrowany wokół wspólnych wskaźników zawartych w załączniku 
I, wobec czego należy je uważać za podstawowe elementy, które należy regulować za 
pośrednictwem procedury współdecyzji.

Poprawka 1537
Luke Ming Flanagan
w imieniu grupy GUE/NGL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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2. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych zmieniających załącznik I 
w celu dostosowania wspólnych 
wskaźników produktu, rezultatu i
oddziaływania, tak aby uwzględnić 
doświadczenia wyniesione z ich 
stosowania i, w razie potrzeby, w celu 
dodania nowych.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Podważy to pomocniczość państwa członkowskiego w zakresie opracowywania i wdrażania 
planu strategicznego WPR i spowoduje, że kompetencje UE i państwa członkowskiego będą 
mniej wyraźnie określone.

Poprawka 1538
Manolis Kefalogiannis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych zmieniających załącznik I 
w celu dostosowania wspólnych 
wskaźników produktu, rezultatu i
oddziaływania, tak aby uwzględnić 
doświadczenia wyniesione z ich 
stosowania i, w razie potrzeby, w celu 
dodania nowych.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Nowy model WPR jest skoncentrowany wokół wspólnych wskaźników zawartych w załączniku 
I, wobec czego należy je uważać za podstawowe elementy, które należy regulować za 
pośrednictwem procedury współdecyzji. Nowy model WPR jest skoncentrowany wokół 
wspólnych wskaźników zawartych w załączniku I, wobec czego należy je uważać za 
podstawowe elementy, które należy regulować za pośrednictwem procedury współdecyzji.
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Poprawka 1539
Ivan Jakovčić, Pavel Telička

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych zmieniających załącznik I w
celu dostosowania wspólnych wskaźników 
produktu, rezultatu i oddziaływania, tak 
aby uwzględnić doświadczenia wyniesione 
z ich stosowania i, w razie potrzeby, w celu 
dodania nowych.

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych zmieniających załącznik I w
celu dostosowania wspólnych wskaźników 
produktu, rezultatu i oddziaływania, tak 
aby uwzględnić doświadczenia wyniesione 
z ich stosowania i, w razie potrzeby, w celu 
dodania nowych. Komisja dokonuje pełnej 
oceny skuteczności wskaźników produktu, 
rezultatu i oddziaływania określonych w 
załączniku I, a także przedstawia 
konkretne rozwiązania mające na celu 
wzmocnienie podejścia politycznego 
opartego na wynikach. Sprawozdania 
stanowią część oceny skutków i wniosków 
dotyczących programowania wspólnej 
polityki rolnej, które ma się rozpocząć w 
2028 r.

Or. en

Poprawka 1540
Maria Noichl, Tibor Szanyi, Karin Kadenbach, Momchil Nekov, Paul Brannen, Marc 
Tarabella

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych zmieniających załącznik I w
celu dostosowania wspólnych wskaźników 
produktu, rezultatu i oddziaływania, tak 
aby uwzględnić doświadczenia wyniesione 
z ich stosowania i, w razie potrzeby, w celu 
dodania nowych.

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych zmieniających załącznik I w
celu dostosowania wspólnych wskaźników 
produktu, rezultatu i oddziaływania, tak 
aby uwzględnić doświadczenia wyniesione 
z ich stosowania i, w razie potrzeby, w celu 
dodania nowych. Komisja dokonuje pełnej 
oceny skuteczności wskaźników produktu, 
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rezultatu i oddziaływania określonych w 
załączniku I, a także przedstawia 
szczegółowe rozwiązania mające na celu 
wzmocnienie podejścia WPR opartego na 
wynikach. Sprawozdanie to stanowi część 
oceny skutków i wniosków legislacyjnych 
dotyczących WPR po 2027 r.

Or. en

Poprawka 1541
Jan Huitema, Fredrick Federley, Morten Løkkegaard

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych zmieniających załącznik I w
celu dostosowania wspólnych wskaźników 
produktu, rezultatu i oddziaływania, tak 
aby uwzględnić doświadczenia wyniesione
z ich stosowania i, w razie potrzeby, w celu 
dodania nowych.

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych zmieniających załącznik I w
celu skreślenia wspólnych wskaźników 
produktu, rezultatu i oddziaływania, z
uwzględnieniem dowiedzionych 
negatywnych doświadczeń wyniesionych z
ich stosowania.

Or. en

Poprawka 1542
Clara Eugenia Aguilera García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych zmieniających załącznik I w
celu dostosowania wspólnych wskaźników 
produktu, rezultatu i oddziaływania, tak 
aby uwzględnić doświadczenia wyniesione 
z ich stosowania i, w razie potrzeby, w celu 
dodania nowych.

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych zmieniających załącznik I w
celu dostosowania wspólnych wskaźników 
produktu, rezultatu i oddziaływania, tak 
aby uwzględnić doświadczenia wyniesione 
z ich stosowania.
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Or. es

Uzasadnienie

System monitorowania i oceny powinien być jak najbardziej niezmienny. Wskaźniki i ich 
definicje muszą pozostać takie same od początku do końca okresu programowania.

Poprawka 1543
Sandra Kalniete, Ivari Padar

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Państwa członkowskie mogą 
uzupełniać wskaźniki produktu i rezultatu 
określone w załączniku I o inne wskaźniki 
lub wprowadzić bardziej szczegółowy 
podział tych wskaźników w celu 
dostosowania ich do specyfiki planów 
strategicznych na szczeblu krajowym i 
regionalnym.

Or. en

Uzasadnienie

Państwo członkowskie powinno mieć możliwość stosowania innych wskaźników 
niewymienionych w załączniku I w sytuacji, gdy żaden z wymienionych wskaźników nie jest 
odpowiedni do pomiaru postępów w osiąganiu celu, tj. ze względu na specyfikę celu lub 
niedostępność/wysokie koszty gromadzenia danych służących obliczaniu wymienionych 
wskaźników.

Poprawka 1544
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Komisja dokonuje pełnej oceny 
skuteczności wskaźników produktu, 
rezultatu i oddziaływania określonych w 
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załączniku I, a także przedstawia 
konkretne rozwiązania mające na celu 
wzmocnienie podejścia politycznego 
opartego na wynikach.

Or. en

Poprawka 1545
Clara Eugenia Aguilera García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Wskaźniki powinny być proste do 
obliczenia i oparte na istniejących 
oficjalnych źródłach informacji.

Or. es

Poprawka 1546
Clara Eugenia Aguilera García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie realizują cele 
określone w tytule II przez określenie 
interwencji na podstawie rodzajów 
interwencji określonych w rozdziałach II, 
III i IV niniejszego tytułu zgodnie ze 
wspólnymi wymogami określonymi w
niniejszym rozdziale.

Państwa członkowskie i w stosowanych 
przypadkach regiony realizują cele 
określone w tytule II przez określenie 
interwencji na podstawie rodzajów 
interwencji określonych w rozdziałach II, 
III i IV niniejszego tytułu zgodnie ze 
wspólnymi wymogami określonymi w
niniejszym rozdziale. Interwencje 
przewidziane w rozdziale IV mogą być 
określone przez regiony w ramach 
regionalnych programów 
interwencyjnych, o których mowa w art. 
95a.

Or. es
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Poprawka 1547
Maria Lidia Senra Rodríguez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie realizują cele 
określone w tytule II przez określenie 
interwencji na podstawie rodzajów 
interwencji określonych w rozdziałach II, 
III i IV niniejszego tytułu zgodnie ze 
wspólnymi wymogami określonymi w
niniejszym rozdziale.

Państwa członkowskie i regiony działające 
jako organy zarządzające realizują cele 
określone w tytule II przez określenie 
interwencji na podstawie rodzajów 
interwencji określonych w rozdziałach II, 
III i IV niniejszego tytułu zgodnie ze 
wspólnymi wymogami określonymi w
niniejszym rozdziale.

Or. es

Poprawka 1548
Karine Gloanec Maurin, Eric Andrieu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie realizują cele 
określone w tytule II przez określenie 
interwencji na podstawie rodzajów 
interwencji określonych w rozdziałach II, 
III i IV niniejszego tytułu zgodnie ze 
wspólnymi wymogami określonymi w
niniejszym rozdziale.

Państwa członkowskie i regiony, jeśli są 
one instytucjami zarządzającymi, realizują 
cele określone w tytule II przez określenie 
interwencji na podstawie rodzajów 
interwencji określonych w rozdziałach II, 
III i IV niniejszego tytułu zgodnie ze 
wspólnymi wymogami określonymi w
niniejszym rozdziale.

Or. en

Poprawka 1549
Peter Jahr, Norbert Lins, Albert Deß, Paolo De Castro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 8 – akapit 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie realizują cele 
określone w tytule II przez określenie 
interwencji na podstawie rodzajów 
interwencji określonych w rozdziałach II, 
III i IV niniejszego tytułu zgodnie ze 
wspólnymi wymogami określonymi w
niniejszym rozdziale.

Państwa członkowskie, a w stosownych 
przypadkach regiony, realizują cele 
określone w tytule II przez określenie 
interwencji na podstawie rodzajów 
interwencji określonych w rozdziałach II, 
III i IV niniejszego tytułu zgodnie ze 
wspólnymi wymogami określonymi w
niniejszym rozdziale.

Or. en

Uzasadnienie

Wyjaśnienie roli regionów w opracowywaniu planów strategicznych WPR, zarządzaniu nimi i 
ich wdrażaniu.

Poprawka 1550
Karine Gloanec Maurin, Eric Andrieu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie opracowują 
interwencje ujęte w swoich planach 
strategicznych WPR zgodnie z Kartą praw 
podstawowych Unii Europejskiej i
ogólnymi zasadami prawa Unii.

Państwa członkowskie, w stosownych 
przypadkach we współpracy z regionami,
opracowują interwencje ujęte w swoich 
planach strategicznych WPR zgodnie z 
Kartą praw podstawowych Unii 
Europejskiej, ogólnymi zasadami prawa 
Unii i zasadą pomocniczości.

Or. en

Poprawka 1551
Maria Gabriela Zoană

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie opracowują 
interwencje ujęte w swoich planach 

Państwa członkowskie opracowują 
interwencje ujęte w swoich planach 
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strategicznych WPR zgodnie z Kartą praw 
podstawowych Unii Europejskiej i 
ogólnymi zasadami prawa Unii.

strategicznych WPR zgodnie z Kartą praw 
podstawowych Unii Europejskiej i 
ogólnymi zasadami prawa Unii, z 
poszanowaniem zasad równouprawnienia 
płci i niedyskryminacji.

Or. en

Poprawka 1552
Clara Eugenia Aguilera García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie opracowują 
interwencje ujęte w swoich planach 
strategicznych WPR zgodnie z Kartą praw 
podstawowych Unii Europejskiej i
ogólnymi zasadami prawa Unii.

Państwa członkowskie opracowują 
interwencje ujęte w swoich planach 
strategicznych WPR zgodnie z Kartą praw 
podstawowych Unii Europejskiej i
ogólnymi zasadami prawa Unii, a w 
stosownych przypadkach robią to we 
współpracy z regionami.

Or. es

Poprawka 1553
Peter Jahr, Norbert Lins, Albert Deß, Paolo De Castro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie opracowują 
interwencje ujęte w swoich planach 
strategicznych WPR zgodnie z Kartą praw 
podstawowych Unii Europejskiej i
ogólnymi zasadami prawa Unii.

Państwa członkowskie, w stosownych 
przypadkach we współpracy z regionami,
opracowują interwencje ujęte w swoich 
planach strategicznych WPR zgodnie z 
Kartą praw podstawowych Unii 
Europejskiej, ogólnymi zasadami prawa 
Unii.

Or. en
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Poprawka 1554
Maria Lidia Senra Rodríguez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie opracowują 
interwencje ujęte w swoich planach 
strategicznych WPR zgodnie z Kartą praw 
podstawowych Unii Europejskiej i
ogólnymi zasadami prawa Unii.

Państwa członkowskie i regiony działające 
jako organy zarządzające opracowują 
interwencje ujęte w swoich planach 
strategicznych WPR zgodnie z Kartą praw 
podstawowych Unii Europejskiej i
ogólnymi zasadami prawa Unii.

Or. es

Poprawka 1555
Philippe Loiseau, Jacques Colombier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie opracowują 
interwencje ujęte w swoich planach 
strategicznych WPR zgodnie z Kartą praw 
podstawowych Unii Europejskiej i
ogólnymi zasadami prawa Unii.

Państwa członkowskie opracowują 
interwencje ujęte w swoich planach 
strategicznych WPR zgodnie z ogólnymi 
zasadami prawa krajowego.

Or. fr

Poprawka 1556
Peter Jahr, Norbert Lins, Albert Deß

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie czerpią 
zobowiązania rolno-środowiskowo-
klimatyczne z udostępnionego przez 
Komisję unijnego wykazu. Wprowadzony 
wykaz zobowiązań rolno-środowiskowo-
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klimatycznych powinien uwzględniać 
różnice klimatyczne i geograficzne w
państwach członkowskich i być stosowany 
na dużą skalę, aby uzyskać odpowiednie 
korzyści środowiskowe i klimatyczne. 
Państwa członkowskie dokonują płatności 
za uzyskane efekty działalności 
środowiskowej i klimatycznej.

Or. de

Poprawka 1557
Peter Jahr, Norbert Lins, Albert Deß, Paolo De Castro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie zapewniają, aby 
interwencje były określone na podstawie 
obiektywnych i niedyskryminacyjnych 
kryteriów, były zgodne z rynkiem 
wewnętrznym i nie powodowały zakłóceń 
konkurencji.

Państwa członkowskie, w stosownych 
przypadkach we współpracy z regionami,
zapewniają, aby interwencje były 
określone na podstawie obiektywnych i 
niedyskryminacyjnych kryteriów, były 
zgodne z rynkiem wewnętrznym i nie 
powodowały zakłóceń konkurencji.

Or. en

Poprawka 1558
Luke Ming Flanagan
w imieniu grupy GUE/NGL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie zapewniają, aby 
interwencje były określone na podstawie 
obiektywnych i niedyskryminacyjnych 
kryteriów, były zgodne z rynkiem 
wewnętrznym i nie powodowały zakłóceń 
konkurencji.

Państwa członkowskie zapewniają, aby 
interwencje były określone w oparciu o 
równość beneficjentów końcowych i na 
podstawie obiektywnych i 
niedyskryminacyjnych kryteriów, były 
zgodne z rynkiem wewnętrznym i nie 
powodowały zakłóceń konkurencji.
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Or. en

Poprawka 1559
Michel Dantin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie zapewniają, aby 
interwencje były określone na podstawie 
obiektywnych i niedyskryminacyjnych 
kryteriów, były zgodne z rynkiem 
wewnętrznym i nie powodowały zakłóceń 
konkurencji.

Państwa członkowskie zapewniają, aby 
interwencje były określone na podstawie 
obiektywnych i niedyskryminacyjnych 
kryteriów, które nie stanowią przeszkody 
dla poprawnego funkcjonowania rynku 
wewnętrznego.

Or. fr

Uzasadnienie

Poprawka ta proponuje, aby interwencje państw członkowskich nie stanowiły przeszkody dla 
właściwego funkcjonowania rynku wewnętrznego, mając na uwadze, że jeśli są one 
zatwierdzane przez Komisję w planach strategicznych WPR, z definicji nie mogą zakłócać 
konkurencji.

Poprawka 1560
Karine Gloanec Maurin, Eric Andrieu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku osoby prawnej lub grupy 
osób fizycznych lub prawnych państwa 
członkowskie mogą stosować obniżenie, o
którym mowa w art. 15, lub pewne limity 
określone w planach strategicznych, na 
poziomie członków tych osób prawnych 
lub grup, w przypadku gdy prawo krajowe 
przewiduje dla indywidualnych członków 
prawa i obowiązki porównywalne z
prawami i obowiązkami rolników 
indywidualnych mających status 
kierującego gospodarstwem, w
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szczególności w zakresie ich statusu 
gospodarczego, społecznego i
podatkowego, pod warunkiem że 
przyczynili się oni do umocnienia struktur 
rolnych tych osób prawnych lub tych 
grup.

Or. fr

Poprawka 1561
Michel Dantin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku osoby prawnej lub grupy 
osób fizycznych lub prawnych państwa 
członkowskie mogą stosować obniżenie, o
którym mowa w art. 15, lub pewne limity 
określone w planach strategicznych, na 
poziomie członków tych osób prawnych 
lub grup, w przypadku gdy prawo krajowe 
przewiduje dla indywidualnych członków 
prawa i obowiązki porównywalne z
prawami i obowiązkami rolników 
indywidualnych mających status 
kierującego gospodarstwem, w
szczególności w zakresie ich statusu 
gospodarczego, społecznego i
podatkowego, pod warunkiem że 
przyczynili się oni do umocnienia struktur 
rolnych tych osób prawnych lub tych 
grup.

Or. fr

Uzasadnienie

Poprawka ta ma na celu wprowadzenie klauzuli przejrzystości grup w sposób przekrojowy, 
umożliwiając akcjonariuszom spółki zachowanie praw, o które mogliby się ubiegać w 
sprawach podatkowych, społecznych i gospodarczych, gdyby pozostali odpowiedzialni za 
działania operacyjne na zasadzie indywidualnej. Klauzula ta została włączona do 
rozporządzeń nr 1307/2013 i 1305/2013.
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Poprawka 1562
Paolo De Castro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie mogą 
zadecydować, że niektóre elementy planu 
strategicznego zostaną ustanowione na 
poziomie regionalnym dla niektórych 
elementów rozwoju obszarów wiejskich, 
przy zapewnieniu ogólnej spójności 
strategii. Instytucje regionalne mogą być 
wyznaczone wyłącznie do zarządzania 
interwencjami w zakresie rozwoju 
obszarów wiejskich i ich wykonywania.

Or. it

Poprawka 1563
Peter Jahr, Norbert Lins, Albert Deß, Paolo De Castro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają ramy 
prawne regulujące przyznanie unijnego 
wsparcia na rzecz beneficjentów na 
podstawie planu strategicznego WPR oraz 
zgodnie z zasadami i wymogami 
określonymi w niniejszym rozporządzeniu 
i rozporządzeniu (UE) [rozporządzenie 
horyzontalne].

Państwa członkowskie, w stosownych 
przypadkach we współpracy z regionami,
ustanawiają ramy prawne regulujące 
przyznanie unijnego wsparcia na rzecz 
beneficjentów na podstawie planu 
strategicznego WPR oraz zgodnie z
zasadami i wymogami określonymi w
niniejszym rozporządzeniu i
rozporządzeniu (UE) [rozporządzenie 
horyzontalne].

Or. en

Poprawka 1564
Norbert Erdős
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają ramy 
prawne regulujące przyznanie unijnego 
wsparcia na rzecz beneficjentów na 
podstawie planu strategicznego WPR oraz 
zgodnie z zasadami i wymogami 
określonymi w niniejszym rozporządzeniu 
i rozporządzeniu (UE) [rozporządzenie 
horyzontalne].

Państwa członkowskie zapewniają 
ustalenia krajowe dla przyznawania
unijnego wsparcia na rzecz beneficjentów 
na podstawie planu strategicznego WPR 
oraz zgodnie z zasadami i wymogami 
określonymi w niniejszym rozporządzeniu 
i rozporządzeniu (UE) [rozporządzenie 
horyzontalne].

Or. en

Uzasadnienie

Państwa członkowskie muszą opracować krajowe plany strategiczne WPR, a nie ramy 
prawne.

Poprawka 1565
Luke Ming Flanagan
w imieniu grupy GUE/NGL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają ramy 
prawne regulujące przyznanie unijnego 
wsparcia na rzecz beneficjentów na 
podstawie planu strategicznego WPR oraz 
zgodnie z zasadami i wymogami 
określonymi w niniejszym rozporządzeniu 
i rozporządzeniu (UE) [rozporządzenie 
horyzontalne].

Ramy prawne regulujące przyznanie 
unijnego wsparcia na rzecz beneficjentów 
na podstawie planu strategicznego WPR 
oraz zgodnie z zasadami i wymogami 
określonymi w niniejszym rozporządzeniu 
i rozporządzeniu (UE) [rozporządzenie 
horyzontalne] są ustanawiane na szczeblu 
unijnym.

Or. en

Poprawka 1566
Estefanía Torres Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – akapit 3 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W drodze aktów delegowanych i 
wykonawczych Komisja opracowuje 
jednak minimalną definicję interwencji w 
celu zapewnienia spójnego rozwoju 
planów strategicznych, zgodnie z 
właściwym funkcjonowaniem i ciągłym 
tworzeniem jednolitego rynku.

Or. es

Poprawka 1567
Martin Häusling, Florent Marcellesi, Bronis Ropė, Ana Miranda
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 9a

Propagowanie równouprawnienia płci i
niedyskryminacji

Państwa członkowskie i Komisja 
zapewniają uwzględnianie i propagowanie 
równości płci oraz punktu widzenia płci w 
trakcie przygotowywania i wdrażania 
planów strategicznych dotyczących WPR, 
w tym w odniesieniu do monitorowania, 
sprawozdawczości i oceny. Państwa 
członkowskie i Komisja podejmują 
odpowiednie kroki w celu zapobiegania 
wszelkim formom dyskryminacji ze 
względu na płeć, rasę lub pochodzenie 
etniczne, religię lub światopogląd, 
niepełnosprawność, wiek lub orientację 
seksualną podczas przygotowania i 
wdrażania planów strategicznych 
dotyczących WPR. W procesie 
przygotowywania i wdrażania planów 
strategicznych dotyczących WPR należy w 
szczególności wziąć pod uwagę 
zapewnienie dostępności dla osób z 
niepełnosprawnościami.
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Or. en

Poprawka 1568
Martin Häusling, Maria Heubuch
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 9b

Zrównoważony rozwój

Cele planów strategicznych dotyczących 
WPR są osiągane w sposób zgodny z
zasadą zrównoważonego rozwoju oraz 
unijnym wspieraniem celu zachowania, 
ochrony i poprawy jakości środowiska 
naturalnego, zgodnie z art. 11 i art. 191 
ust. 1 TFUE, z uwzględnieniem zasady 
„zanieczyszczający płaci”. Państwa 
członkowskie i Komisja zapewniają, aby 
wymogi ochrony środowiska, efektywnego 
gospodarowania zasobami, dostosowanie 
do zmian klimatu i łagodzenie jej skutków, 
różnorodność biologiczna, odporność na 
klęski żywiołowe oraz zapobieganie ryzyku 
i zarządzanie ryzykiem były promowane 
podczas przygotowywania i wdrażania 
planów strategicznych dotyczących WPR. 
Interwencje są planowane i 
przeprowadzane zgodnie z zasadą 
spójności polityki na rzecz rozwoju, 
określoną w art. 208 TFUE.

Or. en

Poprawka 1569
Martin Häusling, Maria Heubuch, Florent Marcellesi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 c (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 9c

Zgodność z porozumieniem paryskim

1. Cele planów strategicznych WPR są 
wdrażane zgodnie z porozumieniem 
paryskim oraz w celu osiągnięcia 
globalnych celów określonych w
porozumieniu paryskim oraz wypełnienia 
zobowiązań określonych we wkładzie 
ustalonym przez UE i wkładzie ustalonym 
na poziomie krajowym przez państwa 
członkowskie.

2. Wspólna polityka rolna ma na celu 
zmniejszenie emisji gazów cieplarnianych 
w sektorze rolnym i spożywczym w UE o 
30 % do 2027 r.

3. Państwa członkowskie zapewniają, by 
ich plany strategiczne były zgodne z już 
ustanowionymi długoterminowymi celami 
krajowymi, określonymi w instrumentach 
prawnych, o których mowa w załączniku 
XI, lub wynikającymi z tych 
instrumentów, a także z celami 
określonymi w ust. 2.

4. Przed zatwierdzeniem planów 
strategicznych Komisja upewnia się, że 
połączenie wszystkich celów 
strategicznych i środków umożliwi 
osiągnięcie celów w zakresie klimatu 
określonych w niniejszym artykule.

5. W celu utrzymania równych szans w 
całej Unii, Komisja musi zapewnić, aby 
krajowe cele i środki w zakresie klimatu 
poszczególnych państw członkowskich 
były podobne.

Or. en

Poprawka 1570
Mara Bizzotto, Angelo Ciocca

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 10 skreśla się

Wsparcie krajowe w ramach WTO

1.

Państwa członkowskie zapewniają, aby 
interwencje w oparciu o rodzaje 
interwencji wymienione w załączniku II 
do niniejszego rozporządzenia, w tym 
definicje określone w art. 3 oraz definicje, 
które należy sformułować w planach 
strategicznych WPR, określone w art. 4, 
były zgodne z postanowieniami ust. 1 
załącznika 2 do Porozumienia WTO w
sprawie rolnictwa.

Interwencje te powinny również być 
zgodne z postanowieniami dodatkowego 
ustępu załącznika 2 do Porozumienia 
WTO w sprawie rolnictwa, określonego w
załączniku II do niniejszego 
rozporządzenia. Interwencje należące do 
rodzajów interwencji innych niż 
podstawowe wsparcie dochodu do celów 
stabilności, uzupełniające redystrybucyjne 
wsparcie dochodu do celów stabilności, 
uzupełniające wsparcie dochodu dla 
młodych rolników i systemy na rzecz 
klimatu i środowiska mogą zamiast tego 
być zgodne z postanowieniami innego 
ustępu załącznika 2 do Porozumienia 
WTO w sprawie rolnictwa, jeżeli jest to 
uzasadnione w planie strategicznym WPR.

2. Państwa członkowskie zapewniają, aby 
interwencje na podstawie płatności 
specyficznej w odniesieniu do bawełny 
przewidzianej w rozdziale II sekcja 2 
podsekcja 2 niniejszego tytułu były zgodne 
z postanowieniami art. 6 ust. 5 
Porozumienia WTO w sprawie rolnictwa.

Or. it
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Uzasadnienie

Przepisy niniejszego rozporządzenia dotyczące tych interwencji są już zgodne z wymogami w 
zakresie kategorii zielonej określonymi w załączniku 2 do porozumienia WTO w sprawie 
rolnictwa lub wymogami w zakresie kategorii niebieskiej określonymi w art. 6 ust. 5.

Poprawka 1571
Norbert Erdős

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 10 skreśla się

Wsparcie krajowe w ramach WTO

1.

Państwa członkowskie zapewniają, aby 
interwencje w oparciu o rodzaje 
interwencji wymienione w załączniku II 
do niniejszego rozporządzenia, w tym 
definicje określone w art. 3 oraz definicje, 
które należy sformułować w planach 
strategicznych WPR, określone w art. 4, 
były zgodne z postanowieniami ust. 1 
załącznika 2 do Porozumienia WTO w
sprawie rolnictwa.

Interwencje te powinny również być 
zgodne z postanowieniami dodatkowego 
ustępu załącznika 2 do Porozumienia 
WTO w sprawie rolnictwa, określonego w 
załączniku II do niniejszego 
rozporządzenia. Interwencje należące do 
rodzajów interwencji innych niż 
podstawowe wsparcie dochodu do celów 
stabilności, uzupełniające redystrybucyjne 
wsparcie dochodu do celów stabilności, 
uzupełniające wsparcie dochodu dla 
młodych rolników i systemy na rzecz 
klimatu i środowiska mogą zamiast tego 
być zgodne z postanowieniami innego 
ustępu załącznika 2 do Porozumienia 
WTO w sprawie rolnictwa, jeżeli jest to 
uzasadnione w planie strategicznym WPR.
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2. Państwa członkowskie zapewniają, aby 
interwencje na podstawie płatności 
specyficznej w odniesieniu do bawełny 
przewidzianej w rozdziale II sekcja 2 
podsekcja 2 niniejszego tytułu były zgodne 
z postanowieniami art. 6 ust. 5 
Porozumienia WTO w sprawie rolnictwa.

Or. en

Uzasadnienie

Artykuł ten jest zbędny, ponieważ Układ ogólny w sprawie taryf celnych i handlu oraz inne 
porozumienia międzynarodowe w ramach WTO i tak są wiążące dla wszystkich państw 
członkowskich UE.

Poprawka 1572
Philippe Loiseau, Jacques Colombier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wsparcie krajowe w ramach WTO Relacje z WTO

Or. fr

Poprawka 1573
Michel Dantin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp -1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-1. Komisja czuwa nad tym, aby plany 
strategiczne WPR państw członkowskich 
były zgodne z zobowiązaniami w ramach 
Światowej Organizacji Handlu (WTO).

Or. fr
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Uzasadnienie

Poprawka ta ma na celu ugruntowanie zasady, zgodnie z którą obowiązkiem Komisji jako 
strażniczki Traktatów jest zapewnienie zgodności planów strategicznych WPR państw 
członkowskich z zobowiązaniami w ramach Światowej Organizacji Handlu (WTO).

Poprawka 1574
Michel Dantin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby interwencje w oparciu o rodzaje 
interwencji wymienione w załączniku II 
do niniejszego rozporządzenia, w tym 
definicje określone w art. 3 oraz definicje, 
które należy sformułować w planach 
strategicznych WPR, określone w art. 4, 
były zgodne z postanowieniami ust. 1 
załącznika 2 do Porozumienia WTO w
sprawie rolnictwa.

skreśla się

Interwencje te powinny również być 
zgodne z postanowieniami dodatkowego 
ustępu załącznika 2 do Porozumienia 
WTO w sprawie rolnictwa, określonego w
załączniku II do niniejszego 
rozporządzenia. Interwencje należące do 
rodzajów interwencji innych niż 
podstawowe wsparcie dochodu do celów 
stabilności, uzupełniające redystrybucyjne 
wsparcie dochodu do celów stabilności, 
uzupełniające wsparcie dochodu dla 
młodych rolników i systemy na rzecz 
klimatu i środowiska mogą zamiast tego 
być zgodne z postanowieniami innego 
ustępu załącznika 2 do Porozumienia 
WTO w sprawie rolnictwa, jeżeli jest to 
uzasadnione w planie strategicznym WPR.

Or. fr
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Uzasadnienie

Poprawka ta wynika z poprawki, która ma na celu ugruntowanie zasady, zgodnie z którą 
obowiązkiem Komisji jako strażniczki Traktatów jest zapewnienie zgodności planów 
strategicznych WPR państw członkowskich z zobowiązaniami w ramach Światowej 
Organizacji Handlu (WTO).

Poprawka 1575
Manolis Kefalogiannis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie zapewniają, aby 
interwencje w oparciu o rodzaje 
interwencji wymienione w załączniku II do 
niniejszego rozporządzenia, w tym 
definicje określone w art. 3 oraz definicje, 
które należy sformułować w planach 
strategicznych WPR, określone w art. 4,
były zgodne z postanowieniami ust. 1 
załącznika 2 do Porozumienia WTO w
sprawie rolnictwa.

Po zatwierdzeniu planu strategicznego 
przez Komisję rodzaje interwencji 
wymienione w załączniku II do niniejszego 
rozporządzenia, w tym definicje określone 
w art. 3 oraz definicje, które należy 
sformułować w planach strategicznych 
WPR, określone w art. 4, uznaje się za
zgodne z postanowieniami ust. 1 
załącznika 2 do Porozumienia WTO w 
sprawie rolnictwa.

Or. en

Uzasadnienie

Komisja powinna w dalszym ciągu pełnić rolę gwaranta wywiązania się z zobowiązań w 
ramach WTO. Poza tym interwencje przewidziane w rozporządzeniu są zgodne z 
unormowaniami w dziedzinie handlu międzynarodowego.

Poprawka 1576
Jan Huitema, Fredrick Federley, Elsi Katainen, Morten Løkkegaard, Pavel Telička, 
Merja Kyllönen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie zapewniają, aby
interwencje w oparciu o rodzaje 
interwencji wymienione w załączniku II do 

Interwencje w oparciu o rodzaje 
interwencji wymienione w załączniku II do 
niniejszego rozporządzenia, w tym 
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niniejszego rozporządzenia, w tym 
definicje określone w art. 3 oraz definicje, 
które należy sformułować w planach 
strategicznych WPR, określone w art. 4,
były zgodne z postanowieniami ust. 1 
załącznika 2 do Porozumienia WTO w
sprawie rolnictwa.

definicje określone w art. 3 oraz definicje, 
które należy sformułować w planach 
strategicznych WPR, określone w art. 4, są
zgodne z postanowieniami ust. 1 
załącznika 2 do Porozumienia WTO w
sprawie rolnictwa.

Or. en

Uzasadnienie

Komisja reprezentuje UE w WTO jako negocjator w imieniu państw członkowskich. Dlatego 
też odpowiedzialność za zapewnienie spójności w ramach WTO powinna być dzielona.

Poprawka 1577
Ivan Jakovčić

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Interwencje te powinny również być 
zgodne z postanowieniami dodatkowego 
ustępu załącznika 2 do Porozumienia WTO 
w sprawie rolnictwa, określonego w 
załączniku II do niniejszego 
rozporządzenia. Interwencje należące do 
rodzajów interwencji innych niż 
podstawowe wsparcie dochodu do celów 
stabilności, uzupełniające redystrybucyjne 
wsparcie dochodu do celów stabilności, 
uzupełniające wsparcie dochodu dla 
młodych rolników i systemy na rzecz 
klimatu i środowiska mogą zamiast tego 
być zgodne z postanowieniami innego 
ustępu załącznika 2 do Porozumienia WTO 
w sprawie rolnictwa, jeżeli jest to 
uzasadnione w planie strategicznym WPR.

Interwencje te powinny również być 
zgodne z postanowieniami dodatkowego 
ustępu załącznika 2 do Porozumienia WTO 
w sprawie rolnictwa, określonego w 
załączniku II do niniejszego 
rozporządzenia. Interwencje należące do 
rodzajów interwencji innych niż 
podstawowe wsparcie dochodu do celów 
stabilności, uzupełniające redystrybucyjne 
wsparcie dochodu do celów stabilności, 
uzupełniające wsparcie dochodu dla 
młodych rolników i systemy na rzecz 
klimatu i środowiska, a także 
zobowiązania w zakresie środowiska i 
klimatu oraz inne zobowiązania w 
dziedzinie zarządzania w ramach rozwoju 
obszarów wiejskich, mogą zamiast tego 
być zgodne z postanowieniami innego 
ustępu załącznika 2 do Porozumienia WTO 
w sprawie rolnictwa, jeżeli jest to 
uzasadnione w planie strategicznym WPR.

Or. en
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Poprawka 1578
Marijana Petir

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Interwencje te powinny również być 
zgodne z postanowieniami dodatkowego 
ustępu załącznika 2 do Porozumienia WTO 
w sprawie rolnictwa, określonego w
załączniku II do niniejszego 
rozporządzenia. Interwencje należące do 
rodzajów interwencji innych niż 
podstawowe wsparcie dochodu do celów 
stabilności, uzupełniające redystrybucyjne 
wsparcie dochodu do celów stabilności, 
uzupełniające wsparcie dochodu dla 
młodych rolników i systemy na rzecz 
klimatu i środowiska mogą zamiast tego 
być zgodne z postanowieniami innego 
ustępu załącznika 2 do Porozumienia WTO 
w sprawie rolnictwa, jeżeli jest to 
uzasadnione w planie strategicznym WPR.

Interwencje te powinny również być 
zgodne z postanowieniami dodatkowego 
ustępu załącznika 2 do Porozumienia WTO 
w sprawie rolnictwa, określonego w
załączniku II do niniejszego 
rozporządzenia. Interwencje należące do 
rodzajów interwencji innych niż 
podstawowe wsparcie dochodu do celów 
stabilności, uzupełniające redystrybucyjne 
wsparcie dochodu do celów stabilności, 
uzupełniające wsparcie dochodu dla 
młodych i nowych rolników i systemy na 
rzecz klimatu i środowiska mogą zamiast 
tego być zgodne z postanowieniami innego 
ustępu załącznika 2 do Porozumienia WTO 
w sprawie rolnictwa, jeżeli jest to 
uzasadnione w planie strategicznym WPR.

Or. hr

Uzasadnienie

W rozporządzeniu należy poczynić większe rozróżnienie między młodymi i nowymi rolnikami, 
wraz ze specyficznymi rodzajami interwencji przeznaczonymi dla każdej z tych grup i 
rozdzieleniem pul finansowych. Dlatego również w tym akapicie należy umieścić odpowiednią 
poprawkę.

Poprawka 1579
Maria Noichl, Tibor Szanyi, Karin Kadenbach, Karine Gloanec Maurin, Momchil 
Nekov, Marc Tarabella

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Interwencje te powinny również być 
zgodne z postanowieniami dodatkowego 
ustępu załącznika 2 do Porozumienia WTO 
w sprawie rolnictwa, określonego w 

Interwencje te powinny również być 
zgodne z postanowieniami dodatkowego 
ustępu załącznika 2 do Porozumienia WTO 
w sprawie rolnictwa, określonego w 
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załączniku II do niniejszego 
rozporządzenia. Interwencje należące do 
rodzajów interwencji innych niż 
podstawowe wsparcie dochodu do celów 
stabilności, uzupełniające redystrybucyjne 
wsparcie dochodu do celów stabilności, 
uzupełniające wsparcie dochodu dla 
młodych rolników i systemy na rzecz 
klimatu i środowiska mogą zamiast tego 
być zgodne z postanowieniami innego 
ustępu załącznika 2 do Porozumienia WTO 
w sprawie rolnictwa, jeżeli jest to 
uzasadnione w planie strategicznym WPR.

załączniku II do niniejszego 
rozporządzenia. Interwencje należące do 
rodzajów interwencji innych niż 
podstawowe wsparcie dochodu, 
uzupełniające redystrybucyjne wsparcie 
dochodu, uzupełniające wsparcie dochodu 
dla młodych rolników i systemy na rzecz 
klimatu i środowiska mogą zamiast tego 
być zgodne z postanowieniami innego 
ustępu załącznika 2 do Porozumienia WTO 
w sprawie rolnictwa, jeżeli jest to 
uzasadnione w planie strategicznym WPR.

Or. en

Poprawka 1580
Philippe Loiseau, Jacques Colombier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Z racji tego, że niektóre zasady 
uniemożliwiają skuteczne wsparcie dla 
rolników i ich produktów, państwa 
członkowskie powinny mieć możliwość 
wyboru, czy przy opracowywaniu swoich 
planów strategicznych uwzględnią 
zobowiązania Unii w ramach Światowej 
Organizacji Handlu (WTO).

Or. fr

Uzasadnienie

Przepis ten jest na przykład zgodny z wyborem dokonanym przez administrację Baracka 
Obamy podczas reformy amerykańskiej ustawy rolnej.

Poprawka 1581
Clara Eugenia Aguilera García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby interwencje na podstawie płatności 
specyficznej w odniesieniu do bawełny 
przewidzianej w rozdziale II sekcja 2 
podsekcja 2 niniejszego tytułu były zgodne 
z postanowieniami art. 6 ust. 5 
Porozumienia WTO w sprawie rolnictwa.

skreśla się

Or. es

Uzasadnienie

Ustęp ten został już uwzględniony w traktatach o przystąpieniu Grecji, Hiszpanii i Portugalii.

Poprawka 1582
Michel Dantin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby interwencje na podstawie płatności 
specyficznej w odniesieniu do bawełny 
przewidzianej w rozdziale II sekcja 2 
podsekcja 2 niniejszego tytułu były zgodne 
z postanowieniami art. 6 ust. 5 
Porozumienia WTO w sprawie rolnictwa.

skreśla się

Or. fr

Uzasadnienie

Poprawka ta wynika z poprawki, która ma na celu ugruntowanie zasady, zgodnie z którą 
obowiązkiem Komisji jako strażniczki Traktatów jest zapewnienie zgodności planów 
strategicznych WPR państw członkowskich z zobowiązaniami w ramach Światowej 
Organizacji Handlu (WTO).

Poprawka 1583
Norbert Erdős

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby interwencje na podstawie płatności 
specyficznej w odniesieniu do bawełny 
przewidzianej w rozdziale II sekcja 2 
podsekcja 2 niniejszego tytułu były zgodne 
z postanowieniami art. 6 ust. 5 
Porozumienia WTO w sprawie rolnictwa.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Wspomniana płatność jest zgodna z unormowaniami w ramach WTO.

Poprawka 1584
Manolis Kefalogiannis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby interwencje na podstawie płatności 
specyficznej w odniesieniu do bawełny 
przewidzianej w rozdziale II sekcja 2 
podsekcja 2 niniejszego tytułu były zgodne 
z postanowieniami art. 6 ust. 5 
Porozumienia WTO w sprawie rolnictwa.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Wspomniana płatność jest zgodna z unormowaniami w ramach WTO.

Poprawka 1585
Jan Huitema, Fredrick Federley, Elsi Katainen, Morten Løkkegaard, Pavel Telička, 
Merja Kyllönen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby interwencje na podstawie płatności 
specyficznej w odniesieniu do bawełny 
przewidzianej w rozdziale II sekcja 2
podsekcja 2 niniejszego tytułu były zgodne 
z postanowieniami art. 6 ust. 5 
Porozumienia WTO w sprawie rolnictwa.

2. Interwencje na podstawie płatności 
specyficznej w odniesieniu do bawełny 
przewidzianej w rozdziale II sekcja 3
podsekcja 2 niniejszego tytułu są zgodne z
postanowieniami art. 6 ust. 5 Porozumienia 
WTO w sprawie rolnictwa.

Or. en

Uzasadnienie

Komisja reprezentuje UE w WTO jako negocjator w imieniu państw członkowskich. Dlatego 
też odpowiedzialność za zapewnienie spójności w ramach WTO powinna być dzielona.

Poprawka 1586
Martin Häusling, Maria Heubuch, Florent Marcellesi, Ana Miranda
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 10a

Globalny wymiar WPR

1. Zgodnie z art. 208 TFUE Unia i 
państwa członkowskie zapewniają, aby 
cele współpracy na rzecz rozwoju były 
uwzględniane we wszystkich 
interwencjach WPR, z poszanowaniem 
prawa do żywności oraz prawa do 
rozwoju.

2. Państwa członkowskie zapewniają, aby 
plany strategiczne WPR przyczyniały się w 
możliwie największym stopniu do 
terminowego osiągnięcia celów 
określonych w Agendzie na rzecz 
zrównoważonego rozwoju 2030, w 
szczególności celów zrównoważonego 
rozwoju nr 2, 10, 12 i 13, jak również w 
porozumieniu paryskim. Dlatego też 
interwencje w ramach WPR:
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(i) przyczyniają się do rozwoju 
zróżnicowanego i zrównoważonego 
rolnictwa oraz odpornych praktyk 
agroekologicznych zarówno w Unii, jak i 
w krajach partnerskich;

(ii) przyczyniają się do zachowania 
genetycznej różnorodności nasion, roślin 
uprawnych oraz zwierząt hodowlanych i
udomowionych, a także spokrewnionych z 
nimi gatunków dzikich, w Unii i w 
krajach partnerskich;

(iii) przyczyniają się do wykorzystania 
potencjału drobnych producentów 
rolnych, małych przedsiębiorstw rolnych, 
w szczególności rolniczek, ludności 
autochtonicznej zajmującej się produkcją 
rolną oraz pasterzy, zarówno w Unii, jak i 
w krajach partnerskich;

(iv) przyczyniają się do rozwoju lokalnych 
systemów żywnościowych oraz rynków 
krajowych i regionalnych zarówno w
Unii, jak i w krajach partnerskich, w celu 
ograniczenia zależności od przywozu 
żywności i skrócenia łańcuchów 
żywnościowych;

(v) kładą kres praktykom handlowym, 
które zakłócają światowy handel na 
rynkach rolnych;

(vi) w pełni włączają środki w zakresie 
łagodzenia skutków zmiany klimatu i
przystosowywania się do niej;

(vii) przestrzegają zasady „najpierw 
klimat, potem handel”.

3. Zgodność WPR ze spójnością polityki 
na rzecz rozwoju jest regularnie oceniana, 
między innymi przy użyciu danych z 
mechanizmu monitorowania określonego 
w art. 119a. Komisja przedkłada Radzie i
Parlamentowi Europejskiemu 
sprawozdania na temat wyników oceny i
odpowiedzi politycznej UE.

Or. en
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Poprawka 1587
Norbert Erdős

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 10a

Gwarantowanie zobowiązań w ramach 
WTO

Komisja zapewnia, aby plany strategiczne 
państw członkowskich były zgodne z 
zobowiązaniami w ramach Światowej 
Organizacji Handlu (WTO).

Or. en

Uzasadnienie

Jeżeli chcielibyśmy coś na ten temat napisać, możemy podkreślić odpowiedzialność Komisji 
za przestrzeganie zobowiązań w ramach WTO.

Poprawka 1588
Michel Dantin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Tytuł III – rozdział I – sekcja 2 – tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Warunkowość Warunkowość dla zrównoważonego 
rozwoju

Or. fr

Uzasadnienie

W poprawce tej proponuje się uwzględnienie włączenia środków zazieleniania do 
warunkowości, którą należy zmienić na „warunkowość dla zrównoważonego rozwoju”.

Poprawka 1589
Michel Dantin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 11 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system warunkowości, zgodnie z którym 
nakłada się kary administracyjne na 
beneficjentów otrzymujących płatności 
bezpośrednie na podstawie rozdziału II 
niniejszego tytułu lub roczne premie na 
podstawie art. 65, 66 i 67, którzy nie 
spełniają wymogów podstawowych w
zakresie zarządzania określonych w prawie 
Unii ani norm dobrej kultury rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska 
ustanowionych w planie strategicznym 
WPR i wymienionych w załączniku III, w
odniesieniu do następujących określonych 
obszarów:

1. Warunkowość dla 
zrównoważonego rozwoju (dalej 
„warunkowość”) odnosi się do 
podstawowych wymogów w zakresie 
zarządzania określonych w prawie Unii i
norm dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska ustanowionych w
planie strategicznym WPR i wymienionych 
w załączniku III, w odniesieniu do 
następujących określonych obszarów:

Or. fr

Uzasadnienie

Poprawka ta ma na celu przywrócenie wspólnych warunków dla państw członkowskich, 
opartych wyłącznie na normach wymienionych w załączniku III.

Poprawka 1590
Martin Häusling, Maria Heubuch
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system warunkowości, zgodnie z którym 
nakłada się kary administracyjne na 
beneficjentów otrzymujących płatności 
bezpośrednie na podstawie rozdziału II 
niniejszego tytułu lub roczne premie na 
podstawie art. 65, 66 i 67, którzy nie 
spełniają wymogów podstawowych w
zakresie zarządzania określonych w prawie 
Unii ani norm dobrej kultury rolnej 

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system warunkowości, zgodnie z którym 
nakłada się znaczne kary administracyjne 
na beneficjentów otrzymujących płatności 
bezpośrednie na podstawie rozdziału II 
niniejszego tytułu lub roczne premie na
podstawie art. 65, 66 i 67, którzy po 
kontroli przeprowadzonej przez państwo 
członkowskie w sposób określony w tytule 
IV rozdział IV rozporządzenia 
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zgodnej z ochroną środowiska 
ustanowionych w planie strategicznym 
WPR i wymienionych w załączniku III, w
odniesieniu do następujących określonych 
obszarów:

horyzontalnego [.../...] zostali uznani za 
niespełniających wymogów 
podstawowych w zakresie zarządzania 
określonych w prawie Unii ani norm 
dobrej kultury rolnej zgodnej z ochroną 
środowiska ustanowionych w planie 
strategicznym WPR i wymienionych w
załączniku III, w odniesieniu do 
następujących określonych obszarów:

Or. en

Poprawka 1591
Peter Jahr, Norbert Lins, Albert Deß, Jens Gieseke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system warunkowości, zgodnie z którym 
nakłada się kary administracyjne na 
beneficjentów otrzymujących płatności 
bezpośrednie na podstawie rozdziału II 
niniejszego tytułu lub roczne premie na 
podstawie art. 65, 66 i 67, którzy nie 
spełniają wymogów podstawowych w
zakresie zarządzania określonych w prawie 
Unii ani norm dobrej kultury rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska 
ustanowionych w planie strategicznym 
WPR i wymienionych w załączniku III, w
odniesieniu do następujących określonych 
obszarów:

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system warunkowości, zgodnie z którym 
nakłada się kary administracyjne na 
beneficjentów otrzymujących płatności 
bezpośrednie na podstawie rozdziału II 
niniejszego tytułu lub roczne premie na 
podstawie art. 65, 66 i 67, którzy nie
utrzymują podstawowej wydajności rolnej 
i nie spełniają wymogów podstawowych w
zakresie zarządzania określonych w prawie 
Unii ani norm dobrej kultury rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska 
ustanowionych w planie strategicznym 
WPR i wymienionych w załączniku III, w
odniesieniu do następujących określonych 
obszarów:

Or. de

Poprawka 1592
Bas Belder

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system warunkowości, zgodnie z którym 
nakłada się kary administracyjne na 
beneficjentów otrzymujących płatności 
bezpośrednie na podstawie rozdziału II 
niniejszego tytułu lub roczne premie na 
podstawie art. 65, 66 i 67, którzy nie 
spełniają wymogów podstawowych w
zakresie zarządzania określonych w prawie 
Unii ani norm dobrej kultury rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska 
ustanowionych w planie strategicznym 
WPR i wymienionych w załączniku III, w
odniesieniu do następujących określonych 
obszarów:

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system warunkowości, zgodnie z którym 
nakłada się kary administracyjne na 
beneficjentów otrzymujących płatności 
bezpośrednie na podstawie rozdziału II 
niniejszego tytułu, którzy nie spełniają 
wymogów podstawowych w zakresie 
zarządzania określonych w prawie Unii ani 
norm dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska ustanowionych w
planie strategicznym WPR i wymienionych 
w załączniku III, w odniesieniu do 
następujących określonych obszarów:

Or. en

Uzasadnienie

Premie w ramach programów rozwoju obszarów wiejskich różnią się od płatności 
bezpośrednich. Rolnicy, którzy nie otrzymują płatności bezpośrednich, mogą być w stanie 
realizować działania na rzecz ochrony środowiska w ramach programów rozwoju obszarów 
wiejskich.

Poprawka 1593
Estefanía Torres Martínez, Xabier Benito Ziluaga, Tania González Peñas, Paloma 
López Bermejo, Marisa Matias, Miguel Urbán Crespo, Younous Omarjee

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system warunkowości, zgodnie z którym 
nakłada się kary administracyjne na 
beneficjentów otrzymujących płatności
bezpośrednie na podstawie rozdziału II 
niniejszego tytułu lub roczne premie na 
podstawie art. 65, 66 i 67, którzy nie 
spełniają wymogów podstawowych w
zakresie zarządzania określonych w prawie 

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system warunkowości, zgodnie z którym 
nakłada się kary administracyjne na 
beneficjentów otrzymujących płatności na 
podstawie art. 65, 66 i 67, którzy nie 
spełniają wymogów podstawowych w
zakresie zarządzania określonych w prawie 
Unii ani norm dobrej kultury rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska oraz 
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Unii ani norm dobrej kultury rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska 
ustanowionych w planie strategicznym 
WPR i wymienionych w załączniku III, w
odniesieniu do następujących określonych 
obszarów:

standardów społecznych i norm pracy
ustanowionych w planie strategicznym 
WPR i wymienionych w załączniku III, w
odniesieniu do następujących określonych 
obszarów:

Or. es

Uzasadnienie

Objęcie wszystkich beneficjentów WPR warunkowością i włączenie norm pracy do jej 
elementów.

Poprawka 1594
Maria Noichl, Tibor Szanyi, Karin Kadenbach, Karine Gloanec Maurin, Momchil 
Nekov, Paul Brannen, Marc Tarabella

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system warunkowości, zgodnie z którym
nakłada się kary administracyjne na 
beneficjentów otrzymujących płatności 
bezpośrednie na podstawie rozdziału II 
niniejszego tytułu lub roczne premie na 
podstawie art. 65, 66 i 67, którzy nie 
spełniają wymogów podstawowych w
zakresie zarządzania określonych w prawie 
Unii ani norm dobrej kultury rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska 
ustanowionych w planie strategicznym 
WPR i wymienionych w załączniku III, w
odniesieniu do następujących określonych 
obszarów:

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system warunkowości, zgodnie z którym
stosuje się skuteczny i odstraszający 
system kar administracyjnych na
wszystkich beneficjentów otrzymujących 
płatności bezpośrednie w ramach EFRG i
EFRROW, którzy nie spełniają wymogów 
podstawowych w zakresie zarządzania 
określonych w prawie Unii ani norm 
dobrej kultury rolnej zgodnej z ochroną 
środowiska ustanowionych w planie 
strategicznym WPR i wymienionych w
załączniku III, w odniesieniu do 
następujących określonych obszarów:

Or. en

Poprawka 1595
Annie Schreijer-Pierik
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) klimat i środowisko; a) klimat i środowisko, w tym jakość i 
ilość wody, jakość powietrza, gleby, 
różnorodność biologiczna i usługi 
ekosystemowe.

Or. en

Poprawka 1596
Peter Jahr, Norbert Lins, Albert Deß, Jens Gieseke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) klimat i środowisko; a) podstawowa wydajność rolna,
klimat i środowisko;

Or. de

Poprawka 1597
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) klimat i środowisko; a) klimat, różnorodność biologiczna i
środowisko;

Or. en

Poprawka 1598
Peter Jahr, Norbert Lins, Albert Deß

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 11 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zdrowie publiczne, zdrowie 
zwierząt i zdrowie roślin;

b) zdrowie publiczne i zdrowie roślin;

Or. de

Uzasadnienie

Pozostaje w związku ze skreśleniem GAB 7-11 w odniesieniu do znakowania i zdrowia 
zwierząt w załączniku III. Skreślenie prowadziłoby do znacznej redukcji obciążeń 
administracyjnych.

Poprawka 1599
Annie Schreijer-Pierik

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) system warunkowości, o którym 
mowa w akapicie pierwszym, nie ma 
zastosowania do płatności przyznawanych 
na ekoprogramy zgodnie z art. 28 oraz 
zobowiązania dotyczące środowiska i 
klimatu zgodnie z art. 65, które uznaje się 
za korzystne dla celów szczegółowych 
określonych w art. 6 ust. 1 lit. d), e) i f) 
lub dla dobrostanu zwierząt.

Or. en

Uzasadnienie

Warunkowość nie powinna mieć zastosowania do ekoprogramów (art. 28) oraz do 
zobowiązań dotyczących środowiska, klimatu i dobrostanu zwierząt (art. 65), ponieważ 
zablokowałaby opcję stosowania ukierunkowanych płatności w celu lepszej realizacji tych 
celów. Logika wniosku Komisji wyklucza wszelkie ukierunkowane płatności na środki 
podlegające zobowiązaniom prawnym. Stosowanie warunkowości w przypadku 
ekoprogramów i zobowiązań dotyczących środowiska i klimatu przyniosłoby efekt przeciwny 
do zamierzonego. Warunkowość powinna być zatem ograniczona wyłącznie do zwykłego 
bezpośredniego wsparcia dochodu.
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Poprawka 1600
Momchil Nekov

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) dobre i uczciwe warunki pracy 
zatrudnionych osób, jak również wszelkie 
formy naruszania prawa pracy w 
odniesieniu do rekrutacji lub zatrudniania 
pracowników.

Or. en

Poprawka 1601
Karine Gloanec Maurin, Eric Andrieu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) obszar socjalny: zapewnienie 
godnego poziomu życia, poszanowanie 
praw pracowników rolnych.

Or. en

Poprawka 1602
Estefanía Torres Martínez, Xabier Benito Ziluaga, Tania González Peñas, Paloma 
López Bermejo, Marisa Matias, Miguel Urbán Crespo, Younous Omarjee

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) prawa pracowników rolnych oraz 
rolników i rolniczek.

Or. es
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Uzasadnienie

Objęcie wszystkich beneficjentów WPR warunkowością i włączenie norm pracy do jej 
elementów.

Poprawka 1603
Karine Gloanec Maurin, Eric Andrieu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) prawa pracowników rolnych i 
rolników.

Or. fr

Poprawka 1604
Maria Noichl, Tibor Szanyi, Karin Kadenbach, Karine Gloanec Maurin, Momchil 
Nekov, Marc Tarabella

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) prawa pracowników i standardy 
społeczne.

Or. en

Poprawka 1605
Jan Huitema, Fredrick Federley, Morten Løkkegaard

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Państwa członkowskie podejmują 
starania w celu zapewnienia uproszczenia 
systemu warunkowości zgodnie z ust. 1 
dla rolników. Państwa członkowskie mogą 
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usunąć z systemu uwarunkowań normy 
GAEC określone w załączniku III, pod 
warunkiem że zostaną one wprowadzone 
w życie za pomocą równoważnych 
środków w ramach ekoprogramów 
zgodnie z art. 28 lub zobowiązań 
dotyczących środowiska i klimatu zgodnie 
z art. 65.

Or. en

Uzasadnienie

Rozporządzenie w sprawie strategicznych planów WPR zapewnia różne narzędzia służące 
osiągnięciu równych celów. Aby odejść od uniwersalnego podejścia, wszystkie państwa 
członkowskie powinny mieć możliwość elastycznego wyboru między różnymi instrumentami 
związanymi z celami dotyczącymi środowiska, klimatu i dobrostanu zwierząt.

Poprawka 1606
Peter Jahr, Albert Deß

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Państwa członkowskie mogą 
zadecydować o wdrożeniu części 
wymogów podstawowych w zakresie 
zarządzania określonych w prawie Unii i
norm dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska wymienionych w
załączniku III na określonych obszarach 
podanych w ust. 1 poprzez ukierunkowane 
działania w ramach art. 28 (systemy na 
rzecz klimatu i środowiska, 
„ekoprogramy”).

Or. de

Uzasadnienie

Aby zapewnić osiągnięcie nadrzędnych celów UE, państwa członkowskie powinny w
przyszłości ponosić większą odpowiedzialność, analizując szczegółowo potrzeby 
krajowe/regionalne i ustalając mechanizmy interwencji. Chodzi tutaj również o pozostawienie 
państwom członkowskim bardziej ukierunkowanego i efektywnego wdrożenia norm 
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proponowanej warunkowości dzięki możliwościom „ekoprogramów” bez powodowania 
nowych zakłóceń konkurencji między państwami członkowskimi.

Poprawka 1607
Luke Ming Flanagan
w imieniu grupy GUE/NGL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Uznając nowy model realizacji 
państwa członkowskie ustanawiają 
funkcjonalnie niezależny organ 
mediacyjny i odwoławczy, w którego skład 
wchodzą eksperci posiadający wymaganą 
wiedzę fachową i przedstawiciele 
zainteresowanych stron;

Or. en

Uzasadnienie

Proces odwoławczy ma zasadnicze znaczenie dla zapewnienia sprawiedliwego traktowania 
beneficjentów.

Poprawka 1608
Norbert Erdős

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Państwa członkowskie mogą 
zwolnić niektóre kategorie gospodarstw 
rolnych z części lub wszystkich warunków.

Beneficjenci programu dla drobnych 
producentów rolnych są całkowicie 
zwolnieni z wymogów warunkowości.

Or. en
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Uzasadnienie

Różne kategorie odstępstw ustanowione w ramach programu zazieleniania na lata 2014–2020 
muszą zostać przeniesione do zasad warunkowości na okres po 2020 r. Państwa członkowskie 
powinny mieć wyraźnie określone uprawnienia do określania kategorii odstępstw w oparciu o 
wielkość, rodzaj działalności itp. Należy dodać nowy ustęp po ust. 1. Podobnie beneficjenci 
programu dla drobnych producentów rolnych powinni być zwolnieni z warunkowości, 
ponieważ są oni obecnie zwolnieni z zasad wzajemnej zgodności i zazielenienia.

Poprawka 1609
Maria Lidia Senra Rodríguez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Prawa pracowników rolnych oraz 
rolników i rolniczek.

Or. es

Poprawka 1610
Peter Jahr, Norbert Lins, Albert Deß, Jens Gieseke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. W celu uproszczenia procedur 
administracyjnych definiuje się limity de 
minimis lub progi tolerancji dla 
odnośnych obszarów/wymogów 
warunkowości, które nie prowadzą do 
redukcji ani sankcji.

Or. de

Uzasadnienie

Różne zastosowania redukcji i sankcji w związku z niewielkimi naruszeniami wciąż wywołują 
niezadowolenie. Należy powrócić do jednolitych limitów de minimis, jakie istniały do 2014 r.,
włącznie aby uniknąć nieproporcjonalnych redukcji i sankcji.
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Poprawka 1611
Michel Dantin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Przepisy dotyczące kar 
administracyjnych, które należy 
uwzględnić w planie strategicznym WPR, 
są zgodne z wymogami określonymi w
tytule IV rozdział IV rozporządzenia (UE)
[rozporządzenie horyzontalne].

2. Przepisy dotyczące kar 
administracyjnych przewidzianych w tytule 
IV rozdział IV rozporządzenia (UE)
(rozporządzenie horyzontalne) mają 
zastosowanie do beneficjentów 
otrzymujących płatności bezpośrednie na 
podstawie rozdziału II niniejszego tytułu 
lub roczne premie na podstawie art. 65, 66 
i 67, jeśli nie przestrzegają zasad 
warunkowości w rozumieniu ust. 1.

Or. fr

Uzasadnienie

Poprawka ta ma na celu przywrócenie odniesienia do wspólnych przepisów dotyczących kar 
administracyjnych przewidzianych w rozporządzeniu horyzontalnym i nieuwzględnionych w 
strategicznych planach WPR państw członkowskich. Pomaga przywrócić wspólne zasady 
WPR.

Poprawka 1612
Martin Häusling, Maria Heubuch
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Warunkowość ma zastosowanie do 
wszystkich beneficjentów WPR, chociaż 
państwa członkowskie mogą nadal 
wykorzystywać współczynniki ważenia, 
stosowane w odniesieniu do wszystkich 
beneficjentów WPR, w celu dostosowania 
próby kontrolnej do docelowych 
gospodarstw, zapewniając należyte 
wydatkowanie funduszy UE, unikając 
jednocześnie niepotrzebnych kontroli 
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gospodarstw o niższym ryzyku 
nieprzestrzegania przepisów.

Or. en

Uzasadnienie

Przykładowo mniejszym gospodarstwom rolnym byłaby przypisywana niższa waga ryzyka ze 
względu na ich wielkość, ale większemu zagęszczeniu zwierząt przypisywano by wyższą wagę 
w odniesieniu do dobrostanu zwierząt i zdrowia publicznego, a rolnictwo ekologiczne byłoby 
obciążone niższą wagą ryzyka w odniesieniu do kwestii środowiskowych lub klimatycznych. 
Takie podejście oparte na analizie ryzyka, kierujące ograniczoną liczbę kontroli tam, gdzie są 
one najbardziej potrzebne, opiera się na obowiązujących przepisach i wytycznych, a zatem od 
wielu dziesięcioleci jest już powszechnie stosowaną praktyką w agencjach płatniczych. 
Unikanie wchodzenia w logikę wykluczenia pozwala nam zapewnić wszystkim równe i 
sprawiedliwe warunki konkurencji.

Poprawka 1613
Esther Herranz García, Agustín Díaz de Mera García Consuegra, Ramón Luis 
Valcárcel Siso, Gabriel Mato, Esteban González Pons

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Państwa członkowskie mogą 
jednak odstąpić od stosowania kar 
administracyjnych w okresach, w których 
nie ma alternatywy dla stosowania 
niektórych środków ochrony roślin lub 
zwierząt, które są zakazane lub których 
użycie jest ograniczone.

Or. es

Poprawka 1614
Luke Ming Flanagan
w imieniu grupy GUE/NGL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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3. Akty prawne, o których mowa w
załączniku III, dotyczące wymogów 
podstawowych w zakresie zarządzania, 
mają zastosowanie w wersji obowiązującej 
oraz – w przypadku dyrektyw – w wersji 
wdrożonej przez państwa członkowskie.

3. Akty prawne, o których mowa w
załączniku III, dotyczące wymogów 
podstawowych w zakresie zarządzania, 
mają zastosowanie w wersji obowiązującej 
oraz – w przypadku dyrektyw – w wersji 
wdrożonej przez państwa członkowskie, 
państwa członkowskie zapewniają 
zgodność tych wdrożeń z Porozumieniem 
WTO w sprawie rolnictwa, załącznik 2 
ust. 5 i 6;

Or. en

Poprawka 1615
Paolo De Castro, Giovanni La Via

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Państwa członkowskie wyłączają z 
systemu warunkowości na mocy 
niniejszego artykułu:

a) beneficjentów otrzymujący płatności 
bezpośrednie na mocy art. 25;

b) rolników spełniających wymogi 
określone w rozporządzenia 2018/848 w 
odniesieniu do rolnictwa ekologicznego.

Or. en

Poprawka 1616
Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Państwa członkowskie wyłączają z 
systemu warunkowości na mocy 
niniejszego artykułu:
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beneficjentów otrzymujący płatności 
bezpośrednie na mocy art. 25;

b) rolników spełniających wymogi 
określone w rozporządzenia 2018/848 w 
odniesieniu do rolnictwa ekologicznego.

Or. en

Poprawka 1617
Clara Eugenia Aguilera García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Państwo członkowskie może 
podjąć decyzję o niestosowaniu kontroli w 
zakresie warunkowości w odniesieniu do 
beneficjentów otrzymujących pomoc dla 
drobnych producentów rolnych 
przewidzianą w art. 25 niniejszego 
rozporządzenia.

Or. es

Poprawka 1618
Paolo De Castro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Beneficjenci otrzymujący płatności 
bezpośrednie na podstawie art. 25 (drobni 
producenci rolni) są wyłączeni z systemu 
warunkowości na mocy niniejszego 
artykułu.

Or. it

Poprawka 1619
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Albert Deß, Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Obszary, na których prowadzone 
są działania leśno-środowiskowe w
rozumieniu art. 65, nie są objęte 
regulacjami zawartymi w ust. 1 i 2.

Or. de

Poprawka 1620
Paolo De Castro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 11 – ustęp 4 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4b. Rolnicy spełniający wymogi 
przewidziane w art. 29 ust. 1 
rozporządzenia (WE) nr 834/2007 w 
odniesieniu do rolnictwa ekologicznego 
spełniają tym samym wymogi określone w 
ramach systemu warunkowości, o którym 
mowa w niniejszym artykule.

Or. it

Poprawka 1621
Karine Gloanec Maurin, Eric Andrieu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
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członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy
rolnicze, użytkowanie gruntów, 
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów, 
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw. Państwa 
członkowskie zapewniają zgodność 
gospodarstw rolnych prowadzących 
działalność w zakresie hodowli zwierząt z 
normami w zakresie zdrowia i dobrostanu 
zwierząt.

Or. fr

Poprawka 1622
Paolo De Castro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów,
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów
posiadających ponad 5 ha użytków 
rolnych w zakresie dobrej kultury rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska zgodnie z
głównym celem norm, o których mowa w
załączniku III, uwzględniając cechy 
szczególne danych obszarów, włączając w 
to warunki glebowe i klimatyczne, różnice 
agronomiczne pomiędzy uprawami 
rocznymi, trwałymi i innymi 
specjalistycznymi produkcjami, istniejące 
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systemy rolnicze, użytkowanie gruntów, 
metody uprawy roli oraz strukturę 
gospodarstw.

Or. en

Poprawka 1623
Norbert Erdős

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów, 
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w 
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z 
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, szczególne cechy 
agronomiczne i ekologiczne 
poszczególnych rodzajów upraw, istniejące 
systemy rolnicze, użytkowanie gruntów,
dywersyfikację upraw i płodozmian, 
metody uprawy roli oraz strukturę 
gospodarstw.

Or. en

Uzasadnienie

Należy mieć na uwadze cechy agronomiczne i ekologiczne poszczególnych rodzajów upraw, 
ponieważ w niektórych przypadkach, takich jak uprawy trwałe lub uprawy rosnące pod wodą, 
nie można stosować wszystkich norm dobrej kultury rolnej zgodnej z ochroną środowiska.

Poprawka 1624
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Annie Schreijer-Pierik

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów, 
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów zgodnie z ustalonymi 
praktykami lokalnymi, celem 
szczegółowym określonym w art. 6 ust. 1 
lit. f), włączając w to warunki glebowe, 
wodne i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów, 
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

Or. en

Poprawka 1625
Stanisław Ożóg, Zbigniew Kuźmiuk

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
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minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów,
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

minimalne obowiązujące beneficjentów
posiadających ponad [x] ha użytków 
rolnych, które mają zostać zdefiniowane 
przez państwa członkowskie, w zakresie 
dobrej kultury rolnej zgodnej z ochroną 
środowiska zgodnie z głównym celem 
norm, o których mowa w załączniku III, 
uwzględniając strukturę gospodarstw,
cechy szczególne danych obszarów, 
włączając w to warunki glebowe i
klimatyczne, istniejące systemy rolnicze, 
użytkowanie gruntów i płodozmian, 
metody uprawy roli oraz strukturę 
gospodarstw.

Or. en

Poprawka 1626
Czesław Adam Siekierski

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z 
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w 
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z 
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów, 
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z 
gruntami które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów
posiadających więcej niż [x] ha, 
określonych przez państwa członkowskie,
w zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z 
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to wielkość 
i strukturę gospodarstw, warunki glebowe 
i klimatyczne, istniejące systemy rolnicze, 
użytkowanie gruntów, płodozmian oraz
metody uprawy roli.

Or. pl
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Uzasadnienie

Małe gospodarstwa powinny zostać wyłączona z wymogów warunkowości, podobnie jak ma 
to miejsce obecnie w przypadku wymogów wzajemnej zgodności i zazielenienia.

Poprawka 1627
Luke Ming Flanagan
w imieniu grupy GUE/NGL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów, 
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie w konsultacji z
zainteresowanymi stronami określają – na 
poziomie krajowym lub regionalnym –
normy minimalne obowiązujące 
beneficjentów w zakresie dobrej kultury 
rolnej zgodnej z ochroną środowiska 
zgodnie z głównym celem norm, o których 
mowa w załączniku III, uwzględniając 
cechy szczególne danych obszarów, 
włączając w to warunki glebowe i
klimatyczne, istniejące systemy rolnicze, 
użytkowanie gruntów, płodozmian,
tradycyjne i zmieniające się metody 
uprawy roli oraz strukturę gospodarstw.

Or. en

Uzasadnienie

Konsultacje z zainteresowanymi stronami mają zasadnicze znaczenie dla uzyskania akceptacji 
dla innowacyjnych środków.

Poprawka 1628
Momchil Nekov

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów, 
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów, stan 
zapylaczy, różnorodność upraw,
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

Or. en

Poprawka 1629
Marco Zullo, Rosa D'Amato, Ignazio Corrao

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 



PE631.979v01-00 108/177 AM\1171740PL.docx

PL

rolnicze, użytkowanie gruntów, 
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

rolnicze, użytkowanie gruntów, rodzaj 
uprawy, płodozmian, metody uprawy roli 
oraz strukturę gospodarstw.

Or. it

Poprawka 1630
Maria Heubuch, Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów, 
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów, 
płodozmian, obejmujący również rośliny 
strączkowe, metody uprawy roli, 
otaczające środowisko oraz strukturę
gospodarstw.

Or. en

Poprawka 1631
Matt Carthy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów, 
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie w konsultacji z
zainteresowanymi stronami określają – na 
poziomie krajowym lub regionalnym –
normy minimalne obowiązujące 
beneficjentów w zakresie dobrej kultury 
rolnej zgodnej z ochroną środowiska 
zgodnie z głównym celem norm, o których 
mowa w załączniku III, uwzględniając 
cechy szczególne danych obszarów, 
włączając w to warunki glebowe i
klimatyczne, istniejące systemy rolnicze, 
użytkowanie gruntów, płodozmian,
tradycyjne się metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

Or. en

Poprawka 1632
Mairead McGuinness

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie w konsultacji z
odpowiednimi zainteresowanymi stronami
określają – na poziomie krajowym lub 
regionalnym – normy minimalne 
obowiązujące beneficjentów w zakresie 
dobrej kultury rolnej zgodnej z ochroną 
środowiska zgodnie z głównym celem 
norm, o których mowa w załączniku III, 
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glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów, 
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

uwzględniając cechy szczególne danych 
obszarów, włączając w to warunki glebowe 
i klimatyczne, istniejące systemy rolnicze, 
użytkowanie gruntów, płodozmian, metody 
uprawy roli oraz strukturę gospodarstw.

Or. en

Poprawka 1633
Nikos Androulakis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów, 
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów
posiadających ponad 15 ha użytków 
rolnych w zakresie dobrej kultury rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska zgodnie z
głównym celem norm, o których mowa w
załączniku III, uwzględniając cechy 
szczególne danych obszarów, włączając w 
to warunki glebowe i klimatyczne, 
istniejące systemy rolnicze, użytkowanie 
gruntów, płodozmian, metody uprawy roli 
oraz strukturę gospodarstw.

Or. en

Poprawka 1634
Mara Bizzotto, Angelo Ciocca

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów, 
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby użytki rolne, łącznie z gruntami, które 
nie są już wykorzystywane do celów 
produkcyjnych, były utrzymywane dobrej 
kulturze rolnej zgodnej z ochroną 
środowiska. Państwa członkowskie 
określają – na poziomie krajowym lub 
regionalnym – normy minimalne 
obowiązujące beneficjentów
posiadających ponad 5 ha użytków 
rolnych w zakresie dobrej kultury rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska zgodnie z
głównym celem norm, o których mowa w
załączniku III, uwzględniając cechy 
szczególne danych obszarów, włączając w 
to warunki glebowe i klimatyczne, 
istniejące systemy rolnicze, użytkowanie 
gruntów, płodozmian, metody uprawy roli 
oraz strukturę gospodarstw.

Or. it

Poprawka 1635
Bas Belder

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, w zakresie, w jakim ma to 
zastosowanie, należycie uwzględniając 
cechy szczególne danych obszarów, 
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rolnicze, użytkowanie gruntów, 
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

włączając w to warunki glebowe i
klimatyczne, istniejące systemy rolnicze, 
użytkowanie gruntów, płodozmian, metody 
uprawy roli oraz strukturę gospodarstw.

Or. en

Uzasadnienie

Wyjaśnienie prawne w celu zapewnienia pełnego dostosowania do lokalnych warunków 
agronomicznych i środowiskowych.

Poprawka 1636
Peter Jahr, Norbert Lins, Albert Deß, Paolo De Castro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów, 
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub w stosownych przypadkach
regionalnym – normy minimalne 
obowiązujące beneficjentów w zakresie 
dobrej kultury rolnej zgodnej z ochroną 
środowiska zgodnie z głównym celem 
norm, o których mowa w załączniku III, 
uwzględniając cechy szczególne danych 
obszarów, włączając w to warunki glebowe 
i klimatyczne, istniejące systemy rolnicze, 
użytkowanie gruntów, płodozmian, metody 
uprawy roli oraz strukturę gospodarstw.

Or. en

Uzasadnienie

Wyjaśnienie roli regionów w opracowywaniu planu strategicznego WPR, w szczególności w 
odniesieniu do określenia norm minimalnych obowiązujących beneficjentów w zakresie 
dobrej kultury rolnej zgodnej z ochroną środowiska. Poprawka ta jest odpowiedzią na 
potrzebę większej spójności.
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Poprawka 1637
Angélique Delahaye

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów,
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów,
dywersyfikację upraw, metody uprawy roli 
oraz strukturę gospodarstw.

Or. fr

Poprawka 1638
Maria Noichl, Tibor Szanyi, Karin Kadenbach, Karine Gloanec Maurin, Marc 
Tarabella

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
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krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów, 
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, oraz zapewniają, aby
grunty przyczyniały się do osiągnięcia
celów szczegółowych określonych w art. 6 
ust. 1 lit. d), e) i f).

Or. en

Poprawka 1639
Clara Eugenia Aguilera García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów,
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów, metody 
uprawy roli oraz strukturę gospodarstw.

Or. es

Uzasadnienie

W celu zachowania spójności po skreśleniu normy GAEC 8 z załącznika III należy usunąć ją 
również z artykułów.
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Poprawka 1640
Michel Dantin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska zgodnie z głównym 
celem norm, o których mowa w załączniku 
III, uwzględniając cechy szczególne 
danych obszarów, włączając w to warunki 
glebowe i klimatyczne, istniejące systemy 
rolnicze, użytkowanie gruntów, 
płodozmian, metody uprawy roli oraz 
strukturę gospodarstw.

1. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby wszystkie użytki rolne, łącznie z
gruntami, które nie są już wykorzystywane 
do celów produkcyjnych, były 
utrzymywane dobrej kulturze rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska. Państwa 
członkowskie określają – na poziomie 
krajowym lub regionalnym – normy 
minimalne obowiązujące beneficjentów w
zakresie dobrej kultury rolnej zgodnej z
ochroną środowiska na podstawie norm, o
których mowa w załączniku III, 
uwzględniając cechy szczególne danych 
obszarów, włączając w to warunki glebowe 
i klimatyczne, istniejące systemy rolnicze,
użytkowanie gruntów, płodozmian, metody 
uprawy roli oraz strukturę gospodarstw.

Or. fr

Uzasadnienie

Poprawka ta ma na celu przywrócenie wspólnych warunków dla państw członkowskich, 
opartych wyłącznie na normach wymienionych w załączniku III.

Poprawka 1641
Karine Gloanec Maurin, Eric Andrieu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 – akapit 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku regionów najbardziej 
oddalonych państwa członkowskie mogą 
określić pewne kategorie beneficjentów, 
do których nie mają zastosowania pewne 
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minimalne normy. Określając minimalne 
normy, które mają być stosowane przez 
beneficjentów, oraz kategorie 
beneficjentów, do których normy te nie 
mają zastosowania, państwa członkowskie 
muszą zapewnić, aby poziom wymogów 
dotyczących norm dobrej kultury rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska nr 1, 8 i 9, 
o których mowa w załączniku III, był co 
najmniej równy poziomowi wymogów 
dotyczących praktyk rolniczych 
korzystnych dla klimatu i środowiska, o 
których mowa w art. 43 ust. 2 
rozporządzenia nr 1307/2013, lub 
równoważnych praktyk, o których mowa 
w ust. 3 tego artykułu.

Or. fr

Uzasadnienie

Należy uwzględnić specyfikę regionów najbardziej oddalonych, czuwając jednocześnie nad 
tym, aby wzmocniona warunkowość nie stanowiła kroku wstecz pod względem zazieleniania.

Poprawka 1642
Nicola Caputo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Państwa członkowskie określają 
szczególne normy dobrej kultury rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska oraz 
wymogi podstawowe w zakresie 
zarządzania, jakich powinni przestrzegać 
rolnicy, o których mowa w art. 25 (drobni 
producenci rolni), obejmujące odstępstwa 
i warunki uproszczone w porównaniu do 
zwykłych beneficjentów. Rolnicy 
spełniający wymogi przewidziane w art. 29 
ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 834/2007 w 
odniesieniu do rolnictwa ekologicznego 
spełniają tym samym wymogi określone w 
ramach systemu warunkowości na mocy 
niniejszego artykułu, z wyłączeniem 
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środków dotyczących utrzymania 
pastwisk.

Or. it

Uzasadnienie

Proponowane poprawki mają na celu ograniczenie obciążeń biurokratycznych i kontroli w 
stosunku do drobnych producentów rolnych przez ustanowienie systemu zasad i wymogów 
związanych w większym stopniu z wielkością gospodarstwa. Certyfikowani rolnicy ekologiczni 
muszą przestrzegać bardzo surowych przepisów w zakresie ochrony środowiska, w związku z 
czym w świetle celu, jakim jest uproszczenie, dalsze wymogi i kontrole nie są konieczne.

Poprawka 1643
Michel Dantin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Regiony najbardziej oddalone, 
określone w art. 349 TFUE, zwalnia się z 
wymogów dotyczących norm 1, 2, 8 i 9 
dobrej kultury rolnej zgodnej z ochroną 
środowiska, przewidzianych w załączniku 
III do niniejszego rozporządzenia.

Or. fr

Poprawka 1644
Paolo De Castro, Giovanni La Via

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Państwa członkowskie mogą w 
ramach planu strategicznego ustanowić 
zwolnienie określonych kategorii rolników 
z niektórych obowiązków wymienionych w 
załączniku III, w tym ze względu na 
rodzaj produkcji lub wielkość 
gospodarstwa.
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Or. it

Poprawka 1645
Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. Państwa członkowskie określają 
szczególne normy dobrej kultury rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska oraz 
wymogi podstawowe w zakresie 
zarządzania, jakich powinni przestrzegać 
rolnicy, o których mowa w art. 25 (drobni 
producenci rolni), obejmujące odstępstwa 
i warunki uproszczone w porównaniu do 
zwykłych beneficjentów. Rolnicy 
spełniający wymogi przewidziane w art. 29 
ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 834/2007 w 
odniesieniu do rolnictwa ekologicznego 
spełniają tym samym wymogi określone w 
ramach systemu warunkowości na mocy 
niniejszego artykułu, z wyłączeniem 
środków dotyczących utrzymania 
pastwisk.

Or. it

Poprawka 1646
Marco Zullo, Rosa D'Amato, Ignazio Corrao

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 1 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1c. Państwa członkowskie określają 
szczególne normy dobrej kultury rolnej 
zgodnej z ochroną środowiska oraz 
wymogi podstawowe w zakresie 
zarządzania, jakich powinni przestrzegać 
rolnicy, o których mowa w art. 25, przy 
czym mogą one obejmować odstępstwa i 
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warunki uproszczone w stosunku do 
zwykłych beneficjentów.

Or. it

Poprawka 1647
Michel Dantin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W odniesieniu do głównych celów 
określonych w załączniku III państwa 
członkowskie mogą ustalić normy 
dodatkowe w stosunku do tych 
określonych w wymienionym załączniku 
dla tych głównych celów. Państwa 
członkowskie nie określają jednak
minimalnych norm dla głównych celów 
innych niż główne cele określone w
załączniku III.

2. Państwa członkowskie nie określają 
minimalnych norm dla głównych celów 
innych niż główne cele określone w
załączniku III.

Or. fr

Uzasadnienie

Poprawka ta ma na celu przywrócenie wspólnych warunków dla państw członkowskich, 
opartych wyłącznie na normach wymienionych w załączniku III.

Poprawka 1648
Clara Eugenia Aguilera García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W odniesieniu do głównych celów 
określonych w załączniku III państwa 
członkowskie mogą ustalić normy 
dodatkowe w stosunku do tych 
określonych w wymienionym załączniku 
dla tych głównych celów. Państwa 
członkowskie nie określają jednak 

2. W odniesieniu do głównych celów 
określonych w załączniku III państwa 
członkowskie mogą ustalić normy 
dodatkowe w stosunku do tych 
określonych w wymienionym załączniku 
dla tych głównych celów, jak również 
odstępstwa stosowane na niektórych 
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minimalnych norm dla głównych celów 
innych niż główne cele określone w
załączniku III.

obszarach lub w niektórych systemach 
rolniczych w należycie uzasadnionych 
przypadkach. Państwa członkowskie nie 
określają jednak minimalnych norm dla 
głównych celów innych niż główne cele 
określone w załączniku III.

Or. es

Uzasadnienie

Należy zagwarantować jak najbardziej ujednolicone stosowanie warunkowości, aby uniknąć 
rozbieżności. Należy jednak również wziąć pod uwagę szczególne cechy i korzyści wynikające 
z niektórych systemów rolniczych i rodzajów upraw.

Poprawka 1649
Tom Vandenkendelaere

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W odniesieniu do głównych celów 
określonych w załączniku III państwa 
członkowskie mogą ustalić normy 
dodatkowe w stosunku do tych 
określonych w wymienionym załączniku 
dla tych głównych celów. Państwa 
członkowskie nie określają jednak
minimalnych norm dla głównych celów 
innych niż główne cele określone w
załączniku III.

2. W odniesieniu do głównych celów 
określonych w załączniku III państwa 
członkowskie nie mogą ustalać norm 
dodatkowych w stosunku do tych 
określonych w wymienionym załączniku 
dla tych głównych celów. Państwa 
członkowskie nie określają również
minimalnych norm dla głównych celów 
innych niż główne cele określone w
załączniku III celem zachowania spójności 
we wdrażaniu wspólnej polityki rolnej.

Or. nl

Poprawka 1650
Mara Bizzotto, Angelo Ciocca

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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2. W odniesieniu do głównych celów 
określonych w załączniku III państwa 
członkowskie mogą ustalić normy 
dodatkowe w stosunku do tych 
określonych w wymienionym załączniku 
dla tych głównych celów. Państwa 
członkowskie nie określają jednak
minimalnych norm dla głównych celów 
innych niż główne cele określone w
załączniku III.

2. W odniesieniu do głównych celów 
określonych w załączniku III państwa 
członkowskie nie mogą ustalać
minimalnych norm dla głównych celów 
innych niż główne cele określone w
załączniku III.

Or. it

Uzasadnienie

Przestrzeganie wspólnych zasad odnoszących się do wymogów podstawowych w zakresie 
zarządzania, o których mowa w załączniku III, jest wystarczające do realizacji wypłat w 
ramach WPR dla kwalifikujących się beneficjentów. Przyznanie państwom członkowskim 
uprawnienia do ustalania dodatkowych norm może uniemożliwiać skuteczną realizację wypłat 
i zwiększyć obciążenia biurokratyczne, co jest sprzeczne z duchem reformy.

Poprawka 1651
Luke Ming Flanagan
w imieniu grupy GUE/NGL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W odniesieniu do głównych celów 
określonych w załączniku III państwa 
członkowskie mogą ustalić normy 
dodatkowe w stosunku do tych 
określonych w wymienionym załączniku 
dla tych głównych celów. Państwa 
członkowskie nie określają jednak
minimalnych norm dla głównych celów 
innych niż główne cele określone w
załączniku III.

2. Aby ochronić wspólny charakter
WPR i zapewnić równe szanse w 
odniesieniu do głównych celów 
określonych w załączniku III państwa 
członkowskie nie mogą ustalać norm 
dodatkowych w stosunku do tych 
określonych w wymienionym załączniku 
dla tych głównych celów. Ponadto
państwa członkowskie nie określają 
minimalnych norm dla głównych celów 
innych niż główne cele określone w
załączniku III.

Or. en
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Uzasadnienie

Ważna jest ochrona wspólności WPR.

Poprawka 1652
Jan Huitema, Fredrick Federley, Morten Løkkegaard, Pavel Telička

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W odniesieniu do głównych celów 
określonych w załączniku III państwa 
członkowskie mogą ustalić normy 
dodatkowe w stosunku do tych 
określonych w wymienionym załączniku 
dla tych głównych celów. Państwa 
członkowskie nie określają jednak 
minimalnych norm dla głównych celów 
innych niż główne cele określone w
załączniku III.

2. W odniesieniu do głównych celów 
określonych w załączniku III państwa 
członkowskie mogą ustalić normy 
dodatkowe w stosunku do tych 
określonych w wymienionym załączniku 
dla tych głównych celów oraz narzędzia 
zarządzania ryzykiem. Państwa 
członkowskie nie określają jednak 
minimalnych norm dla głównych celów 
innych niż główne cele określone w
załączniku III oraz zarządzania ryzykiem 
zgodnie z art. 70.

Or. en

Poprawka 1653
Bas Belder

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W odniesieniu do głównych celów 
określonych w załączniku III państwa 
członkowskie mogą ustalić normy 
dodatkowe w stosunku do tych 
określonych w wymienionym załączniku 
dla tych głównych celów. Państwa 
członkowskie nie określają jednak 
minimalnych norm dla głównych celów 
innych niż główne cele określone w
załączniku III.

2. W odniesieniu do głównych celów 
określonych w załączniku III państwa 
członkowskie mogą dopuścić, jako 
alternatywę dla beneficjentów, praktyki 
równoważne z normami określonymi w
wymienionym załączniku dla tych 
głównych celów. Państwa członkowskie 
nie określają jednak minimalnych norm dla 
głównych celów innych niż główne cele 
określone w załączniku III.
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Or. en

Uzasadnienie

Ponieważ polityka ma być oparta na wynikach, a nie na środkach, beneficjenci powinni mieć 
możliwość stosowania równoważnych praktyk.

Poprawka 1654
Maria Heubuch, Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Komisja ocenia skuteczność norm 
GAEC w zakresie osiągania celów 
określonych w załączniku III. 
Przeprowadza ocenę na podstawie opisu 
poszczególnych norm zawartych w 
strategicznym planie WPR, jak określono 
w art. 98 akapit pierwszy lit. b) niniejszego 
rozporządzenia. Ocena uwzględnia 
skuteczność normy (analiza kosztów i 
korzyści) oraz istnienie rozwiązań 
alternatywnych. Ocena może obejmować 
podejście holistyczne, w przypadku gdy co 
najmniej jedna z norm przyczynia się do 
osiągnięcia kilku celów jednocześnie.

Jeżeli Komisja ma obawy co do 
skuteczności normy GAEC w zakresie 
osiągania swoich celów, kieruje uwagi do 
danego państwa członkowskiego zgodnie z 
art. 106 ust. 3 i uwzględnia opinię 
komitetu monitorującego. Komisja 
odrzuca normy GAEC, które są 
nieskuteczne w zakresie osiąganiu celów 
określonych w załączniku III.

Or. en

Uzasadnienie

Aby funkcjonowanie WPR jako wspólnej polityki o porównywalnych normach mających 
zastosowanie do wszystkich rolników, ważne jest wyraźne stwierdzenie, że Komisja ocenia, a 
w razie potrzeby odrzuca zaproponowane przez państwa członkowskie normy GAEC służące 
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osiągnięciu celów określonych w załączniku III. Ma to kluczowe znaczenie dla uniknięcia 
równania w dół dotyczącego norm pomiędzy państwami członkowskimi, co jest jednym z 
potencjalnych zagrożeń związanych z nowym modelem realizacji.

Poprawka 1655
Karin Kadenbach

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby stosunek obszarów trwałych użytków 
zielonych do całkowitej powierzchni 
użytków rolnych na szczeblu regionalnym 
lub właściwym szczeblu subregionalnym 
nie zmniejszył się o więcej niż 5 % w
porównaniu ze wskaźnikiem 
referencyjnym ustanowionym przez 
państwa członkowskie w 2018 r., będącym 
wynikiem dzielenia powierzchni trwałych 
użytków zielonych, o którym mowa art. 4 
ust. 1 lit. b), przez całkowitą powierzchnię 
użytków rolnych, o której mowa w lit. b) 
zgodnie z normą GAEC 1, o której mowa 
w załączniku III.

Or. en

Poprawka 1656
Michel Dantin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie ustanawiają 
system zapewniania beneficjentom 
narzędzia dotyczącego zrównoważonego 
charakteru gospodarstw rolnych w
zakresie składników pokarmowych, o
którym mowa w załączniku III, o
minimalnym zakresie i funkcjach 

skreśla się
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określonych w tym załączniku, a
beneficjenci używają tego narzędzia.

Komisja może wspierać państwa 
członkowskie w opracowywaniu tego 
narzędzia, a także w zakresie wymogów 
dotyczących usług przechowywania i
przetwarzania danych.

Or. fr

Uzasadnienie

Poprawka ta ma na celu usunięcie narzędzia dotyczącego zrównoważonego rozwoju 
gospodarstw rolnych w zakresie składników pokarmowych. Narzędzie to wydaje się zbyt 
uciążliwe, aby można je było włączyć do warunkowości, i pasowałoby bardziej do doradztwa 
rolniczego lub działań rolno-środowiskowo-klimatycznych.

Poprawka 1657
Mara Bizzotto, Angelo Ciocca

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie ustanawiają 
system zapewniania beneficjentom 
narzędzia dotyczącego zrównoważonego 
charakteru gospodarstw rolnych w
zakresie składników pokarmowych, o
którym mowa w załączniku III, o
minimalnym zakresie i funkcjach 
określonych w tym załączniku, a
beneficjenci używają tego narzędzia.

skreśla się

Komisja może wspierać państwa 
członkowskie w opracowywaniu tego 
narzędzia, a także w zakresie wymogów 
dotyczących usług przechowywania i
przetwarzania danych.

Or. it

Poprawka 1658
Norbert Erdős
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie ustanawiają 
system zapewniania beneficjentom 
narzędzia dotyczącego zrównoważonego 
charakteru gospodarstw rolnych w 
zakresie składników pokarmowych, o 
którym mowa w załączniku III, o 
minimalnym zakresie i funkcjach 
określonych w tym załączniku, a 
beneficjenci używają tego narzędzia.

skreśla się

Komisja może wspierać państwa 
członkowskie w opracowywaniu tego 
narzędzia, a także w zakresie wymogów 
dotyczących usług przechowywania i 
przetwarzania danych.

Or. en

Uzasadnienie

Wdrożenie narzędzia dotyczącego zrównoważonego charakteru gospodarstw rolnych w 
zakresie składników pokarmowych stanowiłoby poważne obciążenie administracyjne i 
finansowe zarówno dla państw członkowskich, jak i dla rolników. Opracowanie niezbędnego 
oprogramowania i zapewnienie warunków technicznych jest czasochłonne i kosztowne. 
Prowadzenie i utrzymanie systemu oraz bezproblemowe korzystanie z niego stworzyłoby 
dodatkowe potrzeby w zakresie finansów i zasobów ludzkich. Ten artykuł musi zostać 
skreślony.

Poprawka 1659
Sofia Ribeiro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym 
mowa w załączniku III, o minimalnym 

skreśla się
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zakresie i funkcjach określonych w tym 
załączniku, a beneficjenci używają tego 
narzędzia.

Or. pt

Poprawka 1660
Clara Eugenia Aguilera García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym 
mowa w załączniku III, o minimalnym 
zakresie i funkcjach określonych w tym 
załączniku, a beneficjenci używają tego 
narzędzia.

skreśla się

Or. es

Uzasadnienie

Doradztwo w zakresie zrównoważonego wykorzystania składników pokarmowych powinno 
zostać włączone do „usług doradczych dla rolników”, o których mowa w art. 13.

Poprawka 1661
Manolis Kefalogiannis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym 
mowa w załączniku III, o minimalnym 
zakresie i funkcjach określonych w tym 

skreśla się
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załączniku, a beneficjenci używają tego 
narzędzia.

Or. en

Uzasadnienie

Jest zbyt wcześnie na wprowadzanie tego narzędzia do wymogów w zakresie warunkowości. 
Wielu producentów nie będzie mogło swobodnie wdrożyć tego instrumentu, w szczególności 
na obszarach pozbawionych dostępu do sieci szerokopasmowych. W tej chwili lepiej włączyć 
gospodarkę składnikami odżywczymi do środków, które mogą zostać objęte zakresem usług 
doradczych.

Poprawka 1662
Stanisław Ożóg, Zbigniew Kuźmiuk

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym 
mowa w załączniku III, o minimalnym 
zakresie i funkcjach określonych w tym 
załączniku, a beneficjenci używają tego 
narzędzia.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1663
Beata Gosiewska

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym 

skreśla się
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mowa w załączniku III, o minimalnym 
zakresie i funkcjach określonych w tym 
załączniku, a beneficjenci używają tego 
narzędzia.

Or. en

Poprawka 1664
Nicola Caputo

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym mowa 
w załączniku III, o minimalnym zakresie i
funkcjach określonych w tym załączniku, a
beneficjenci używają tego narzędzia.

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym mowa 
w załączniku III, o minimalnym zakresie i
funkcjach określonych w tym załączniku, a
beneficjenci używają tego narzędzia. Aby 
zapewnić skuteczne wykorzystanie i 
wdrożenie tego instrumentu, Komisja 
musi przewidzieć odpowiedni okres 
przejściowy.

Or. it

Uzasadnienie

Konieczne jest zwiększenie wykorzystania innowacyjnych instrumentów służących 
uproszczeniu zarządzania gospodarstwem i zaspokojeniu nowych potrzeb sektora. Jednak nie 
wszystkie kategorie beneficjentów mogą z łatwością i w krótkim czasie zastosować się do 
wniosku Komisji. Z tego powodu niezbędne jest zapewnienie okresu przejściowego przed 
wprowadzeniem obowiązku stosowania wspomnianego instrumentu do celów wniosku o 
przyznanie pomocy w ramach WPR.

Poprawka 1665
Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym mowa 
w załączniku III, o minimalnym zakresie i
funkcjach określonych w tym załączniku, a
beneficjenci używają tego narzędzia.

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym mowa 
w załączniku III, o minimalnym zakresie i
funkcjach określonych w tym załączniku, a
beneficjenci używają tego narzędzia. Aby 
zapewnić skuteczne wykorzystanie i 
wdrożenie tego instrumentu, Komisja 
musi przewidzieć odpowiedni okres 
przejściowy.

Or. it

Poprawka 1666
Maria Noichl, Tibor Szanyi, Karin Kadenbach, Momchil Nekov, Marc Tarabella

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym mowa 
w załączniku III, o minimalnym zakresie i 
funkcjach określonych w tym załączniku, a 
beneficjenci używają tego narzędzia.

Państwa członkowskie dostarczają
beneficjentom narzędzie dotyczące
zrównoważonego charakteru gospodarstw 
rolnych w zakresie składników 
pokarmowych, o którym mowa w 
załączniku III, o minimalnym zakresie i 
funkcjach określonych w tym załączniku, a 
beneficjenci używają tego narzędzia, aby 
zminimalizować wypłukiwanie składników 
pokarmowych na poziomie gospodarstwa, 
a docelowo je wyeliminować.

Or. en

Poprawka 1667
Franc Bogovič

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym mowa 
w załączniku III, o minimalnym zakresie i 
funkcjach określonych w tym załączniku, a 
beneficjenci używają tego narzędzia.

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym mowa 
w załączniku III, o minimalnym zakresie i 
funkcjach określonych w tym załączniku, a 
beneficjenci używają tego narzędzia [3 lata 
po wejściu w życie niniejszego 
rozporządzenia].

Or. en

Uzasadnienie

Narzędzie dotyczące zrównoważonego charakteru gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych będzie miało wiele zalet: zapewni narzędzie dla rolników 
wspomagające podejmowanie decyzji, przyczyni się do lepszych plonów i oszczędności w 
stosowaniu nawozów, będzie promować zrównoważone odżywianie roślin i lepszą jakość 
upraw. Wszyscy rolnicy w całej UE potrzebują jednak więcej czasu, aby móc korzystać z 
narzędzia zaproponowanego przez Komisję. W poprawce tej proponuje się wprowadzenie 
trzyletniego okresu przejściowego.

Poprawka 1668
Luke Ming Flanagan
w imieniu grupy GUE/NGL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym mowa 
w załączniku III, o minimalnym zakresie i 
funkcjach określonych w tym załączniku, a 
beneficjenci używają tego narzędzia.

Państwa członkowskie mogą ustanowić
system zapewniania beneficjentom 
narzędzia dotyczącego zrównoważonego 
charakteru gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym mowa 
w załączniku III, o minimalnym zakresie i
funkcjach określonych w tym załączniku, a
beneficjenci mogą używać tego narzędzia, 
jeśli istniejące struktury nie zostały jeszcze 
wprowadzone.

Or. en
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Uzasadnienie

Powielanie istniejących struktur nie jest potrzebne.

Poprawka 1669
Estefanía Torres Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym mowa 
w załączniku III, o minimalnym zakresie i
funkcjach określonych w tym załączniku, a
beneficjenci używają tego narzędzia.

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych i zużycia wody, 
o którym mowa w załączniku III, o
minimalnym zakresie i funkcjach 
określonych w tym załączniku, a
beneficjenci używają tego narzędzia.

Or. es

Poprawka 1670
Norbert Erdős

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym 
mowa w załączniku III, o minimalnym 
zakresie i funkcjach określonych w tym 
załączniku, a beneficjenci używają tego 
narzędzia.

Państwa członkowskie mogą w 
stosownych przypadkach ustanowić
system zapewniania beneficjentom 
narzędzia dotyczącego zrównoważonego 
charakteru gospodarstw rolnych do 
zmniejszania nakładów, o którym mowa w
załączniku III, o minimalnym zakresie i
funkcjach określonych w tym załączniku, a
beneficjenci używają tego narzędzia.

Or. en
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Uzasadnienie

Implementing the Farm Sustainability Tool for Nutrients would constitute a serious 
administrative and financial burden both for the Member States and the farmers. 
Development of the software needed and ensuring technical conditions are time-consuming 
and costly processes. Operation, maintenance and seamless use of the system would create 
additional financing needs and human resources as well. A Member State should have the 
option of applying the nutrient management plan to a pre-selected layer of farmers. It should 
be applicable only to farmers where the technical conditions are available. Double 
administration should be avoided; so if a Member State has an equivalent system or systems, 
it should be appropriate to continue that or those.

Poprawka 1671
Matt Carthy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają system
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym 
mowa w załączniku III, o minimalnym 
zakresie i funkcjach określonych w tym 
załączniku, a beneficjenci używają tego 
narzędzia.

Państwa członkowskie zapewniają 
wprowadzenie systemu zapewniania 
beneficjentom narzędzia dotyczącego 
zrównoważonego charakteru gospodarstw 
rolnych do zmniejszania nakładów, o
którym mowa w załączniku III, o
minimalnym zakresie i funkcjach 
określonych w tym załączniku, a
beneficjenci używają tego narzędzia.

Or. en

Poprawka 1672
Marco Zullo, Rosa D'Amato, Ignazio Corrao

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym 
mowa w załączniku III, o minimalnym 

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych do zmniejszania 
nakładów, o którym mowa w załączniku 
III, o minimalnym zakresie i funkcjach 
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zakresie i funkcjach określonych w tym 
załączniku, a beneficjenci używają tego 
narzędzia.

określonych w tym załączniku, a
beneficjenci używają tego narzędzia.

Or. en

Poprawka 1673
Maria Heubuch, Bronis Ropė, Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym 
mowa w załączniku III, o minimalnym 
zakresie i funkcjach określonych w tym 
załączniku, a beneficjenci używają tego 
narzędzia.

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych do zmniejszania 
nakładów, o którym mowa w załączniku 
III, o minimalnym zakresie i funkcjach 
określonych w tym załączniku, a
beneficjenci używają tego narzędzia.

Or. en

(Ta zmiana ma zastosowanie do całego tekstu)

Uzasadnienie

Narzędzie dotyczące zrównoważonego charakteru gospodarstw rolnych powinno obejmować 
wszystkie środki produkcji rolnej, w tym pestycydy, biocydy lub produkty weterynaryjne, a nie 
tylko składniki pokarmowe. Jeden format nie pasuje do wszystkich przypadków.

Poprawka 1674
Jan Huitema, Fredrick Federley, Ulrike Müller, Morten Løkkegaard, Pavel Telička

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 

Państwa członkowskie mogą ustanowić
system zapewniania beneficjentom 
narzędzia dotyczącego zrównoważonego 
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gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym mowa 
w załączniku III, o minimalnym zakresie i 
funkcjach określonych w tym załączniku, a 
beneficjenci używają tego narzędzia.

charakteru gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym mowa 
w załączniku III, o minimalnym zakresie i 
funkcjach określonych w tym załączniku, a 
beneficjenci używają tego narzędzia.

Or. en

Uzasadnienie

Państwa członkowskie powinny mieć możliwość stosowania różnych metod zarządzania 
składnikami pokarmowymi i nie powinny być związane obowiązkowym systemem europejskim, 
o ile zapewniają one takie same wyniki.

Poprawka 1675
Elsi Katainen, Ulrike Müller, Petri Sarvamaa

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają system 
zapewniania beneficjentom narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym mowa 
w załączniku III, o minimalnym zakresie i 
funkcjach określonych w tym załączniku, a 
beneficjenci używają tego narzędzia.

Państwa członkowskie mogą ustanowić
system zapewniania beneficjentom 
narzędzia dotyczącego zrównoważonego 
charakteru gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, o którym mowa 
w załączniku III, o minimalnym zakresie i 
funkcjach określonych w tym załączniku, a 
beneficjenci używają tego narzędzia.

Or. en

Uzasadnienie

Artykuł 12 ust. 3 zaproponowany przez Komisję zawiera odniesienie do narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru gospodarstw rolnych w zakresie składników 
pokarmowych. Narzędzie to może spowodować duże koszty administracyjne i obciążenia dla 
rolników. Na przykład przeprowadzenie analiz żyzności gleby powoduje znaczne koszty, za 
które rolnicy nie otrzymują rekompensaty. Zamiast za pośrednictwem warunkowości cele te 
powinny być realizowane za pośrednictwem II filaru lub jako opcja dla państw członkowskich 
za pośrednictwem usług doradztwa dla rolników.

Poprawka 1676
Clara Eugenia Aguilera García
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja może wspierać państwa 
członkowskie w opracowywaniu tego 
narzędzia, a także w zakresie wymogów 
dotyczących usług przechowywania i
przetwarzania danych.

skreśla się

Or. es

Uzasadnienie

Doradztwo w zakresie zrównoważonego wykorzystania składników pokarmowych powinno 
zostać włączone do „usług doradczych dla rolników”, o których mowa w art. 13.

Poprawka 1677
Sofia Ribeiro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja może wspierać państwa 
członkowskie w opracowywaniu tego 
narzędzia, a także w zakresie wymogów 
dotyczących usług przechowywania i
przetwarzania danych.

skreśla się

Or. pt

Poprawka 1678
Laurenţiu Rebega, Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja może wspierać państwa 
członkowskie w opracowywaniu tego 
narzędzia, a także w zakresie wymogów 
dotyczących usług przechowywania i 
przetwarzania danych.

Komisja może wspierać państwa 
członkowskie w opracowywaniu tego 
narzędzia, a także w zakresie wymogów 
dotyczących usług przechowywania i 
przetwarzania danych. Komisja musi 
przewidzieć odpowiedni okres przejściowy, 
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aby umożliwić skuteczne wdrożenie i 
stosowanie narzędzia.

Or. ro

Poprawka 1679
James Nicholson, Jørn Dohrmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja może wspierać państwa 
członkowskie w opracowywaniu tego 
narzędzia, a także w zakresie wymogów 
dotyczących usług przechowywania i 
przetwarzania danych.

Komisja może wspierać państwa 
członkowskie w opracowywaniu tego 
narzędzia, a także w zakresie wymogów 
dotyczących usług przechowywania i 
przetwarzania danych. Komisja zapewnia 
odpowiedni okres przejściowy, aby 
umożliwić skuteczne wykorzystanie i 
wdrożenie tego narzędzia.

Or. en

Poprawka 1680
Maria Lidia Senra Rodríguez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja może wspierać państwa 
członkowskie w opracowywaniu tego 
narzędzia, a także w zakresie wymogów 
dotyczących usług przechowywania i
przetwarzania danych.

Komisja może wspierać państwa 
członkowskie w opracowywaniu tego 
narzędzia. Wymogi dotyczące usług 
przechowywania, przetwarzania i ochrony
danych powinny gwarantować, aby rolnik 
miał kontrolę nad zarządzaniem 
składnikami pokarmowymi.

Or. es

Poprawka 1681
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Paolo De Castro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Beneficjenci mogą nie przestrzegać norm 
GAEC 5, 8 i 9, o których mowa w 
załączniku III, jeżeli przyjmą równoważne 
praktyki rolnicze określone przez państwa 
członkowskie w dobrowolnych systemach 
na rzecz klimatu i środowiska na 
podstawie art. 28 lub w zobowiązaniach 
rolno-środowiskowo-klimatycznych na 
podstawie art. 65, pod warunkiem że 
praktyki te wykraczają poza odpowiednie 
normy GAEC 5, 8, 9.

Or. en

Poprawka 1682
Manolis Kefalogiannis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Rolnicy spełniający wymogi przewidziane 
w rozporządzeniu 2018/848 w odniesieniu
do rolnictwa ekologicznego spełniają tym 
samym normy 1, 8 i 9 dobrej kultury 
rolnej zgodnej z ochroną środowiska 
przewidziane w załączniku III do 
niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 1683
Nikos Androulakis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 2 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Mniejsze wyspy Morza Egejskiego zgodnie 
z rozdziałem IV rozporządzenia (UE) nr 
229/2013 są zwolnione z wymogów dobrej 
kultury rolnej 1, 2, 8 i 9, określonych w 
załączniku III do niniejszego 
rozporządzenia

Or. en

Poprawka 1684
Michel Dantin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Państwa członkowskie mogą 
uznawać równoważne praktyki lub 
systemy certyfikacji przynoszące korzyści 
dla klimatu i środowiska podobne lub 
większe niż wpływ jednej lub większej 
liczby praktyk na normy dobrej kultury 
rolnej zgodnej z ochroną środowiska, o 
których mowa w załączniku III, na 
warunkach określonych w niniejszym 
artykule i określonych w ich planach 
strategicznych WPR.

Praktyki te uznaje się za równoważne, 
jeżeli odpowiadają one:

a) zobowiązaniom podjętym zgodnie z art. 
28 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 
1305/2013;

b) zobowiązaniom podjętym zgodnie z art. 
28 i 65 ust. 5 lit. a) niniejszego 
rozporządzenia;

c) krajowym lub regionalnym systemom 
certyfikacji w zakresie ochrony 
środowiska, które wykraczają poza 
obowiązkowe normy ustanowione zgodnie 
z niniejszą sekcją.

Beneficjent może stosować jedną lub 
większą liczbę tych praktyk tylko wówczas, 
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gdy całkowicie zastępują one 
odpowiadające im praktyki lub praktyki, o 
których mowa w akapicie pierwszym, i 
jeżeli zostały uznane w ramach planu 
strategicznego WPR państwa 
członkowskiego.

Or. fr

Uzasadnienie

Poprawka ta ma na celu zaproponowanie państwom członkowskim ustanowienia 
równoważnych praktyk w celu uelastycznienia wymogów wzajemnej zgodności, które opierają 
się wyłącznie na normach wymienionych w załączniku III. Jest to ponowne wprowadzenie 
środków równoważności, które istniały w ramach zazieleniania w rozporządzeniu nr 
1307/2013.

Poprawka 1685
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby stosunek obszarów trwałych użytków 
zielonych, o których mowa w art. 4, do 
całkowitej powierzchni użytków rolnych 
na szczeblu regionalnym lub właściwym 
szczeblu subregionalnym nie zmniejszył 
się o więcej niż 5 % w porównaniu ze 
wskaźnikiem referencyjnym 
ustanowionym przez państwa 
członkowskie w 2014 r., będącym 
wynikiem dzielenia powierzchni trwałych 
użytków zielonych, o którym mowa art. 4 
ust. 1 lit. b), przez całkowitą powierzchnię 
użytków rolnych, o której mowa w lit. b) 
zgodnie z normą GAEC 1, o której mowa 
w załączniku III.

Or. en
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Uzasadnienie

Stosunek trwałych użytków zielonych stosowany na szczeblu krajowym w okresie 
programowania 2014–2020 doprowadził w niektórych regionach do utraty trwałych użytków 
zielonych netto, które zostały ponownie przekształcone w grunty orne. Dlatego też jedynie 
stosunek stosowany na szczeblu regionalnym lub subregionalnym gwarantuje równe 
zapewnienie dóbr publicznych.

Poprawka 1686
Mara Bizzotto, Angelo Ciocca

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Beneficjenci mogą nie spełniać 
norm dobrej kultury rolnej zgodnej z 
ochroną środowiska nr 5, 8, 9, o których 
mowa w załączniku III, jeżeli stosują oni 
równoważne praktyki rolnicze 
ustanowione przez państwa członkowskie 
w ramach dobrowolnych systemów na 
rzecz klimatu i środowiska, o których 
mowa w art. 28, lub w ramach zobowiązań 
rolnośrodowiskowych, o których mowa w 
art. 65, pod warunkiem że praktyki te 
wykraczają poza odpowiednie normy 
dobrej kultury rolnej zgodnej z ochroną 
środowiska nr 5, 8, 9.

Or. it

Uzasadnienie

Si propone di dare la possibilità agli Stati Membri di prevedere che le pratiche colturali 
ecosostenibili, previste dai regimi volontari di pagamento per il clima e l’ambiente di cui 
all’Art. 28, o dagli impegni agro-climatico-ambientali di cui all’Art.65 (Sviluppo Rurale) 
siano considerate equivalenti - e quindi possano sostituirsi - a determinati impegni di 
condizionalità. Tali impegni riguardano le BCAA (buone condizioni agronomiche e 
ambientali) n. 5 (gestione sostenibile dei nutrienti) n. 8 (rotazione delle colture) e n. 9 
(mantenimento elementi del paesaggio e superfici non produttive per migliorare la 
biodiversità) che, appunto, potrebbero essere sostituite da altrettante pratiche equivalenti, 
remunerate con i regimi di sostegno di cui all’Art. 28.

Poprawka 1687
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Herbert Dorfmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Beneficjenci mogą nie 
przestrzegać norm GAEC 5, 8 i 9, o 
których mowa w załączniku III, jeżeli 
przyjmą równoważne praktyki rolnicze 
określone przez państwa członkowskie w 
dobrowolnych systemach na rzecz klimatu 
i środowiska na podstawie art. 28 lub w 
zobowiązaniach rolno-środowiskowo-
klimatycznych na podstawie art. 65, pod 
warunkiem że praktyki te wykraczają poza 
odpowiednie normy GAEC 5, 8, 9.

Or. en

Poprawka 1688
Philippe Loiseau, Jacques Colombier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych uzupełniających niniejsze 
rozporządzenie o zasady dobrej kultury 
rolnej zgodnej z ochroną środowiska, w
tym ustanawiających elementy systemu 
wskaźnika trwałych użytków zielonych, 
rok odniesienia i wskaźnik przekształcenia 
zgodnie z normą GAEC 1, o której mowa 
w załączniku III, oraz format i dodatkowe 
elementy minimalne i funkcje narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych.

skreśla się

Or. fr
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Poprawka 1689
Maria Lidia Senra Rodríguez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych uzupełniających niniejsze 
rozporządzenie o zasady dobrej kultury 
rolnej zgodnej z ochroną środowiska, w
tym ustanawiających elementy systemu 
wskaźnika trwałych użytków zielonych, 
rok odniesienia i wskaźnik przekształcenia 
zgodnie z normą GAEC 1, o której mowa 
w załączniku III, oraz format i dodatkowe 
elementy minimalne i funkcje narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych.

skreśla się

Or. es

Poprawka 1690
Elsi Katainen, Petri Sarvamaa

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych uzupełniających niniejsze 
rozporządzenie o zasady dobrej kultury 
rolnej zgodnej z ochroną środowiska, w 
tym ustanawiających elementy systemu 
wskaźnika trwałych użytków zielonych, 
rok odniesienia i wskaźnik przekształcenia 
zgodnie z normą GAEC 1, o której mowa 
w załączniku III, oraz format i dodatkowe 
elementy minimalne i funkcje narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych.

skreśla się
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Or. en

Uzasadnienie

Wszystkie niezbędne zasady powinny zostać określone w rozporządzeniu podstawowym. 
Byłoby to istotne, ponieważ decyzje w tych sprawach powinny być podejmowane na szczeblu 
Parlamentu i Rady. Ponadto podczas przygotowywania planów WPR należy znać wszystkie 
odpowiednie przepisy UE. W każdym razie jeżeli uprawnienie nie zostanie skreślone, powinno 
ono ograniczać się jedynie do wskaźnika trwałych użytków zielonych.

Poprawka 1691
Norbert Erdős

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych uzupełniających niniejsze 
rozporządzenie o zasady dobrej kultury 
rolnej zgodnej z ochroną środowiska, w 
tym ustanawiających elementy systemu 
wskaźnika trwałych użytków zielonych, 
rok odniesienia i wskaźnik przekształcenia 
zgodnie z normą GAEC 1, o której mowa 
w załączniku III, oraz format i dodatkowe 
elementy minimalne i funkcje narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Pozwolenie Komisji na tworzenie kolejnych poziomów obowiązków i złożoności za 
pośrednictwem aktów delegowanych nie byłoby dobrym kierunkiem.

Poprawka 1692
Maria Noichl, Tibor Szanyi, Karin Kadenbach, Karine Gloanec Maurin, Momchil 
Nekov, Paul Brannen, Marc Tarabella

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych uzupełniających niniejsze 
rozporządzenie o zasady dobrej kultury 
rolnej zgodnej z ochroną środowiska, w 
tym ustanawiających elementy systemu 
wskaźnika trwałych użytków zielonych, 
rok odniesienia i wskaźnik przekształcenia 
zgodnie z normą GAEC 1, o której mowa 
w załączniku III, oraz format i dodatkowe 
elementy minimalne i funkcje narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych.

skreśla się

Or. en

Poprawka 1693
Luke Ming Flanagan
w imieniu grupy GUE/NGL
Matt Carthy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych uzupełniających niniejsze 
rozporządzenie o zasady dobrej kultury 
rolnej zgodnej z ochroną środowiska, w 
tym ustanawiających elementy systemu 
wskaźnika trwałych użytków zielonych, 
rok odniesienia i wskaźnik przekształcenia 
zgodnie z normą GAEC 1, o której mowa 
w załączniku III, oraz format i dodatkowe 
elementy minimalne i funkcje narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych.

4. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych uzupełniających niniejsze 
rozporządzenie o zasady dobrej kultury 
rolnej zgodnej z ochroną środowiska, w 
tym ustanawiających elementy systemu 
wskaźnika trwałych użytków zielonych, 
rok odniesienia i wskaźnik przekształcenia 
zgodnie z normą GAEC 1, o której mowa 
w załączniku III, oraz format i dodatkowe 
elementy minimalne i funkcje narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych, a w celu 
zezwolenia na odstępstwa od 
warunkowości, ustanawia się zasady 
dotyczące przypadków wyjątkowych 
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okoliczności będących poza kontrolą 
beneficjentów, a także przypadków „siły 
wyższej” w państwach członkowskich, w 
których to narzędzie jest wprowadzane.

Or. en

Uzasadnienie

Rolnicy nie mogą być karani za okoliczności pozostające poza ich kontrolą.

Poprawka 1694
Clara Eugenia Aguilera García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych uzupełniających niniejsze 
rozporządzenie o zasady dobrej kultury 
rolnej zgodnej z ochroną środowiska, w
tym ustanawiających elementy systemu 
wskaźnika trwałych użytków zielonych,
rok odniesienia i wskaźnik przekształcenia 
zgodnie z normą GAEC 1, o której mowa 
w załączniku III, oraz format i dodatkowe 
elementy minimalne i funkcje narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych.

4. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych uzupełniających niniejsze 
rozporządzenie w związku z 
ustanowieniem elementów systemu 
wskaźnika trwałych użytków zielonych,
roku odniesienia i wskaźnika
przekształcenia zgodnie z normą GAEC 1, 
o których mowa w załączniku III.

Or. es

Uzasadnienie

Możliwość modyfikacji norm GAEC przez Komisję mogłaby powodować problemy, ponieważ 
takie zmiany powinny zostać uwzględnione w planach strategicznych.

Poprawka 1695
Paolo De Castro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych uzupełniających niniejsze 
rozporządzenie o zasady dobrej kultury 
rolnej zgodnej z ochroną środowiska, w
tym ustanawiających elementy systemu 
wskaźnika trwałych użytków zielonych, 
rok odniesienia i wskaźnik przekształcenia 
zgodnie z normą GAEC 1, o której mowa 
w załączniku III, oraz format i dodatkowe 
elementy minimalne i funkcje narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych.

4. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych uzupełniających niniejsze 
rozporządzenie o zasady dobrej kultury 
rolnej zgodnej z ochroną środowiska, w
tym ustanawiających elementy systemu 
wskaźnika trwałych użytków zielonych, 
rok odniesienia i wskaźnik przekształcenia 
zgodnie z normą GAEC 1, o której mowa 
w załączniku III.

Or. it

Poprawka 1696
Maria Heubuch, Bronis Ropė, Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych uzupełniających niniejsze 
rozporządzenie o zasady dobrej kultury 
rolnej zgodnej z ochroną środowiska, w 
tym ustanawiających elementy systemu 
wskaźnika trwałych użytków zielonych, 
rok odniesienia i wskaźnik przekształcenia 
zgodnie z normą GAEC 1, o której mowa 
w załączniku III, oraz format i dodatkowe 
elementy minimalne i funkcje narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych.

4. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych uzupełniających niniejsze 
rozporządzenie o zasady dobrej kultury 
rolnej zgodnej z ochroną środowiska, w 
tym w celu poprawy skuteczności norm 
GAEC w zakresie osiągania celów, o 
których mowa w załączniku III, 
ustanawiających elementy systemu 
wskaźnika trwałych użytków zielonych, 
rok odniesienia i wskaźnik przekształcenia 
zgodnie z normą GAEC 1, o której mowa 
w załączniku III, oraz format i dodatkowe 
elementy minimalne i funkcje narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych do zmniejszania 
nakładów.
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Or. en

Uzasadnienie

Aby zapewnić bardziej szczegółowe wyjaśnienie kryteriów oceny skuteczności norm GAEC, co 
jest ważne dla państw członkowskich, konieczne będzie uzupełnienie tego artykułu w drodze 
aktu delegowanego.

Poprawka 1697
Marco Zullo, Rosa D'Amato, Ignazio Corrao

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych uzupełniających niniejsze 
rozporządzenie o zasady dobrej kultury 
rolnej zgodnej z ochroną środowiska, w 
tym ustanawiających elementy systemu 
wskaźnika trwałych użytków zielonych, 
rok odniesienia i wskaźnik przekształcenia 
zgodnie z normą GAEC 1, o której mowa 
w załączniku III, oraz format i dodatkowe 
elementy minimalne i funkcje narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych.

4. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych uzupełniających niniejsze 
rozporządzenie o zasady dobrej kultury 
rolnej zgodnej z ochroną środowiska, w 
tym ustanawiających elementy systemu 
wskaźnika trwałych użytków zielonych, 
rok odniesienia i wskaźnik przekształcenia 
zgodnie z normą GAEC 1, o której mowa 
w załączniku III, oraz format i dodatkowe 
elementy minimalne i funkcje narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych do zmniejszania 
nakładów.

Or. en

Poprawka 1698
Michel Dantin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja jest uprawniona do
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych uzupełniających niniejsze 
rozporządzenie o zasady dobrej kultury 
rolnej zgodnej z ochroną środowiska, w

4. Komisja jest uprawniona do
przyjmowania zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych uzupełniających niniejsze 
rozporządzenie poprzez:
a) zasady ustanawiające niektóre
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tym ustanawiających elementy systemu 
wskaźnika trwałych użytków zielonych, 
rok odniesienia i wskaźnik przekształcenia
zgodnie z normą GAEC 1, o której mowa 
w załączniku III, oraz format i dodatkowe 
elementy minimalne i funkcje narzędzia 
dotyczącego zrównoważonego charakteru 
gospodarstw rolnych w zakresie 
składników pokarmowych.

elementy systemu wskaźnika trwałych 
użytków zielonych, rok odniesienia 
zgodnie z normą GAEC 1, o której mowa 
w załączniku III,
b) zasady ustanawiające właściwe wymogi 
mające zastosowanie do krajowych lub 
regionalnych systemów certyfikacji, o
których mowa w ust. 3a lit. c), w tym 
poziomu gwarancji, jakie systemy te mają 
zapewniać

Or. fr

Uzasadnienie

Poprawka ta wynika ze zmian wprowadzonych w tym artykule, wraz z wprowadzeniem 
środków równoważności, oraz zmian w załączniku III, które określają wskaźnik 
przekształcenia zgodnie z normą GAEC 1.

Poprawka 1699
Manolis Kefalogiannis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Regiony najbardziej oddalone 
zdefiniowane na podstawie art. 349 TFUE 
i mniejsze wyspy Morza Egejskiego 
określone w art. 1 ust. 2 rozporządzenia 
(UE) nr 229/2013 zwalnia się z wymogów 
dotyczących norm 1, 2, 8 i 9 dobrej 
kultury rolnej zgodnej z ochroną 
środowiska przewidzianych w załączniku 
III do niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Uzasadnienie

Celem jest utrzymanie odstępstw obowiązujących w odniesieniu do regionów i mniejszych 
wysp Morza Egejskiego najbardziej oddalonych w związku z normami GAEC dotyczącymi 
zazieleniania, oprócz normy GAEC 2, aby uwzględnić szczególne trudności na tych 
obszarach.
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Poprawka 1700
Estefanía Torres Martínez, Xabier Benito Ziluaga, Tania González Peñas, Paloma 
López Bermejo, Marisa Matias, Miguel Urbán Crespo, Younous Omarjee

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 12a

Obowiązki państw członkowskich w
odniesieniu do warunków socjalnych i 

warunków zatrudnienia

1. Państwa członkowskie zapewniają, aby 
każdy beneficjent funduszy WPR 
przestrzegał przepisów socjalnych i prawa 
pracy zarówno w odniesieniu do 
właścicieli i współwłaścicieli, jak i osób 
zatrudnionych za wynagrodzeniem do 
prowadzenia działalności związanej z 
utrzymaniem gospodarstwa, tak na stałe, 
jak i tymczasowo.

2. Państwa członkowskie muszą ustalić 
surowość sankcji w zależności od wagi 
naruszeń, aż do utraty prawa do 
otrzymania pomocy.

3. W tym celu państwa członkowskie 
ustanawiają odpowiednią koordynację 
między organami administracyjnymi do 
spraw pracy i zabezpieczenia społecznego 
a organami do spraw rolnictwa, aby móc 
monitorować dane dotyczące zatrudnienia 
i działalności.

4. Komisja może wspierać państwa 
członkowskie w opracowywaniu tego 
narzędzia.

Or. es

Poprawka 1701
Annie Schreijer-Pierik

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 12a

Alternatywny system warunkowości

W drodze odstępstwa od art. 11 i 12 
państwa członkowskie mogą włączyć do 
swoich planów strategicznych WPR 
alternatywny system warunkowości 
podlegający karom administracyjnym w 
przypadku nieprzestrzegania przepisów, 
zgodnie z którym wymogi podstawowe w 
zakresie zarządzania oraz normy dobrej 
kultury rolnej zgodnej z ochroną 
środowiska, o których mowa w art. 11 ust. 
1, są w całości lub częściowo zastępowane 
obowiązkami nałożonymi na rolników lub 
grupy rolników, których skutkiem jest 
równoważny skutek w zakresie celów 
WPR.

Or. en

Uzasadnienie

Państwom członkowskim należy zezwolić na osiąganie celów warunkowości za pomocą 
innych, równoważnych środków, na przykład poprzez nałożenie na rolników lub grupy 
rolników zobowiązań o skutkach równoważnych ze skutkami warunkowości. Uzupełnienie 
poprawki 78 sprawozdawczyni.

Poprawka 1702
Albert Deß

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia usług doradczych dla 
rolników i innych beneficjentów wsparcia 
w ramach WPR w zakresie 
gospodarowania gruntami oraz zarządzania 
gospodarstwem („usługi doradcze dla 
rolników”).

1. Państwa członkowskie zachowują 
istniejące lub odpowiednio do 
charakterystycznych dla siebie 
uwarunkowań opracowują usługi 
doradcze dla rolników i innych 
beneficjentów wsparcia w ramach WPR w
zakresie gospodarowania gruntami oraz 
zarządzania gospodarstwem („usługi 
doradcze dla rolników”). Krótki opis tego 
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systemu należy włączyć do planów 
strategicznych WPR.

Or. de

Poprawka 1703
Laurenţiu Rebega, Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia usług doradczych dla 
rolników i innych beneficjentów wsparcia 
w ramach WPR w zakresie 
gospodarowania gruntami oraz zarządzania 
gospodarstwem („usługi doradcze dla 
rolników”).

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia usług doradczych dla 
rolników i innych beneficjentów wsparcia 
w ramach WPR w zakresie 
gospodarowania gruntami oraz zarządzania 
gospodarstwem („usługi doradcze dla 
rolników”). Nowy system powinien 
bazować na systemach istniejących już w 
państwach członkowskich.

Or. ro

Poprawka 1704
James Nicholson, Jørn Dohrmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia usług doradczych dla 
rolników i innych beneficjentów wsparcia 
w ramach WPR w zakresie 
gospodarowania gruntami oraz zarządzania 
gospodarstwem („usługi doradcze dla 
rolników”).

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia usług doradczych dla 
rolników i innych beneficjentów wsparcia 
w ramach WPR w zakresie 
gospodarowania gruntami oraz zarządzania 
gospodarstwem („usługi doradcze dla 
rolników”). Nowy system powinien 
opierać się na wszelkich systemach 
istniejących już na szczeblu państw 
członkowskich.

Or. en



AM\1171740PL.docx 153/177 PE631.979v01-00

PL

Poprawka 1705
Clara Eugenia Aguilera García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie włączają do
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia usług doradczych dla 
rolników i innych beneficjentów wsparcia 
w ramach WPR w zakresie 
gospodarowania gruntami oraz zarządzania 
gospodarstwem („usługi doradcze dla 
rolników”).

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia usług doradczych i 
wsparcia ich kosztów dla rolników, 
posiadaczy lasów i innych beneficjentów 
wsparcia w ramach WPR w zakresie 
gospodarowania gruntami oraz zarządzania 
gospodarstwem („usługi doradcze dla 
rolników”).

Or. es

Poprawka 1706
Maria Noichl, Tibor Szanyi, Karin Kadenbach, Karine Gloanec Maurin, Momchil 
Nekov, Marc Tarabella

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia usług doradczych dla 
rolników i innych beneficjentów wsparcia 
w ramach WPR w zakresie 
gospodarowania gruntami oraz zarządzania 
gospodarstwem („usługi doradcze dla 
rolników”).

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia usług doradczych dla 
rolników i innych beneficjentów wsparcia 
w ramach WPR w zakresie 
gospodarowania gruntami oraz zarządzania 
gospodarstwem („usługi doradcze dla 
rolników”) oraz przeznaczają odpowiedni 
budżet na finansowanie tych usług.

Or. en

Poprawka 1707
Estefanía Torres Martínez
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia usług doradczych dla 
rolników i innych beneficjentów wsparcia 
w ramach WPR w zakresie 
gospodarowania gruntami oraz zarządzania 
gospodarstwem („usługi doradcze dla 
rolników”).

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia usług doradczych dla 
rolników, posiadaczy lasów i innych 
beneficjentów wsparcia w ramach WPR w
zakresie gospodarowania gruntami oraz 
zarządzania gospodarstwem („usługi 
doradcze dla rolników”).

Or. es

Poprawka 1708
Maria Lidia Senra Rodríguez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia usług doradczych dla 
rolników i innych beneficjentów wsparcia 
w ramach WPR w zakresie 
gospodarowania gruntami oraz zarządzania 
gospodarstwem („usługi doradcze dla 
rolników”).

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR
dobrowolny i publiczny system 
świadczenia usług doradczych dla 
rolników i innych beneficjentów wsparcia 
w ramach WPR w zakresie 
gospodarowania gruntami oraz zarządzania 
gospodarstwem („usługi doradcze dla 
rolników”).

Or. es

Poprawka 1709
Annie Schreijer-Pierik

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia usług doradczych dla 
rolników i innych beneficjentów wsparcia 
w ramach WPR w zakresie 
gospodarowania gruntami oraz zarządzania 
gospodarstwem („usługi doradcze dla 
rolników”).

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia publicznych lub 
prywatnych usług doradczych dla rolników 
i innych beneficjentów wsparcia w ramach 
WPR w zakresie gospodarowania gruntami 
oraz zarządzania gospodarstwem („usługi 
doradcze dla rolników”).

Or. en

Uzasadnienie

W wielu państwach członkowskich istnieją już prywatne usługi doradcze. Są one niezależne 
(niezwiązane ze sprzedażą produktów) i dobrze funkcjonują. Poprawka ta ma na celu 
wyjaśnienie i zapewnienie, aby istniejący prywatni doradcy rolni byli również dopuszczeni do 
udziału w systemie świadczenia usług doradczych dla rolników.

Poprawka 1710
Jan Huitema, Fredrick Federley, Hilde Vautmans, Morten Løkkegaard, Pavel Telička

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia usług doradczych dla 
rolników i innych beneficjentów wsparcia 
w ramach WPR w zakresie 
gospodarowania gruntami oraz zarządzania 
gospodarstwem („usługi doradcze dla 
rolników”).

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia publicznych lub 
prywatnych usług doradczych dla rolników 
i innych beneficjentów wsparcia w ramach 
WPR w zakresie gospodarowania gruntami 
oraz zarządzania gospodarstwem („usługi 
doradcze dla rolników”).

Or. en

Poprawka 1711
Martin Häusling, Maria Heubuch
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia usług doradczych dla 
rolników i innych beneficjentów wsparcia 
w ramach WPR w zakresie 
gospodarowania gruntami oraz zarządzania 
gospodarstwem („usługi doradcze dla 
rolników”).

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia niezależnych usług 
doradczych dla rolników i innych 
beneficjentów wsparcia w ramach WPR w 
zakresie gospodarowania gruntami oraz 
zarządzania gospodarstwem („usługi 
doradcze dla rolników”).

Or. en

Poprawka 1712
Matt Carthy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia usług doradczych dla 
rolników i innych beneficjentów wsparcia 
w ramach WPR w zakresie 
gospodarowania gruntami oraz zarządzania 
gospodarstwem („usługi doradcze dla 
rolników”).

1. Państwa członkowskie włączają do 
swoich planów strategicznych WPR 
system świadczenia bezpłatnych usług 
doradczych dla rolników i innych 
beneficjentów wsparcia w ramach WPR w 
zakresie gospodarowania gruntami oraz 
zarządzania gospodarstwem („usługi 
doradcze dla rolników”).

Or. en

Poprawka 1713
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Państwa członkowskie ustanawiają 
system udzielania beneficjentom porad w 
zakresie zarządzania gruntami oraz 
zarządzania gospodarstwem („system 
doradztwa rolniczego”). System doradztwa 
dla rolników jest obsługiwany przez 
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wyznaczone organy publiczne lub 
wybrane organy prywatne.

Or. en

Poprawka 1714
Maria Heubuch, Bronis Ropė, Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Komisja określa minimalne 
standardy usług doradztwa dla rolników 
dotyczące jakości, niezależności i zasięgu 
terytorialnego udzielanego doradztwa.

Or. en

Uzasadnienie

Rolnicy muszą zdobyć nowe rodzaje umiejętności i wiedzy, aby zacząć stosować nowe i 
bardziej zrównoważone praktyki rolnicze. Dlatego też coraz większe znaczenie ma 
świadczenie wysokiej jakości usług doradztwa dla rolników. Jednakże w chwili obecnej 
wydaje się, że w WPR brakuje prawdziwego systemu kontroli jakości dla usług doradztwa dla 
rolników, którego możliwości w zakresie pomocy rolnikom są bardzo zróżnicowane w 
poszczególnych państwach członkowskich.

Poprawka 1715
Matt Carthy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Państwa członkowskie zapewniają 
wysoką jakość usług doradztwa dla 
rolników na całym swoim terytorium, w 
tym w regionach oddalonych i na wyspach 
przybrzeżnych.

Or. en
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Poprawka 1716
Martin Häusling, Maria Heubuch
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. Państwo członkowskie zapewnia, 
aby wszystkie usługi doradztwa dla 
rolników działające na jego terytorium 
były akredytowane przed zatwierdzeniem 
pierwszego strategicznego planu WPR.

Or. en

Uzasadnienie

Zob. art. 13 ust. 1 a (nowy).

Poprawka 1717
Maria Heubuch, Bronis Ropė, Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 1 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1c. Komisja jest uprawniona do 
przyjęcia zgodnie z art. 138 aktów 
delegowanych uzupełniających niniejsze 
rozporządzenie o przepisy dotyczące 
akredytacji usług doradztwa dla rolników.

Or. en

Uzasadnienie

Zob. art. 13 ust. 1 a (nowy).

Poprawka 1718
Martin Häusling, Bronis Ropė
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w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz
dostarczają aktualnych informacji 
technologicznych i naukowych 
opracowanych w drodze badań
naukowych i innowacji. Muszą one być 
włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez podmioty 
udzielające doradztwa dla rolników, przez 
naukowców, organizacje rolników i inne 
odnośne zainteresowane podmioty
tworzące systemy wiedzy i innowacji w
dziedzinie rolnictwa (AKIS).

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz ułatwiają 
nabywanie umiejętności i wiedzy 
potrzebnych do zrównoważonej i 
niskonakładowej, wysoce autonomicznej 
produkcji, w tym poprzez wzajemne 
uczenie się i wymianę między rolnikami, 
dostarczanie informacji o 
najistotniejszych, najbardziej opłacalnych 
i odpowiednich technikach zgodnych z 
aktualnymi informacjami
technologicznych, agronomicznymi i
naukowymi, a w przypadkach gdy jest to 
konieczne i skuteczne – przy 
wykorzystaniu powiązań z ośrodkami
badań i innowacji. Muszą one być 
włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez podmioty 
udzielające doradztwa dla rolników, przez 
naukowców, organizacje rolników i inne 
odnośne zainteresowane podmioty 
tworzące systemy wiedzy i innowacji w
dziedzinie rolnictwa (AKIS).

Or. en

Poprawka 1719
Norbert Lins, Albert Deß

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i
naukowych opracowanych w drodze badań 

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i
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naukowych i innowacji. Muszą one być 
włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez podmioty 
udzielające doradztwa dla rolników, przez 
naukowców, organizacje rolników i inne 
odnośne zainteresowane podmioty 
tworzące systemy wiedzy i innowacji w
dziedzinie rolnictwa (AKIS).

naukowych opracowanych w drodze badań 
naukowych i innowacji.

Or. de

Uzasadnienie

Wprowadzany jest nowy wymóg: należy zbudować sieć. Nie wystarczy udowodnione istnienie 
instytucji i organizacji. Świadczone przez nie usługi muszą być wzajemnie powiązane. Jak 
dotąd nie ma to miejsca, co można udowodnić.

Poprawka 1720
Estefanía Torres Martínez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i
naukowych opracowanych w drodze badań 
naukowych i innowacji. Muszą one być 
włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez podmioty 
udzielające doradztwa dla rolników, przez 
naukowców, organizacje rolników i inne 
odnośne zainteresowane podmioty 
tworzące systemy wiedzy i innowacji w
dziedzinie rolnictwa (AKIS).

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i
naukowych opracowanych w drodze badań 
naukowych i innowacji. Muszą one być 
włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez podmioty 
udzielające doradztwa dla rolników, przez 
naukowców, organizacje rolników i inne 
odnośne zainteresowane podmioty 
tworzące systemy wiedzy i innowacji w
dziedzinie rolnictwa (AKIS). Programy 
wymiany wiedzy między rolnikami będą 
również wspierane przez państwa 
członkowskie, albo w obrębie ich granic 
krajowych, albo na spotkaniach 
europejskich i transgranicznych.

Or. es
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Poprawka 1721
Maria Lidia Senra Rodríguez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i
naukowych opracowanych w drodze badań 
naukowych i innowacji. Muszą one być 
włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez podmioty 
udzielające doradztwa dla rolników, przez 
naukowców, organizacje rolników i inne 
odnośne zainteresowane podmioty 
tworzące systemy wiedzy i innowacji w
dziedzinie rolnictwa (AKIS).

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i
naukowych opracowanych w drodze badań 
naukowych i innowacji. Muszą one być 
włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez organizacje 
rolników i inne odnośne zainteresowane 
podmioty tworzące systemy wiedzy i
innowacji w dziedzinie rolnictwa (AKIS).
Programy wymiany wiedzy między 
rolnikami będą również wspierane przez 
państwa członkowskie, albo w obrębie ich 
granic krajowych, albo na spotkaniach 
europejskich i transgranicznych.

Or. es

Poprawka 1722
Luke Ming Flanagan
w imieniu grupy GUE/NGL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i 
naukowych opracowanych w drodze badań 
naukowych i innowacji. Muszą one być 
włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez podmioty 
udzielające doradztwa dla rolników, przez 
naukowców, organizacje rolników i inne 
odnośne zainteresowane podmioty 

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i 
naukowych opracowanych w drodze badań 
naukowych i innowacji. Ponadto powinny 
one uwzględniać tradycyjne praktyki 
rolnicze, a w stosownych przypadkach 
wspierać je i włączać. Muszą one być 
włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez podmioty 
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tworzące systemy wiedzy i innowacji w
dziedzinie rolnictwa (AKIS).

udzielające doradztwa dla rolników, przez 
naukowców, organizacje rolników i inne 
odnośne zainteresowane podmioty 
tworzące systemy wiedzy i innowacji w
dziedzinie rolnictwa (AKIS).

Or. en

Uzasadnienie

Praktyki tradycyjne mogą przynieść istotne korzyści gospodarcze i środowiskowe.

Poprawka 1723
Matt Carthy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i 
naukowych opracowanych w drodze badań 
naukowych i innowacji. Muszą one być 
włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez podmioty 
udzielające doradztwa dla rolników, przez 
naukowców, organizacje rolników i inne 
odnośne zainteresowane podmioty 
tworzące systemy wiedzy i innowacji w
dziedzinie rolnictwa (AKIS).

2. Dodatkowo usługi doradcze dla 
rolników obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i 
naukowych opracowanych w drodze badań 
naukowych i innowacji. Powinny one 
uwzględniać tradycyjne praktyki rolnicze, 
a w stosownych przypadkach wspierać je i 
włączać. Muszą one być włączone do 
wzajemnie powiązanych usług 
świadczonych przez podmioty udzielające 
doradztwa dla rolników, przez 
naukowców, organizacje rolników i inne 
odnośne zainteresowane podmioty 
tworzące systemy wiedzy i innowacji w
dziedzinie rolnictwa (AKIS).

Or. en

Poprawka 1724
Albert Deß

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i
naukowych opracowanych w drodze badań 
naukowych i innowacji. Muszą one być 
włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez podmioty 
udzielające doradztwa dla rolników, przez 
naukowców, organizacje rolników i inne 
odnośne zainteresowane podmioty 
tworzące systemy wiedzy i innowacji w
dziedzinie rolnictwa (AKIS).

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i
naukowych opracowanych w drodze badań 
naukowych i innowacji. Muszą one być 
włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez podmioty 
udzielające doradztwa dla rolników, przez 
naukowców, organizacje rolników i inne 
odnośne zainteresowane podmioty 
tworzące systemy wiedzy i innowacji w
dziedzinie rolnictwa (AKIS) lub do innych 
porównywalnych sieci utworzonych w
państwach członkowskich.

Or. de

Poprawka 1725
Paolo De Castro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i
naukowych opracowanych w drodze badań 
naukowych i innowacji. Muszą one być 
włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez podmioty 
udzielające doradztwa dla rolników, przez 
naukowców, organizacje rolników i inne 
odnośne zainteresowane podmioty 
tworzące systemy wiedzy i innowacji w
dziedzinie rolnictwa (AKIS).

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i
naukowych opracowanych w drodze badań
naukowych i innowacji. Muszą one być 
włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez jednostki
doradztwa rolniczego, przez naukowców, 
organizacje rolników, spółdzielnie i inne 
odnośne zainteresowane podmioty 
tworzące systemy wiedzy i innowacji w
dziedzinie rolnictwa (AKIS).

Or. it

Poprawka 1726
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Mairead McGuinness

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i 
naukowych opracowanych w drodze badań 
naukowych i innowacji. Muszą one być 
włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez podmioty 
udzielające doradztwa dla rolników, przez 
naukowców, organizacje rolników i inne 
odnośne zainteresowane podmioty 
tworzące systemy wiedzy i innowacji w
dziedzinie rolnictwa (AKIS).

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i 
naukowych opracowanych w drodze badań 
naukowych i innowacji i uwzględniają 
tradycyjne praktyki rolnicze. Muszą one 
być włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez podmioty 
udzielające doradztwa dla rolników, przez 
naukowców, organizacje rolników i inne 
odnośne zainteresowane podmioty 
tworzące systemy wiedzy i innowacji w
dziedzinie rolnictwa (AKIS).

Or. en

Poprawka 1727
Mara Bizzotto, Angelo Ciocca

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i
naukowych opracowanych w drodze badań 
naukowych i innowacji. Muszą one być 
włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez podmioty 
udzielające doradztwa dla rolników, przez 
naukowców, organizacje rolników i inne 
odnośne zainteresowane podmioty 
tworzące systemy wiedzy i innowacji w
dziedzinie rolnictwa (AKIS).

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i
naukowych opracowanych w drodze badań 
naukowych i innowacji. Muszą one być 
włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez podmioty 
udzielające doradztwa dla rolników, przez 
naukowców, organizacje rolników, 
spółdzielnie i inne odnośne zainteresowane 
podmioty tworzące systemy wiedzy i
innowacji w dziedzinie rolnictwa (AKIS).

Or. it
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Poprawka 1728
Marco Zullo, Rosa D'Amato, Ignazio Corrao

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i
naukowych opracowanych w drodze badań 
naukowych i innowacji. Muszą one być 
włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez podmioty 
udzielające doradztwa dla rolników, przez 
naukowców, organizacje rolników i inne 
odnośne zainteresowane podmioty 
tworzące systemy wiedzy i innowacji w
dziedzinie rolnictwa (AKIS).

2. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują wymiar gospodarczy, 
środowiskowy i społeczny oraz dostarczają 
aktualnych informacji technologicznych i
naukowych opracowanych w drodze badań 
naukowych i innowacji. Muszą one być 
włączone do wzajemnie powiązanych 
usług świadczonych przez jednostki
doradztwa rolniczego, przez naukowców, 
organizacje rolników i inne odnośne 
zainteresowane podmioty tworzące 
systemy wiedzy i innowacji w dziedzinie 
rolnictwa (AKIS).

Or. it

Poprawka 1729
Paolo De Castro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Głównym priorytetem w ramach 
usług doradczych powinno być 
przybliżenie innowacji rolnikom, tak aby 
mogli oni rozwiązywać problemy, jakie 
napotykają przy wdrażaniu zasad WPR, a 
jedynym celem tych usług powinno być 
udzielanie pomocy rolnikom w ich 
działalności. W tym celu należy wzmocnić 
podejście oddolne, w ramach którego 
potrzeby dotyczące rozwoju i innowacji 
nie są ustalane z góry lecz określane przez 
samych rolników.
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Or. it

Poprawka 1730
Norbert Erdős

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby udzielane rolnikom doradztwo było 
bezstronne oraz aby podmioty udzielające 
tego doradztwa nie znajdowały się w 
sytuacji konfliktu interesów.

3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby udzielane rolnikom doradztwo było ,
bezstronne oraz aby podmioty udzielające 
tego doradztwa nie znajdowały się w 
sytuacji konfliktu interesów zgodnie z 
definicją zawartą w art. 57 rozporządzenia 
finansowego (rozporządzenie nr 
966/2012/UE).

Or. en

Uzasadnienie

Należy wyjaśnić definicję „konfliktu interesów”. Najlepsza definicja w tym zakresie została 
określona w art. 57 rozporządzenia nr 966/2012/UE w sprawie zasad finansowych mających 
zastosowanie do budżetu ogólnego Unii oraz uchylającego rozporządzenie Rady (WE, 
Euratom) nr 1605/2002 (rozporządzenie finansowe).

Poprawka 1731
Paolo De Castro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby udzielane rolnikom doradztwo było 
bezstronne oraz aby podmioty udzielające 
tego doradztwa nie znajdowały się w
sytuacji konfliktu interesów.

3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby udzielane rolnikom doradztwo było 
bezstronne oraz aby podmioty świadczące 
usługi doradztwa nie znajdowały się w
sytuacji konfliktu interesów. Niniejszy 
ustęp nie ma zastosowania do stosunków 
między członkiem spółdzielni a 
spółdzielnią.

Or. it
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Poprawka 1732
Karine Gloanec Maurin, Eric Andrieu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby udzielane rolnikom doradztwo było 
bezstronne oraz aby podmioty udzielające 
tego doradztwa nie znajdowały się w
sytuacji konfliktu interesów.

3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby udzielane rolnikom doradztwo było 
bezstronne, dostosowane do różnorodności 
metod produkcji i gospodarstw rolnych,
oraz aby podmioty udzielające tego 
doradztwa nie znajdowały się w sytuacji 
konfliktu interesów.

Or. fr

Poprawka 1733
Mairead McGuinness

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby udzielane rolnikom doradztwo było 
bezstronne oraz aby podmioty udzielające 
tego doradztwa nie znajdowały się w 
sytuacji konfliktu interesów.

3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby rolnicy mieli dostęp do bezstronnych i 
obiektywnych usług doradztwa dla 
rolników, świadczonych przez doradców, 
którzy nie znajdują się w sytuacji konfliktu 
interesów.

Or. en

Poprawka 1734
Mara Bizzotto, Angelo Ciocca

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby udzielane rolnikom doradztwo było 
bezstronne oraz aby podmioty udzielające 
tego doradztwa nie znajdowały się w
sytuacji konfliktu interesów.

3. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby udzielane rolnikom doradztwo było 
bezstronne oraz aby podmioty świadczące 
usługi doradztwa nie znajdowały się w
sytuacji konfliktu interesów.

Or. it

Poprawka 1735
Bronis Ropė
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby usługi doradztwa dla rolników 
promowały zmniejszanie zależności od 
nakładów, dbając przy tym o zapewnienie 
przejrzystości w dziedzinie zależności 
finansowych i zadłużenia, oraz wysoki 
stopień autonomii rolników.

Or. en

Poprawka 1736
Maria Gabriela Zoană

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Państwa członkowskie powinny 
mieć możliwość opracowania 
podprogramów w ramach planu 
strategicznego w celu wspierania dostępu 
młodych rolników i rolniczek do usług 
doradztwa dla rolników.

Or. en
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Poprawka 1737
Mairead McGuinness

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Państwa członkowskie 
dopilnowują, aby usługi doradztwa dla 
rolników były wyposażone w narzędzia 
umożliwiające doradztwo zarówno w 
zakresie produkcji, jak i świadczenia dóbr 
publicznych.

Or. en

Poprawka 1738
Maria Heubuch
w imieniu grupy Verts/ALE
Martin Häusling

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. Państwa członkowskie zapewniają, 
aby udzielane rolnikom doradztwo było 
dostosowane do różnych rodzajów 
gospodarstw i sposobów produkcji.

Or. en

Poprawka 1739
Ulrike Müller, Pavel Telička

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują co najmniej:

skreśla się
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a) wszystkie wymogi, warunki i 
zobowiązania w dziedzinie zarządzania 
mające zastosowanie do rolników i innych 
beneficjentów i ustanowione w planie 
strategicznym WPR, w tym wymogi i 
normy warunkowości i warunki dotyczące 
systemów wsparcia, jak również 
informacje na temat instrumentów 
finansowych i biznesplanów określonych 
w ramach planu strategicznego WPR;

b) wymogi określone przez państwa 
członkowskie do celów wdrożenia 
dyrektywy 2000/60/WE, dyrektywy 
92/43/EWG, dyrektywy 2009/147/WE, 
dyrektywy 2008/50/WE, dyrektywy (UE) 
2016/2284, rozporządzenia (UE) 
2016/2031, rozporządzenia (UE) 
2016/429, art. 55 rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 
nr 1107/200930 i dyrektywy 2009/128/WE;

c) praktyki rolnicze zapobiegające 
rozwojowi oporności na środki 
przeciwdrobnoustrojowe, jak określono w 
komunikacie „Europejski plan działania 
«Jedno zdrowie» na rzecz zwalczania 
oporności na środki 
przeciwdrobnoustrojowe”31;

d) zarządzanie ryzykiem, jak określono w 
art. 70;

e) wsparcie innowacji, w szczególności w 
zakresie przygotowania i realizacji 
projektów grup operacyjnych 
europejskiego partnerstwa innowacyjnego 
na rzecz wydajnego i zrównoważonego 
rolnictwa, o których mowa w art. 114;

f) rozwój w rolnictwie i na obszarach 
wiejskich technologii cyfrowych, o
których mowa w art. 102 lit. b).

_________________

30 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 
z dnia 21 października 2009 r. dotyczące 
wprowadzania do obrotu środków 
ochrony roślin i uchylające dyrektywy 
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Rady 79/117/EWG i 91/414/EWG (Dz.U. 
L 309 z 24.11.2009, s. 1).

31 Europejski plan działania „Jedno 
zdrowie” na rzecz zwalczania oporności 
na środki przeciwdrobnoustrojowe 
(COM(2017) 339 final).

Or. en

Poprawka 1740
Paolo De Castro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 4 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują co najmniej:

4. Usługi doradcze dla rolników
ustanowione przez państwo członkowskie
obejmują co najmniej:

Or. it

Poprawka 1741
Tom Vandenkendelaere

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 4 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują co najmniej:

4. Usługi doradcze dla rolników 
obejmują między innymi:

Or. nl

Poprawka 1742
Nikos Androulakis

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 4 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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4. Usługi doradcze dla rolników
obejmują co najmniej:

4. Usługi doradcze dla rolników mogą 
obejmować co najmniej:

Or. en

Poprawka 1743
Mairead McGuinness

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 4 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) wszystkie wymogi, warunki i 
zobowiązania w dziedzinie zarządzania 
mające zastosowanie do rolników i innych 
beneficjentów i ustanowione w planie 
strategicznym WPR, w tym wymogi i 
normy warunkowości i warunki dotyczące 
systemów wsparcia, jak również 
informacje na temat instrumentów 
finansowych i biznesplanów określonych 
w ramach planu strategicznego WPR;

a) wszystkie wymogi, warunki i 
zobowiązania w dziedzinie zarządzania 
mające zastosowanie do rolników i innych 
beneficjentów i ustanowione w planie 
strategicznym WPR, w tym wymogi i 
normy warunkowości, ekoprogramy i
zobowiązania w zakresie ochrony 
środowiska, klimatu i inne zobowiązania 
w dziedzinie zarządzania na mocy art. 65 
oraz warunki dotyczące systemów 
wsparcia, jak również informacje na temat 
instrumentów finansowych i biznesplanów 
określonych w ramach planu 
strategicznego WPR;

Or. en

Poprawka 1744
Matt Carthy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 4 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) informacje związane z 
monitorowaniem opartym na wynikach, w 
tym dotyczące pomiaru działań służących 
osiągnięciu celów w strategicznych 
planach WPR oraz wymogów 
administracyjnych, których spełnienia 
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oczekuje się od rolników w celu 
dostarczenia dowodów podjętych działań;

Or. en

Poprawka 1745
Martin Häusling, Maria Heubuch, Bronis Ropė, Florent Marcellesi
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 4 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wymogi określone przez państwa 
członkowskie do celów wdrożenia 
dyrektywy 2000/60/WE, dyrektywy 
92/43/EWG, dyrektywy 2009/147/WE, 
dyrektywy 2008/50/WE, dyrektywy (UE) 
2016/2284, rozporządzenia (UE) 
2016/2031, rozporządzenia (UE) 2016/429,
art. 55 rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr
1107/200930 i dyrektywy 2009/128/WE;

b) wymogi określone przez państwa 
członkowskie do celów wdrożenia 
dyrektywy 2000/60/WE, dyrektywy 
92/43/EWG, dyrektywy 2009/147/WE, 
dyrektywy 2008/50/WE, dyrektywy (UE) 
2016/2284, rozporządzenia (UE) 
2016/2031, rozporządzeń wykonawczych 
(UE) 2013/485, 2018/783, 2018/784 i 
2018/785, rozporządzenia (UE) 2016/429, 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i
Rady (WE) nr 1107/200930, dyrektywy 
2009/128/WE, dyrektywy 98/58/WE, 
dyrektywy 1999/74/WE, dyrektywy 
2007/43/WE, dyrektywy 2008/119/WE, 
dyrektywy 2008/120/WE, rozporządzenia 
(WE) 2008/543 and rozporządzenia (WE) 
nr 1/2005, zachęcając jednocześnie do 
przejścia na praktyki agroekologiczne;

_________________ _________________

30 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 z 
dnia 21 października 2009 r. dotyczące 
wprowadzania do obrotu środków ochrony 
roślin i uchylające dyrektywy Rady 
79/117/EWG i 91/414/EWG (Dz.U. L 309 
z 24.11.2009, s. 1).

30 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (WE) nr 1107/2009 z 
dnia 21 października 2009 r. dotyczące 
wprowadzania do obrotu środków ochrony 
roślin i uchylające dyrektywy Rady 
79/117/EWG i 91/414/EWG (Dz.U. L 309 
z 24.11.2009, s. 1).

Or. en
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Uzasadnienie

Należy uwzględnić zgodność z rozporządzeniami i dyrektywami dotyczącymi dobrostanu 
zwierząt.

Poprawka 1746
Martin Häusling, Maria Heubuch, Bronis Ropė
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 - ustęp 4 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) praktyki agroekologiczne, które 
zapewniają najwyższy poziom usług 
środowiskowych, przyczyniają się do 
łagodzenia zmiany klimatu, zwiększenia 
różnorodności biologicznej, zwiększając 
jednocześnie niezależność rolników;

Or. en

Poprawka 1747
Maria Noichl, Tibor Szanyi, Karin Kadenbach, Karine Gloanec Maurin, Momchil 
Nekov, Paul Brannen, Marc Tarabella

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 4 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) praktyki rolnicze zapobiegające 
rozwojowi oporności na środki 
przeciwdrobnoustrojowe, jak określono w 
komunikacie „Europejski plan działania
«Jedno zdrowie» na rzecz zwalczania 
oporności na środki 
przeciwdrobnoustrojowe”31;

c) praktyki rolnicze zmniejszające 
stosowanie antybiotyków i zapobiegające 
rozwojowi oporności na środki 
przeciwdrobnoustrojowe, jak określono w
komunikacie „Europejski plan działania
«Jedno zdrowie» na rzecz zwalczania 
oporności na środki 
przeciwdrobnoustrojowe”31, 
rozporządzeniu (UE) nr [2018/XXX] w 
sprawie weterynaryjnych produktów 
leczniczych oraz rozporządzeniu (UE) nr 
[2018/XXX] w sprawie wytwarzania, 
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wprowadzania do obrotu i stosowania 
pasz leczniczych;

_________________ _________________

31 Europejski plan działania „Jedno 
zdrowie” na rzecz zwalczania oporności na 
środki przeciwdrobnoustrojowe
(COM(2017) 339 final).

31 Europejski plan działania „Jedno 
zdrowie” na rzecz zwalczania oporności na 
środki przeciwdrobnoustrojowe
(COM(2017) 339 final).

Or. en

Poprawka 1748
Maria Lidia Senra Rodríguez

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 4 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) zarządzanie ryzykiem, jak 
określono w art. 70;

skreśla się

Or. es

Poprawka 1749
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 4 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) zarządzanie ryzykiem, jak 
określono w art. 70;

d) zapobieganie ryzyku, jego 
ograniczanie i minimalizowanie oraz
zarządzanie ryzykiem, jak określono w art. 
70;

Or. en

Poprawka 1750
Karine Gloanec Maurin, Eric Andrieu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 4 – litera d
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) zarządzanie ryzykiem, jak 
określono w art. 70;

d) zapobieganie ryzyku i zarządzanie 
ryzykiem, jak określono w art. 70;

Or. fr

Poprawka 1751
Tom Vandenkendelaere

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 4 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) analizę ryzyka gospodarczego dla 
potencjalnych młodych rolników 
rozpoczynających działalność rolniczą i 
nowych podmiotów;

Or. nl

Poprawka 1752
Norbert Lins, Peter Jahr, Albert Deß

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 4 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) wsparcie innowacji, w
szczególności w zakresie przygotowania i
realizacji projektów grup operacyjnych 
europejskiego partnerstwa innowacyjnego 
na rzecz wydajnego i zrównoważonego 
rolnictwa, o których mowa w art. 114;

skreśla się

Or. de

Uzasadnienie

Nie każda grupa operacyjna potrzebuje dodatkowego doradcy, szczególnie gdy obecny jest 
koordynator ds. europejskiego partnerstwa innowacyjnego. Oznacza to dodatkowy wzrost 
kosztów projektów w ramach europejskiego partnerstwa innowacyjnego.

Poprawka 1753
Luke Ming Flanagan
w imieniu grupy GUE/NGL



AM\1171740PL.docx 177/177 PE631.979v01-00

PL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 4 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) wsparcie innowacji, w 
szczególności w zakresie przygotowania i 
realizacji projektów grup operacyjnych 
europejskiego partnerstwa innowacyjnego 
na rzecz wydajnego i zrównoważonego 
rolnictwa, o których mowa w art. 114;

e) wsparcie innowacji, w 
szczególności w zakresie przygotowania i 
realizacji projektów grup operacyjnych 
europejskiego partnerstwa innowacyjnego 
na rzecz wydajnego i zrównoważonego 
rolnictwa, o których mowa w art. 114, 
powinno być wydatkowane w stosunku 80 
% na rolnika/beneficjenta, 20 % na 
dostawców usług;

Or. en

Uzasadnienie

Zapewnienie, aby odpowiednia część funduszy trafiała do beneficjentów końcowych.

Poprawka 1754
Maria Heubuch, Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 4 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) rozwój w rolnictwie i na obszarach 
wiejskich technologii cyfrowych, o których 
mowa w art. 102 lit. b).

f) rozwój w rolnictwie i na obszarach 
wiejskich technologii cyfrowych, o których 
mowa w art. 102 lit. b), o ile są one spójne 
ze wszystkimi celami określonymi w art. 6 
ust. 1 i sprzyjają osiągnięciu celów 
zrównoważonego rozwoju oraz 
wypełnieniu zobowiązań porozumienia 
paryskiego.

Or. en
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